
Ročník 2007 

 

Číslo 12 Prosinec 2007   

OBSAH: 
ČÁST  A – OZNÁMENÍ Strana: 

Oddíl 1. Harmonizované normy a určené normy 
ÚNMZ č. 88/07 o harmonizovaných normách 2 
ÚNMZ č. 89/07 o určených normách 16 
ÚNMZ č. 90/07 o zrušených harmonizovaných normách nebo zrušených harmonizacích platných norem 17 
ÚNMZ č. 91/07 o zrušených určených normách nebo zrušených určeních platných norem 28 

Oddíl 2. České technické normy 
ČNI č. 81/07 o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 29 
ČNI č. 82/07 o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 46 
ČNI č. 83/067 o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 51 
ČNI č. 84/07 o úkolech spolupráce s pracovními orgány evropských a mezinárodních  
 normalizačních organizací zařazených do plánu technické normalizace na rok 2007 56 
ČNI č. 85/07 o návrzích na zrušení ČSN 57 
ČNI č. 86/07 o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 60 
ČNI č. 87/07 o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 75 
ČNI č. 88/07 o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem  76 

Oddíl 3. Metrologie 
ÚNMZ č. 87/07 o schválení typů měřidel za III. čtvrtletí 2007 78 

Oddíl 4. Autorizace 

Oddíl 5. Akreditace 
ČIA č. 12/07 o vydání osvědčení o akreditaci a o ukončení platnosti osvědčení o akreditaci 79 

Oddíl 6. Ostatní oznámení 
MO č. 12/07 o vydání seznamu nových standardizačních dohod NATO, o vydání doplňků  
 ke standardizačním dohodám, o zrušení standardizačních dohod a přistoupení  
 ke standardizačním dohodám 90 

ČÁST  B – INFORMACE 

ÚNMZ č. 12/07  Informačního střediska WTO o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT), 
 která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 98 

ČÁST  C – SDĚLENÍ 

ČNI o ukončení platnosti norem 109 
ČIA o vyhlášení Ceníku služeb ČIA 110 

ČÁST  D – PŘEVZATÉ  INFORMACE 
 



 
V
ěstník č. 12/2007 

2 

ČÁST A – OZNÁMENÍ 
 

Oddíl 1. Harmonizované normy a určené normy 

OZNÁMENÍ č. 88/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o harmonizovaných normách 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), harmonizované české technické normy vztahující se k jednotlivým technickým předpisům 

Poznámky 
Tímto oznámením se doplňují oznámení o harmonizovaných normách zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 4/98, č. 6/98, č. 9/98, č. 12/98, č. 3/99, č. 6/99, č. 9/99, č. 11/99, č. 12/99, 
č. 3/00, č. 6/00, č. 9/00, č. 12/00, č. 3/01, č. 6/01, ZV1/01, č. 9/01, č. 12/01, č. 3/02, č. 6/02, č. 9/02, ZV2/02, č. 12/02, č. 3/03, č. 6/03, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04,  
č. 12/04 (s upřesněním podle upozornění redakce v č. 1/05), č. 3/05, č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06, č. 6/06, č. 9/06, č. 12/06, č. 3/07, č. 6/07, č. 9/07 a č. 10/07. 

K technickým předpisům jsou v oznámeních ÚNMZ uváděny harmonizované české technické normy. Splnění takto oznámených harmonizovaných českých technických norem nebo 
splnění jejich částí se ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považuje v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují. Pro informaci jsou v oznámeních popřípadě uváděny také harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy 
ČSN a které je možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody. 

1. Nařízení vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rádiová a na telekomunikační koncová zařízení,  ve znění nařízení vlády č. 483/2002 Sb. a nařízení 
vlády č. 251/2003 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 61000-3-2 ed. 3 33 3432 11/06  Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 3-2: Meze -  
Meze pro emise proudu harmonických (zařízení se vstupním fázovým 
proudem ≤ 16 A) 

EN 61000-3-2:2006 

ČSN EN 61000-6-1 ed. 2 33 3432 11/07  Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-1: Kmenové normy - 
Odolnost - Prostředí obytné, obchodní a lehkého průmyslu 

EN 61000-6-1:2007 

ČSN EN 61000-6-3 ed. 2 33 3432 09/07  Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-3: Kmenové normy - 
Emise - Prostředí obytné, obchodní a lehkého průmyslu 

EN 61000-6-3:2007 
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ČSN EN 61000-6-4 ed. 2 33 3432 09/07  Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-4: Kmenové normy - 
Emise - Průmyslové prostředí 

EN 61000-6-4:2007 

ČSN EN 60065/A1 36 7000 11/06  Zvukové, obrazové a podobné elektronické přístroje - Požadavky  
na bezpečnost 

EN 60065/A1:2006 

ČSN EN 60825-2 ed. 2/A1 36 7750 10/07  Bezpečnost laserových zařízení - Část 2: Bezpečnost komunikačních 
systémů s optickými vlákny (OFCS) 

EN 60825-2/A1:2007 

ČSN EN 60825-4 ed. 2 36 7750 07/07  Bezpečnost laserových zařízení - Část 4: Ochranné kryty laserů  EN 60825-4:2006
ČSN EN 60950-1 ed. 2 36 9060 11/06  Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 1: Všeobecné 

požadavky 
EN 60950-1:2006 

ČSN EN 60950-22 36 9060 11/06  Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 22: Zařízení 
instalovaná venku 

EN 60950-22:2006 

ČSN EN 60950-23 36 9060 09/06  Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 23: Rozměrná  
datová záznamová zařízení 

EN 60950-23:2006 

ČSN ETSI EN 302 502  
V1.1.1 

87 4605 11/07  Širokopásmové rádiové přístupové sítě (BRAN) - Pevné širokopásmové 
datové přenosové systémy v pásmu 5,8 GHz - Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 302 502 
V1.1.1:2006 

ČSN ETSI EN 300 162-2 
V1.2.1 

87 5013 06/07  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Radiotelefonní vysílače a přijímače pro námořní pohyblivou službu 
pracující v pásmech VHF - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2 
Směrnice R&TTE 

ETSI EN 300 162-2 
V1.2.1:2006 

ČSN ETSI EN 300 162-3 
V1.2.1 

87 5013 06/07  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Radiotelefonní vysílače a přijímače pro námořní pohyblivou službu 
pracující v pásmech VHF - Část 3: Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky článku 3.3 (e) Směrnice R&TTE 

ETSI EN 300 162-3 
V1.2.1:2006 

ČSN ETSI EN 301 091-2 
V1.3.2 

87 5089 06/07  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu - Telematika v silniční dopravě a v silničním provozu 
(RTTT) - Radarová zařízení pracující v pásmu 76 GHz až 77 GHz -  
Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 
Směrnice R&TTE 

ETSI EN 301 091-2 
V1.3.2:2006 

ČSN ETSI EN 301 025-2 
V1.3.1 

87 5090 08/07  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Radiotelefonní zařízení VHF pro všeobecnou komunikaci a přidružená 
zařízení třídy "D" s digitálním selektivním voláním (DSC) -  
Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 301 025-2 
V1.3.1:2007 

ČSN ETSI EN 301 025-3 
V1.3.1 

87 5090 08/07  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Radiotelefonní zařízení VHF pro všeobecnou komunikaci a přidružená 
zařízení třídy "D" s digitálním selektivním voláním (DSC) -  
Část 3: Harmonizovaná EN podle článku 3.3 (e) Směrnice R&TTE 

ETSI EN 301 025-3 
V1.3.1:2007 
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ČSN ETSI EN 301 178-2 
V1.2.2 

87 5096 08/07  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Přenosné 
radiotelefonní zařízení pracující na velmi vysokých kmitočtech (VHF)  
pro námořní pohyblivou službu, pracující v pásmech VHF (mimo aplikace 
pro GMDSS) - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající požadavky článku 
3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 301 178-2 
V1.2.2:2007 

ČSN ETSI EN 301 929-2 
V1.2.1 

87 5112 10/07  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -  
Vysílače a přijímače VHF pobřežních stanic pro GMDSS a ostatní  
použití v námořní pohyblivé službě - Část 2: Harmonizovaná EN  
podle článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 301 929-2 
V1.2.1:2007 
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Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Land mobile service; Radio equipment intended for the transmission  
of data (and/or speech) using constant or non-constant envelope 
modulation and having an antenna connector; Part 2: Harmonized EN 
covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 300 113-2 
V1.4.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Short Range Devices (SRD); Radio equipment to be used in the 25 MHz 
to 1 000 MHz frequency range with power levels ranging up to 500 mW; 
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements under article 3.2 
of the R&TTE Directive 

ETSI EN 300 220-2 
V2.1.2:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Land Mobile Service; Radio equipment for analogue and/or digital 
communication (speech and/or data) and operating on narrow band 
channels and having an antenna connector; Part 2: Harmonized EN 
covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 166-2 
V1.2.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for Satellite 
Interactive Terminals (SIT) and Satellite User Terminals (SUT) 
transmitting towards satellites in geostationary orbit in the 29,5 GHz  
to 30,0 GHz frequency bands covering essential requirements under 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 459 
V1.4.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Short Range Devices (SRD); Ultra Low Power Active Medical Implants 
(ULP-AMI) and Peripherals (ULP-AMI-P) operating in the frequency 
range 402 MHz to 405 MHz; Part 2: Harmonized EN covering essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 839-2 
V1.2.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Broadband Radio Access Networks (BRAN); 5 GHz high performance 
RLAN; Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2  
of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 893 
V1.4.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000 
Third-Generation cellular networks; Part 1: Harmonized EN for  
IMT-2000, introduction and common requirements, covering essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-1 
V3.2.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000 
Third-Generation cellular networks; Part 11: Harmonized EN for  
IMT-2000, CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (Repeaters) covering 
essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-11 
V3.2.1:2007 
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OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000 
Third-Generation cellular networks; Part 2: Harmonized EN for  
IMT-2000, CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (UE) covering essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-2 
V3.2.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000 
Third-Generation cellular networks; Part 3: Harmonized EN for  
IMT-2000, CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (BS) covering essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-3 
V3.2.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000 
Third-Generation cellular networks; Part 7: Harmonized EN for  
IMT-2000, CDMA TDD (UTRA TDD) (BS) covering essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-7 
V3.2.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Fixed Radio Systems; Multipoint Equipment and Antennas;  
Part 2: Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 
of the R&TTE Directive for Digital Multipoint Radio Equipment 

ETSI EN 302 326-2 
V1.2.2:2007 

OJ 07/C 225/02 Fixed Radio Systems; Multipoint Equipment and Antennas;  
Part 3: Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 
of the R&TTE Directive for Multipoint Radio Antennas 

ETSI EN 302 326-3 
V1.2.2:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
Meteorological Aids (Met Aids); Radiosondes to be used in  
the 1 668,4 MHz to 1 690 MHz frequency range; Part 2: Harmonized EN 
covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 302 454-2 
V1.1.1:2007 

OJ 07/C 225/02 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Radio equipment in the frequency range 30 MHz to 37,5 MHz for Ultra 
Low Power Active Medical Membrane Implants and Accessories;  
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2  
of the R&TTE Directive 

ETSI EN 302 510-2 
V1.1.1:2007 

2. Nařízení vlády č. 19/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na hračky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 71-1+A4 94 3095 11/07  Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1+A4:2007 
ČSN EN 71-4+A1/A3 94 3095 11/07  Bezpečnost hraček - Část 4: Soupravy pro chemické pokusy a podobné 

činnosti 
EN 71-4/A3:2007 
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3. Nařízení vlády č. 22/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na spotřebiče plynných paliv 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 30-1-3+A1 06 1410 04/07  Varné spotřebiče na plynná paliva pro domácnost - Část 1-3: Bezpečnost -
Spotřebiče se sklokeramickou varnou deskou 

EN 30-1-3+A1:2006 

ČSN EN 30-1-4/A1 06 1410 04/07  Varné spotřebiče na plynná paliva pro domácnost - Část 1-4: Bezpečnost -
Spotřebiče s hořákem nebo více hořáky s automatikou 

EN 30-1-4/A1:2006 

ČSN EN 26/A3 06 1411 04/07  Průtokové ohřívače vody s atmosférickými hořáky na plynná paliva  
pro ohřev užitkové (pitné) vody 

EN 26/A3:2006 

ČSN EN 14438 06 1413 09/07  Vestavné spotřebiče na plynná paliva k teplovzdušnému vytápění více 
místností 

EN 14438:2006 

ČSN EN 89+A1/A3 06 1414 05/07  Zásobníkové ohřívače vody na plynná paliva k přípravě teplé pitné 
(užitkové) vody 

EN 89/A3:2006 

ČSN EN 89+A1/A4 06 1414 05/07  Zásobníkové ohřívače vody na plynná paliva k přípravě teplé pitné 
(užitkové) vody 

EN 89/A4:2006 

ČSN EN 15033 06 1463 06/07  Uzavřené zásobníkové ohřívače vody na LPG k přípravě teplé užitkové 
vody pro vozidla a lodě 

EN 15033:2006 

ČSN EN 161 06 1803 10/07  Samočinné uzavírací ventily pro hořáky na plynná paliva a spotřebiče 
plynných paliv 

EN 161:2007 

ČSN EN 303-7 07 5303 06/07  Kotle pro ústřední vytápění - Část 7: Kotle pro ústřední vytápění na 
plynná paliva s hořákem s ventilátorem, o jmenovitém tepelném výkonu 
nejvýše 1 000 kW 

EN 303-7:2006 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 145/09 Regulators with a capacity of up to and including 100 kg/h, having  
a maximum nominal outlet pressure of up to and including 4 bar, other 
than those covered by EN 12864 and their associated safety devices for 
butane, propane or their mixtures 

EN 13785/AC:2007 
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4. Nařízení vlády č. 24/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní zařízení 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 1804-3 44 4421 11/07  Důlní stroje - Bezpečnostní požadavky na hydraulické mechanizované 
výztuže - Část 3: Hydraulické ovládací systémy 

EN 1804-3:2006 

5. Nařízení vlády č. 26/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zařízení, ve znění nařízení vlády č. 621/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 13480-3/A2 13 0020 07/07    Kovová průmyslová potrubí - Část 3: Konstrukce a výpočet EN 13480-3/A2:2006
ČSN EN 13445-1/A2 69 5245 09/07  Netopené tlakové nádoby - Část 1: Všeobecně  EN 13445-1/A2:2006
ČSN EN 13445-2/A2 69 5245 09/07  Netopené tlakové nádoby - Část 2: Materiály EN 13445-2/A2:2006 
ČSN EN 13445-3/A11 69 5245 09/07  Netopené tlakové nádoby - Část 3: Konstrukce a výpočet  EN 13445-3/A11:2006
ČSN EN 13445-4/A2 69 5245 09/07  Netopené tlakové nádoby - Část 4: Výroba EN 13445-4/A2:2006 
ČSN EN 13445-5/A4 69 5245 09/07  Netopené tlakové nádoby - Část 5: Kontrola a zkoušení EN 13445-5/A4:2006 
ČSN EN 13445-6/A2 69 5245 09/07  Netopené tlakové nádoby - Část 6: Požadavky pro navrhování a výrobu 

tlakových nádob a tlakových částí z litiny s kuličkovým grafitem 
EN 13445-6/A2:2006 

ČSN EN 13445-8 69 5245 07/07  Netopené tlakové nádoby - Část 8: Doplňující požadavky na nádoby  
z hliníku a jeho slitin 

EN 13445-8:2006 

ČSN EN 14359 69 8259 04/07  Plynokapalinové zásobníky pro hydraulické převody  EN 14359:2006
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6. Nařízení vlády č. 27/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na výtahy, ve znění nařízení vlády č. 127/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 12385-3 02 4302 05/05  Ocelová drátěná lana - Bezpečnost - Část 3: Informace pro používání  
a údržbu 

EN 12385-3:2004 

ČSN EN 12385-5/1 02 4302 06/06  Ocelová drátěná lana - Bezpečnost - Část 5: Pramenná lana pro výtahy EN 12385-5/AC:2005 
ČSN EN 81-71+A1 27 4003 07/07  Bezpečnostní předpisy pro konstrukci a montáž výtahů - Zvláštní úpravy 

pro výtahy pro dopravu osob a osob a nákladu - Část 71: Výtahy odolné 
vandalům 

EN 81-71+A1:2006 

7. Nařízení vlády č. 154/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na aktivní implantabilní zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým 
se mění některá nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 10993-6 85 5220 11/07  Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 6: Zkoušky 
lokálních účinků po implantaci 

EN ISO 10993-6:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 11/07  Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971:2007 

ČSN EN ISO 11135-1 85 5252 11/07  Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace ethylenoxidem -  
Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního 
postupu pro zdravotnické prostředky 

EN ISO 11135-1:2007 

ČSN EN ISO 11137-1 85 5253 01/07  Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace zářením -  
Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního 
postupu pro zdravotnické prostředky 

EN ISO 11137-1:2006 

ČSN EN ISO 11137-2 85 5253 10/07  Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace zářením -  
Část 2: Určení sterilizační dávky 

EN ISO 11137-2:2007 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 186/07 Medical devices - Quality management systems - Requirements for 
regulatory purposes (ISO 13485:2003) 

EN ISO 13485/AC:2007 
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8. Nařízení vlády č. 336/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá nařízení 
vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění nařízení vlády  
č. 212/2007 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 11810-2 19 2024 11/07  Lasery a laserová zařízení - Zkušební metoda a klasifikace odolnosti 
operačních roušek a dalších přikrývek pro ochranu nemocného vůči 
únikům laserového záření - Část 2: Sekundární zapálení 

EN ISO 11810-2:2007 

ČSN EN 455-3 63 7415 07/07  Lékařské rukavice pro jednorázové použití - Část 3: Požadavky 
a zkoušení pro biologické hodnocení 

EN 455-3:2006 

ČSN EN ISO 16201 84 1007 03/07  Technické pomůcky pro osoby se zdravotním postižením - 
Environmentální ovládací systémy pro každodenní život 

EN ISO 16201:2006 

ČSN EN ISO 10535 84 1050 06/07  Zvedáky pro přepravu osob se zdravotním postižením - Požadavky  
a zkušební metody 

EN ISO 10535:2006 

ČSN EN ISO 22523 84 4003 05/07  Vnější končetinové protézy a vnější ortézy - Požadavky a metody 
zkoušení 

EN ISO 22523:2006 

ČSN EN ISO 10328 84 4004 05/07  Protetika - Zkoušení konstrukce protéz dolních končetin - Požadavky  
a zkušební metody 

EN ISO 10328:2006 

ČSN EN ISO 22675 84 4020 05/07  Protetika - Zkoušení kotníkových a nožních náhrad - Požadavky  
a zkušební metody 

EN ISO 22675:2006 

ČSN EN ISO 11140-3 84 7121 10/07  Sterilizace produktů pro zdravotní péči - Chemické indikátory -  
Část 3: Indikátory systémů třídy 2 pro použití při Bowle-Dickově  
zkoušce pro detekci průniku páry 

EN ISO 11140-3:2007 

ČSN EN 13544-1 85 2107 10/07  Přístroje pro respirační terapii - Část 1: Nebulizační systémy a jejich  
části 

EN 13544-1:2007 

ČSN EN ISO 7396-1 85 2761 11/07  Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 1: Potrubní rozvody  
pro stlačené medicinální plyny a podtlak 

EN ISO 7396-1:2007 

ČSN EN ISO 7396-2 85 2761 11/07  Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 2: Odpadní soustavy 
systému odvodu anestetických plynů 

EN ISO 7396-2:2007 

ČSN EN ISO 14607 85 2930 07/07  Neaktivní chirurgické implantáty - Prsní implantáty - Zvláštní požadavky EN ISO 14607:2007 
ČSN EN ISO 10993-6 85 5220 11/07  Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 6: Zkoušky 

lokálních účinků po implantaci 
EN ISO 10993-6:2007 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 11/07  Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971:2007 

ČSN EN ISO 11135-1 85 5252 11/07  Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace ethylenoxidem -  
Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního 
postupu pro zdravotnické prostředky 

EN ISO 11135-1:2007 
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ČSN EN ISO 11137-2 85 5253 10/07  Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace zářením -  
Část 2: Určení sterilizační dávky 

EN ISO 11137-2:2007 

ČSN EN 15424 85 5254 12/07  Sterilizace zdravotnických prostředků - Nízkoteplotní pára a formaldehyd - 
Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního postupu 
pro zdravotnické prostředky 

EN 15424:2007 

ČSN EN ISO 7886-4 85 6174 06/07  Sterilní podkožní injekční stříkačky pro jedno použití - Část 4: Injekční 
stříkačky se zábranou proti opakovanému použití 

EN ISO 7886-4:2006 

ČSN EN ISO 8536-4 85 6206 10/07  Infuzní přístroje pro zdravotnické použití - Část 4: Infuzní sety pro 
jednorázové použití, gravitační 

EN ISO 8536-4:2007 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které lze využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 07/C 186/06 Medical devices - Quality management systems - Requirements for 
regulatory purposes (ISO 13485:2003) 

EN ISO 13485/AC:2007 

9. Nařízení vlády č. 453/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na diagnostické zdravotnické prostředky in vitro 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 11/07  Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971:2007 

ČSN EN 556-2 85 5255 08/04  Sterilizace zdravotnických prostředků - Požadavky na zdravotnické 
prostředky označované jako "STERILNÍ" - Část 2: Požadavky na 
zdravotnické prostředky vyrobené za aseptických podmínek 

EN 556-2:2003 

ČSN EN ISO 20776-1 85 7006 07/07  Klinické laboratorní zkoušky a zkušební systémy pro diagnostiku in vitro - 
Zkoušení citlivosti původců infekcí a hodnocení účinnosti prostředků  
pro stanovení antimikrobiální citlivosti - Část 1: Referenční metody  
pro zkoušení aktivity antimikrobiálních činidel in vitro proti rychle 
rostoucím aerobním bakteriím způsobujícím infekční nemoci 

EN ISO 20776-1:2006 
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10. Nařízení vlády č. 133/2005 Sb. o technických požadavcích na provozní a technickou propojenost evropského železničního systému 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie a týkající se interoperability transevropského vysokorychlostního železničního 
systému 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 13481-1+A1 73 6370 11/07  Železniční aplikace - Kolej - Požadavky na vlastnosti systémů upevnění - 
Část 1: Definice 

EN 13481-1:2002 
EN 13481-1/A1:2006 

ČSN EN 13481-2+A1 73 6370 11/07  Železniční aplikace - Kolej - Požadavky na vlastnosti systémů upevnění - 
Část 2: Systémy upevnění pro betonové pražce 

EN 13481-2:2002 
EN 13481-2/A1:2006 

ČSN EN 13481-5+A1 73 6370 11/07  Železniční aplikace - Kolej - Požadavky na vlastnosti systémů upevnění - 
Část 5: Systémy upevnění pro pevnou jízdní dráhu 

EN 13481-5:2002 
EN 13481-5/A1:2006 

11. Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená rekreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry a 
pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 14509-2 32 0265 05/07  Malá plavidla - Hluk přenášený vzduchem vyzařovaný z motorového 
rekreačního plavidla - Část 2: Použití referenčního plavidla  
pro posuzování hluku 

EN ISO 14509-2:2006 

ČSN EN ISO 21487 32 5230 03/07  Malá plavidla - Pevně instalované benzínové a naftové palivové nádrže EN ISO 21487:2006 

12. Nařízení vlády č. 464/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na  měřidla 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 14154-1+A1 25 7811 10/07  Vodoměry - Část 1: Všeobecné požadavky EN 14154-1+A1:2007 
ČSN EN 14154-2+A1 25 7811 10/07  Vodoměry - Část 2: Instalace a podmínky použití EN 14154-2+A1:2007 
ČSN EN 14154-3+A1 25 7811 10/07  Vodoměry - Část 3: Zkušební metody a zařízení  EN 14154-3+A1:2007
ČSN EN 14236 25 7864 07/07  Ultrazvukové plynoměry pro domácnost EN 14236:2007 
ČSN EN 1434-1 25 8511 10/07  Měřiče tepla - Část 1: Všeobecné požadavky EN 1434-1:2007 
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ČSN EN 1434-2 25 8511 10/07  Měřiče tepla - Část 2: Požadavky na konstrukci EN 1434-2:2007 
ČSN EN 1434-4 25 8511 10/07  Měřiče tepla - Část 4: Zkoušky pro schválení typu EN 1434-4:2007 
ČSN EN 1434-5 25 8511 10/07  Měřiče tepla - Část 5: Zkoušky pro prvotní ověření  EN 1434-5:2007

13. Nařízení vlády č. 616/2006 Sb. o technických požadavcích na výrobky z hlediska jejich elektromagnetické kompatibility 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 1155 16 6235 07/98  Stavební kování - Elektricky poháněná zařízení na stavění otevření  
dveří - Požadavky a zkušební metody 

EN 1155:1997 

ČSN EN 50090-2-2 33 2150 10/99  Elektronické systémy pro byty a budovy (HBES) - Část 2-2: Přehled 
systému - Všeobecné technické požadavky 

EN 50090-2-2:1996 

ČSN EN 61000-3-2 ed. 3 33 3432 11/06  Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 3-2: Meze -  
Meze pro emise proudu harmonických (zařízení se vstupním fázovým 
proudem ≤ 16 A) 

EN 61000-3-2:2006 

ČSN EN 61000-6-1 ed. 2 33 3432 11/07  Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-1: Kmenové normy - 
Odolnost - Prostředí obytné, obchodní a lehkého průmyslu 

EN 61000-6-1:2007 

ČSN EN 61000-6-3 ed. 2 33 3432 09/07  Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-3: Kmenové normy - 
Emise - Prostředí obytné, obchodní a lehkého průmyslu 

EN 61000-6-3:2007 

ČSN EN 61000-6-4 ed. 2 33 3432 09/07  Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-4: Kmenové normy - 
Emise - Průmyslové prostředí 

EN 61000-6-4:2007 

ČSN EN 50121-1 ed. 2 33 3590 06/07  Drážní zařízení - Elektromagnetická kompatibilita - Část 1: Všeobecně EN 50121-1:2006 
ČSN EN 50121-2 ed. 2 33 3590 06/07  Drážní zařízení - Elektromagnetická kompatibilita - Část 2: Emise 

celého drážního systému do vnějšího prostředí 
EN 50121-2:2006 

ČSN EN 50121-3-1 ed. 2 33 3590 06/07  Drážní zařízení - Elektromagnetická kompatibilita - Část 3-1: Drážní 
vozidla - Vlak a celkové vozidlo 

EN 50121-3-1:2006 

ČSN EN 50121-3-2 ed. 2 33 3590 07/07  Drážní zařízení - Elektromagnetická kompatibilita - Část 3-2: Drážní 
vozidla - Zařízení 

EN 50121-3-2:2006 

ČSN EN 50121-4 ed. 2 33 3590 07/07  Drážní zařízení - Elektromagnetická kompatibilita - Část 4: Emise  
a odolnost zabezpečovacích a sdělovacích zařízení 

EN 50121-4:2006 

ČSN EN 50121-5 ed. 2 33 3590 07/07  Drážní zařízení - Elektromagnetická kompatibilita - Část 5: Emise  
a odolnost pevných instalací a zařízení trakční napájecí soustavy 

EN 50121-5:2006 

ČSN EN 55014-1 ed. 3 33 4214 06/07  Elektromagnetická kompatibilita - Požadavky na spotřebiče  
pro domácnost, elektrické nářadí a podobné přístroje - Část 1: Emise 

EN 55014-1:2006 

ČSN EN 55015 ed. 3 33 4215 06/07  Meze a metody měření charakteristik vysokofrekvenčního rušení 
způsobeného elektrickými svítidly a podobným zařízením 

EN 55015:2006 
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ČSN EN 55011 ed. 2 33 4225 11/07  Průmyslová, vědecká a lékařská (ISM) vysokofrekvenční zařízení - 
Charakteristiky vysokofrekvenčního rušení - Meze a metody měření 

EN 55011:2007 

ČSN EN 55011 ed. 2/A2 33 4225 11/07  Průmyslová, vědecká a lékařská (ISM) vysokofrekvenční zařízení - 
Charakteristiky vysokofrekvenčního rušení - Meze a metody měření 

EN 55011/A2:2007 

ČSN EN 55020 ed. 3 33 4288 09/07  Rozhlasové a televizní přijímače a přidružená zařízení - Charakteristiky 
odolnosti - Meze a metody měření 

EN 55020:2007 

ČSN EN 60947-2 ed. 3 35 4101 04/07  Spínací a řídicí přístroje nízkého napětí - Část 2: Jističe  EN 60947-2:2006
ČSN EN 60947-4-2 ed. 2/A2 35 4101 09/07  Spínací a řídicí přístroje nn - Část 4-2: Stykače a spouštěče motorů - 

Polovodičové regulátory a spouštěče motorů na střídavý proud 
EN 60947-4-2/A2:2006 

ČSN EN 60947-4-3/A1 35 4101 08/07  Spínací a řídicí přístroje nn - Část 4-3: Stykače a spouštěče motorů - 
Polovodičové regulátory a stykače na střídavý proud pro nemotorické 
zátěže 

EN 60947-4-3/A1:2006 

ČSN EN 61009-1/A1 35 4182 08/97 2009-04-01 
ČSN EN 61009-1  
ed. 2:2005-04 

Proudové chrániče s vestavěnou nadproudovou ochranou pro domovní 
a podobné použití (RCBO) - Část 1: Všeobecná pravidla 

EN 61009-1/A1:1995 

ČSN EN 61009-1/A14 35 4182 08/99 2009-04-01 
ČSN EN 61009-1  
ed. 2:2005-04 

Proudové chrániče s vestavěnou nadproudovou ochranou pro domovní 
a podobné použití (RCBO) - Část 1: Všeobecná pravidla 

EN 61009-1/A14:1998 

ČSN EN 50470-1 35 6137 05/07  Vybavení pro měření elektrické energie (AC) - Část 1: Všeobecné 
požadavky, zkoušky a zkušební podmínky - Měřicí zařízení0  
(třídy A, B a C) 

EN 50470-1:2006 

ČSN EN 61326-2-3 35 6508 05/07  Elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zařízení - Požadavky na EMC - 
Část 2-3: Konkrétní požadavky - Zkušební konfigurace, provozní 
podmínky a funkční kritéria pro vysílače/přijímače za podmínek 
integrovaného a/nebo vzdáleného signálu 

EN 61326-2-3:2006 

ČSN EN 61326-2-4 35 6508 08/07  Elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zařízení - Požadavky na EMC - 
Část 2-4: Konkrétní požadavky - Zkušební konfigurace, provozní 
podmínky a funkční kritéria pro zařízení pro sledování izolace podle  
IEC 61557-8 a zařízení k lokalizaci místa poruchy izolace  
podle IEC 61557-9 

EN 61326-2-4:2006 

ČSN EN 61326-2-5 35 6508 05/07  Elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zařízení - Požadavky na EMC - 
Část 2-5: Konkrétní požadavky - Zkušební konfigurace, provozní 
podmínky a funkční kritéria pro zařízení sběrnice pole s rozhraním  
v souladu s IEC 61784-1, CP 3/2 

EN 61326-2-5:2006 

ČSN EN 61326-1 1) 35 6509 12/06  Elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zařízení - Požadavky na EMC - 
Část 1: Všeobecné požadavky 

EN 61326-1:2006 

ČSN EN 61326-2-1 1) 35 6509 12/06  Elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zařízení - Požadavky na EMC - 
Část 2-1: Konkrétní požadavky - Zkušební konfigurace, provozní 
podmínky a funkční kritéria citlivých zkušebních a měřicích zařízení  
při používání v EMC nechráněném prostředí 

EN 61326-2-1:2006 
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ČSN EN 61326-2-2 1) 35 6509 12/06  Elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zařízení - Požadavky na EMC - 
Část 2-2: Konkrétní požadavky - Zkušební konfigurace, provozní 
podmínky a funkční kritéria zkušebních, měřicích a dohlížecích 
přenosných zařízení používaných v nízkonapěťových rozvodných sítích 

EN 61326-2-2:2006 

ČSN EN 50083-2 ed. 2 36 7211 04/07  Kabelové sítě pro televizní a rozhlasové signály a interaktivní služby  - 
Část 2: Elektromagnetická kompatibilita pro zařízení 

EN 50083-2:2006 

ČSN EN 50091-2 36 9065 11/97 2008-10-01 
ČSN EN 62040-2:2006-08 

Zdroje nepřerušovaného napájení (UPS) - Část 2: Požadavky EMC EN 50091-2:1995 

Vysvětlivky: Splnění harmonizované české technické normy nebo zahraniční technické normy přejímající v členských státech Evropské unie harmonizovanou evropskou normu, nebo 
splnění jejich částí lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují, jen po dobu jejich platnosti. 
1) Norma označená 1) je souběžně platná s jinou takto označenou. 
 
 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 89/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

o určených normách 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 4a odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, určené normy vztahující se k jednotlivým technickým předpisům 

Poznámka 
Tímto oznámením se doplňují oznámení o určených normách zveřejněná ve Věstníku ÚNMZ č. 9/97, č. 5/00, zv2/02, č. 9/03, č. 12/03, č. 3/04, č. 4/04, č. 6/04, č. 9/04, č. 10/04, č. 12/04, 
č. 3/05, č. 6/05, č. 9/05, č. 12/05, č. 3/06, č. 6/06, č. 9/06, č. 12/06, č. 1/07, č. 3/07, č. 6/07 a č. 9/07. 

Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. 

Určená norma Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena: vydání 

Název určené normy 

ČSN EN 13779 12 7007 10/07  Větrání nebytových budov - Základní požadavky na větrací a klimatizační zařízení  

ČSN EN 14154-1+A1 25 7811 10/07  Vodoměry - Část 1: Všeobecné požadavky   

ČSN EN 13842 07 6010 04/05  Ohřívače vzduchu na kapalná paliva s nucenou konvekcí - Lokální a přenosné ohřívače pro vytápění 
vnitřních prostorů 

ČSN EN 12237 12 0504 10/03  Větrání budov - Potrubí - Pevnost a těsnost kovového plechového potrubí kruhového průřezu 

ČSN EN 13180 12 0503 06/02  Větrání budov - Potrubí - Rozměry a mechanické požadavky na pružné potrubí 

ČSN EN 13403 12 0521 11/03  Větrání budov - Nekovová potrubí - Vzduchotechnická potrubí vyrobená z izolačních desek 

ČSN EN 545 13 2070 7/2007  Trubky, tvarovky a příslušenství z tvárné litiny a jejich spojování pro vodovodní potrubí - 
Požadavky a zkušební metody 

ČSN EN 14409-1 64 6422 6/2005  Plastové potrubní systémy pro renovace rozvodů vody uložených v zemi - Část 1: Všeobecně 

ČSN EN 14409-3 64 6422 6/2005  Plastové potrubní systémy pro renovace rozvodů vody uložených v zemi - Část 3: Vyvložkování 
těsně přiléhajícími trubkami 

ČSN EN 13689 64 6402 6/2007  Návod na klasifikaci a navrhování plastových potrubních systémů používaných pro renovaci 

ČSN EN 15091 13 7108 7/2007  Zdravotnětechnické armatury - Elektronicky otevírané a uzavírané zdravotnětechnické armatury 

ČSN EN 607 74 7704 4/2005  Okapové žlaby a tvarovky z PVC-U - Definice, požadavky a zkoušení 

ČSN 73 0540-2 730540 4/2007  Tepelná ochrana budov – Část 2: Požadavky 
 

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato 
norma nebo její část vztahuje, jen po dobu jejich platnosti. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 90/07 

Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH HARMONIZOVANÝCH NORMÁCH NEBO ZRUŠENÝCH HARMONIZACÍCH PLATNÝCH NOREM 

od Věstníku ÚNMZ č. 10/07 

Poznámka 
Oznámení obsahuje zrušené harmonizované české technické normy (v příslušném sloupci je uvedeno datum zrušení normy, eventuelně také označení nahrazující české technické normy) 
a zrušené harmonizace platných českých technických norem (v příslušném sloupci je prázdná kolonka) uvedené k jednotlivým technickým předpisům. Zrušení harmonizace české technické 
normy nastává dnem zveřejnění oznámení ve Věstníku ÚNMZ. Pro informaci jsou v přehledech popřípadě uváděny také harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány 
do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), při posuzování shody. 

1. Nařízení vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rádiová a na telekomunikační koncová zařízení,  ve znění nařízení vlády č. 483/2002 Sb. a nařízení 
vlády č. 251/2003 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 60825-1/A11 36 7750 08/98  Bezpečnost laserových zařízení - Část 1: Klasifikace zařízení, požadavky 
a pokyny pro používání 

EN 60825-1/A11:1996 

ČSN EN 60950-1/A11 36 9060 10/04 2010-12-01 
ČSN EN 60950-1  
ed. 2:2006-11 

Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 1: Všeobecné 
požadavky 

EN 60950-1/A11:2004 

ČSN ETSI EN 302 502 
V1.1.1 

87 4605 06/07 2007-12-01 
ČSN ETSI EN 302 502 
V1.1.1:2007-11 

Širokopásmové rádiové přístupové sítě (BRAN) - Pevné širokopásmové 
datové přenosové systémy v pásmu 5,8 GHz - Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 302 502 
V1.1.1:2006 

ČSN ETSI EN 300 113-2 
V1.2.1 

87 5005 05/03  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení s anténním konektorem určená  
pro přenos dat (a/nebo hovoru), používající modulaci s konstantní nebo 
proměnnou obálkou - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 

ETSI EN 300 113-2 
V1.2.1:2002 
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ČSN ETSI EN 300 440-2 
V1.1.1 

87 5034 08/02  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu - Rádiová zařízení používaná v kmitočtovém rozsahu  
1 GHz až 40 GHz - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2 
Směrnice R&TTE 

ETSI EN 300 440-2 
V1.1.1:2001 

ČSN ETSI EN 301 489-26 
V1.1.1 

87 5101 11/02  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -  
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení 
a služeb - Část 26: Specifické podmínky pro základnové stanice s více 
nosnými a přidružené zařízení pro CDMA, IMT-2000 

ETSI EN 301 489-26 
V1.1.1:2001 

ČSN ETSI EN 301 843-2 
V1.2.1 

87 5107 11/04  Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -  
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) námořních 
rádiových zařízení a služeb - Část 2: Zvláštní podmínky  
pro radiotelefonní vysílače a přijímače VHF 

ETSI EN 301 843-2 
V1.2.1:2004 

ČSN ETSI EN 301 428 
V1.2.1 

87 6032 02/02  Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na 
koncové zařízení s velmi malou aperturou (VSAT) - Družicové 
pozemské stanice určené pouze pro vysílání, pro vysílání/příjem nebo 
pouze pro příjem, pracující v kmitočtových pásmech 11/12/14 GHz 

ETSI EN 301 428 
V1.2.1:2001 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 208/04 Particular safety requirements for equipment to be connected  
to telecommunication networks 

EN 41003:1993 

OJ 01/C 208/04 Digital cellular telecommunications system (Phase 2) (GSM); 
Attachment requirements for mobile stations in the DCS 1 800 band  
and additional GSM 900 band; Telephony 

TBR 032 Ed.1:1996 

OJ 01/C 208/04 Radio Equipment and Systems (RES); Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications (DECT); general terminal attachment requirements 

TBR 06:1997 

OJ 01/C 208/04 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
Terrestrial Flight Telecommunications System (TFTS); Technical 
requirements for TFTS 

TBR 23:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Low data rate Land Mobile 
satellite Earth Stations (LMES) operating in the 1,5/1,6 GHz frequency 
bands 

TBR 26:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Low data rate Land Mobile 
satellite Earth Stations (LMES) operating in the 11/12/14 GHz frequency 
bands 

TBR 27:1997 
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OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Very Small Aperture 
Terminal (VSAT); Transmit-only, transmit/receive or receive-only 
satellite earth stations operating in the 11/12/14 GHz frequency bands 

TBR 28:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Satellite News Gathering 
Transportable Earth Stations (SNG TES) operating in the 11-12/13-14 GHz 
frequency bands 

TBR 30:1997 

OJ 01/C 208/04 Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Emergency access TBR 35:1997 

OJ 01/C 208/04 Satellite Personal Communications Networks (S-PCN); Mobile Earth 
Stations (MESs), including handheld earth stations, for S-PCN in the 
1,6/2,4 GHz bands under the Mobile Satellite Service (MSS); Terminal 
essential requirements 

TBR 41:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Personal Communications Networks (S-PCN); Mobile Earth 
Stations (MESs), including handheld earth stations, for S-PCN in the  
2,0 GHz bands under the Mobile Satellite Service (MSS); Terminal 
essential requirements 

TBR 42:1998 

OJ 01/C 208/04 Satellite Earth Stations and Systems (SES); Very Small Aperture 
Terminal (VSAT) transmit-only, transmit-and-receive, receive-only 
satellite earth stations operating in the 4 GHz and 6 GHz frequency 
bands 

TBR 43:1998 

OJ 01/C 105/02 Satellite Earth Stations and Systems (SES);Land Mobile Earth Stations 
(LMES) operating in the 1,5 GHz and 1,6 GHz frequency bands 
providing voice and/or data communications 

TBR 44:1998 

2. Nařízení vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 14528 72 4870 01/06  2007-10-01
ČSN EN 14528:2007-09 

Bidety - Funkční požadavky a zkušební metody EN 14528:2005 
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3. Nařízení vlády č. 17/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení nízkého napětí 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 50214 34 7472 10/98  2008-01-01
ČSN EN 50214  
ed. 2:2007-08 

Ohebné výtahové kabely EN 50214:1997 

ČSN 35 4701-3-1 ed. 3 35 4701 07/03 2007-11-01 
ČSN 35 4701-3-1  
ed. 4:2005-11 

Pojistky nízkého napětí - Část 3-1: Doplňující požadavky pro pojistky 
určené pro nekvalifikovanou obsluhu (pojistky převážně pro domovní 
a podobné použití) - Oddíly I až IV 

HD 630.3.1 S3:2002 

ČSN EN 60335-2-58 36 1040 11/98 2007-12-01 
ČSN EN 60335-2-58  
ed. 2:2005-09 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí  
pro komerční účely 

EN 60335-2-58:1997 

ČSN EN 60335-2-58/Z1 36 1040 01/00 2007-12-01 
ČSN EN 60335-2-58  
ed. 2:2005-09 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí  
pro komerční účely 

EN 60335-2-58/A1:1999 

Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 01/C 106/03 Particular safety requirements for equipment to be connected  
to telecommunication networks 

EN 41003:1993 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules EN 60947-1:1997 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules; 
Amendment A1 

EN 60947-1/A1:1998 

OJ 01/C 106/03 Low-voltage switchgear and controlgear -- Part 1: General rules; 
Amendment A2 

EN 60947-1/A2:1998 

OJ 01/C 106/03 Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes HD 196 S1:1978 

OJ 01/C 106/03 Recommendation for capacitors for inductive heat generating plants 
operating at frequencies between 40 Hz and 24 kHz 

HD 207 S1:1977 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for motor-compressors 

HD 277 S1:1985 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for motor-compressors; Amendment A2 

HD 277 S1/A2:1995 
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OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters 

HD 278 S1:1987 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A1 

HD 278 S1/A1:1988 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A2 

HD 278 S1/A2:1989 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A3 

HD 278 S1/A3:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A4 

HD 278 S1/A4:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A5 

HD 278 S1/A5:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for room heaters; Amendment A6 

HD 278 S1/A6:1991 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for instantaneous water heaters 

HD 282 S1:1990 

OJ 01/C 106/03 Safety of household and similar electrical appliances -- Part 2: Particular 
requirements for instantaneous water heaters; Amendment A1 

HD 282 S1/A1:1992 

4. Nařízení vlády č. 19/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na hračky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 50088+A1 36 1338 11/97     2008-01-01
ČSN EN 62115:2006-01 

Bezpečnost elektrických hraček EN 50088:1996
EN 50088/A1:1996 

ČSN EN 50088+A1/A2 36 1338 12/98 2008-01-01 
ČSN EN 62115:2006-01 

Bezpečnost elektrických hraček   EN 50088/A2:1997

ČSN EN 50088+A1/A3 36 1338 03/03 2008-01-01 
ČSN EN 62115:2006-01 

Bezpečnost elektrických hraček   EN 50088/A3:2002
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ČSN EN 71-1 94 3095 05/06 2007-12-01 
ČSN EN 71-1+A4:2007-11 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti 
Upozornění: Hračky ve tvaru hrnku, misky nebo skořápky s téměř 
kulatými, oválnými nebo eliptickými uzávěry, určené k pití, jako 
například dětské čajové soupravy, mohou představovat riziko pro zdraví 
dětí. Tyto hračky nejsou zahrnuty do působnosti uvedené normy, proto 
musejí mít certifikát ES přezkoušení typu a vyhovění požadavkům 
schváleného typu musí být osvědčeno připojením označení CE. 
Upozornění: V případě hraček se střelami, jejichž nárazovou část tvoří 
přísavka, požadavek stanovený v bodu 4.17.1 b), na základě kterého se 
provádí zkouška tahem v souladu s bodem 8.4.2.3, nezahrnuje riziko 
udušení, jež tyto hračky představují. 

EN 71-1:2005 
EN 71-1/AC:2006 

ČSN EN 71-1/A3 94 3095 03/07 2007-12-01 
ČSN EN 71-1+A4:2007-11 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti EN 71-1/A3:2006 

ČSN EN 71-2 94 3095 07/06 2007-09-01 
ČSN EN 71-2+A1:2007-08 

Bezpečnost hraček - Část 2: Hořlavost   EN 71-2:2006
EN 71-2/AC:2006 

5. Nařízení vlády č. 21/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 569 94 2006 06/98  2007-11-01
ČSN EN 569:2007-10 

Horolezecká výzbroj - Skalní skoby - Bezpečnostní požadavky a 
zkušební metody 

EN 569:1997 

ČSN EN 958 94 2008 02/98 2007-10-01 
ČSN EN 958:2007-09 

Horolezecká výzbroj - Tlumiče nárazu k použití na zajištěných cestách - 
Bezpečnostní požadavky a zkoušení 

EN 958:1996 

ČSN EN 12277 94 2011 02/99 2007-10-01 
ČSN EN 12277:2007-09 

Horolezecká výzbroj - Navazovací úvazky - Bezpečnostní požadavky  
a zkušební metody 

EN 12277:1998 

6. Nařízení vlády č. 22/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na spotřebiče plynných paliv 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 161 06 1803 07/02  2007-11-01
ČSN EN 161:2007-10 

Samočinné uzavírací ventily pro hořáky na plynná paliva a spotřebiče plynných 
paliv 

EN 161:2001 
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 Harmonizované evropské normy, které dosud nebyly zapracovány do soustavy ČSN a které bylo možno využít ve smyslu § 4a odst. 3 zákona při posuzování shody 

Úřední věstník Evropské unie Název EN, HD Harmonizovaná 
EN, HD / změna 

OJ 05/C 142/04 Gas heated catering equipment; part 1: safety requirements EN 203-1/AC:1993 

OJ 05/C 142/04 Domestic cooking appliances burning gas - Part 1-3: Safety -  
Appliances having a glass ceramic hotplate 

EN 30-1-3/AC:2004 

7. Nařízení vlády č. 24/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní zařízení 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 1804-3 44 4421 04/07  2007-12-01
ČSN EN 1804-3:2007-11 

Důlní stroje - Bezpečnostní požadavky na hydraulické mechanizované 
výztuže - Část 3: Hydraulické ovládací systémy 

EN 1804-3:2006 

ČSN EN 12012-1 69 1602 12/00 2007-12-01 
ČSN EN 12012-1:2007-11 

Stroje na zpracování pryže a plastů - Rozmělňovací stroje -  
Část 1: Bezpečnostní požadavky na nožové granulátory 

EN 12012-1:2000 

8. Nařízení vlády č. 26/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zařízení, ve znění nařízení vlády č. 621/2004 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 13175/A1 07 8465 07/05  2007-12-01
ČSN EN 13175+A2:2007-11 

Specifikace a zkoušení armatur a tvarovek pro zásobníky na zkapalněné 
uhlovodíkové plyny (LPG) 

EN 13175/A1:2005 

ČSN EN 50371 36 7905 09/02  Kmenová norma pro prokazování shody nízkovýkonového 
elektronického a elektrického zařízení se základními omezeními pro 
vystavení člověka elektromagnetickým polím (10 MHz až 300 GHz) - 
Obyvatelstvo 

EN 50371:2002 
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9. Nařízení vlády č. 154/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na aktivní implantabilní zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým 
se mění některá nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 30993-6 85 5220 07/96  2007-12-01
ČSN EN ISO 10993-6:2007-11 

Biologické hodnocení prostředků zdravotnické techniky -  
Část 6 : Zkoušky lokálních účinků po implantaci (ISO 10993-6:1994) 

EN 30993-6:1994 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/01 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971:2000 

ČSN EN ISO 14971/A1 85 5231 12/03 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971/A1:2003 

ČSN EN 550 85 5252 10/98 2007-12-01 
ČSN EN ISO 11135-1:2007-11 

Sterilizace zdravotnických prostředků - Validace a průběžná kontrola 
sterilizace ethylenoxidem 

EN 550:1994 

ČSN EN ISO 11137-2 85 5253 01/07 2007-11-01 
ČSN EN ISO 11137-2:2007-10 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace zářením -  
Část 2: Určení sterilizační dávky 

EN ISO 11137-2:2006 

10. Nařízení vlády č. 336/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá nařízení 
vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění nařízení vlády  
č. 212/2007 Sb. 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 12183 84 1021 03/07  Ručně poháněné vozíky pro osoby se zdravotním postižením - 
Požadavky a zkušební metody 

EN 12183:2006 

ČSN EN 12184 84 1022 03/07  Elektricky poháněné vozíky pro osoby se zdravotním postižením, skútry 
a jejich nabíječe - Požadavky a zkušební metody 

EN 12184:2006 

ČSN EN 1789 1) 84 2110 07/01  Zdravotnické dopravní prostředky a jejich vybavení - Silniční ambulance EN 1789:1999 

ČSN EN 1789/A1 1) 84 2110 10/03  Zdravotnické dopravní prostředky a jejich vybavení - Silniční ambulance EN 1789/A1:2003 

ČSN EN 13718-2 84 2120 03/03  Letecké, lodní a těžké terénní ambulance - Část 2: Provozní a technické 
požadavky na nepřetržitou péči o pacienta 

EN 13718-2:2002 

 

 



 
V
ěstník č. 12/2007

25 

ČSN EN 867-3 84 7121 06/98 2007-11-01 
ČSN EN ISO 11140-3:2007-
10 

Nebiologické systémy pro použití ve sterilizátorech - Část 3: Specifikace 
indikátorů třídy B pro Bowie-Dickovu zkoušku 

EN 867-3:1997 

ČSN EN 13544-1 85 2107 08/02 2007-11-01 
ČSN EN 13544-1:2007-10 

Přístroje pro respirační terapii - Část 1: Nebulizační systémy a jejich 
části 

EN 13544-1:2001 

ČSN EN 13544-1/A1 85 2107 09/04 2007-11-01 
ČSN EN 13544-1:2007-10 

Přístroje pro respirační terapii - Část 1: Nebulizační systémy a jejich 
části 

EN 13544-1/A1:2004 

ČSN EN 737-2 85 2761 07/99 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-2:2007-11 

Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 2: Odpadní soustavy 
systému odvodu anestetických plynů - Základní požadavky 

EN 737-2:1998 

ČSN EN 737-2/A1 85 2761 09/00 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-2:2007-11 

Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 2: Odpadní soustavy 
systému odvodu anestetických plynů - Základní požadavky 

EN 737-2/A1:1999 

ČSN EN 737-2/Z1 85 2761 11/07 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-2:2007-11 

Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 2: Odpadní soustavy 
systému odvodu anestetických plynů - Základní požadavky 

EN 737-2:1998 

ČSN EN 737-3 85 2761 11/99 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-1:2007-11 

Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 3: Potrubní rozvody  
pro stlačené medicinální plyny a podtlak 

EN 737-3:1998 

ČSN EN 737-3/A1 85 2761 10/00 2009-05-01 
ČSN EN ISO 7396-1:2007-11 

Potrubní rozvody medicinálních plynů - Část 3: Potrubní rozvody  
pro stlačené medicinální plyny a podtlak 

EN 737-3/A1:1999 

ČSN EN 46003 85 5004 06/00  Systémy jakosti - Zdravotnické prostředky - Zvláštní požadavky  
na používání EN ISO 9003 

EN 46003:1999 

ČSN EN 30993-6 85 5220 07/96 2007-12-01 
ČSN EN ISO 10993-6:2007-11 

Biologické hodnocení prostředků zdravotnické techniky -  
Část 6 : Zkoušky lokálních účinků po implantaci (ISO 10993-6:1994) 

EN 30993-6:1994 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/01 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971:2000 

ČSN EN ISO 14971/A1 85 5231 12/03 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971/A1:2003 

ČSN EN 550 85 5252 10/98 2007-12-01 
ČSN EN ISO 11135-1:2007-11 

Sterilizace zdravotnických prostředků - Validace a průběžná kontrola 
sterilizace ethylenoxidem 

EN 550:1994 

ČSN EN ISO 11137-2 85 5253 01/07 2007-11-01 
ČSN EN ISO 11137-2:2007-10 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Sterilizace zářením -  
Část 2: Určení sterilizační dávky 

EN ISO 11137-2:2006 

ČSN EN ISO 11607-2 85 5280 12/06  Obaly pro závěrečně sterilizované zdravotnické prostředky –  
Část 2: Validace požadavků na proces tvarování, utěsnění a sestavení 

EN ISO 11607-2:2006 
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11. Nařízení vlády č. 453/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na diagnostické zdravotnické prostředky in vitro 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN ISO 14971 85 5231 12/01  2007-12-01
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971:2000 

ČSN EN ISO 14971/A1 85 5231 12/03 2007-12-01 
ČSN EN ISO 14971:2007-11 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky 

EN ISO 14971/A1:2003 

12. Nařízení vlády č. 133/2005 Sb. o technických požadavcích na provozní a technickou propojenost evropského železničního systému 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie a týkající se interoperability transevropského vysokorychlostního železničního 
systému 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN  Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 13481-1 73 6370 01/03  2007-12-01
ČSN EN 13481-1+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 1: Definice 

EN 13481-1:2002 

ČSN EN 13481-1/A1 73 6370 02/07 2007-12-01 
ČSN EN 13481-1+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 1: Definice 

EN 13481-1/A1:2006 

ČSN EN 13481-2 73 6370 01/03 2007-12-01 
ČSN EN 13481-2+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 2: Systémy upevnění pro betonové pražce 

EN 13481-2:2002 

ČSN EN 13481-2/A1 73 6370 02/07 2007-12-01 
ČSN EN 13481-2+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 2: Systémy upevnění pro betonové pražce 

EN 13481-2/A1:2006 

ČSN EN 13481-5 73 6370 03/03 2007-12-01 
ČSN EN 13481-5+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 5: Systémy upevnění pro pevnou jízdní dráhu 

EN 13481-5:2002 

ČSN EN 13481-5/A1 73 6370 02/07 2007-12-01 
ČSN EN 13481-5+A1:2007-11 

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění - 
Část 5: Systémy upevnění pro pevnou jízdní dráhu 

EN 13481-5/A1:2006 
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13. Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená rekreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry 
a pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů 

České technické normy přejímající harmonizované EN oznámené v Úředním věstníku Evropské unie 

Česká technická 
norma / změna 

Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena ČSN: vydání 

Název ČSN Harmonizovaná
EN, HD / změna 

ČSN EN 60092-507 32 6611 04/01  Elektrické instalace na plavidlech - Část 507: Výletní lodě  EN 60092-507:2000
 

Vysvětlivky: Splnění harmonizované české technické normy nebo zahraniční technické normy přejímající v členských státech Evropské unie harmonizovanou evropskou normu, nebo 
splnění jejich částí lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, 
k nimž se tyto normy nebo jejich části vztahují, jen po dobu jejich platnosti. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 91/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 

O ZRUŠENÝCH URČENÝCH NORMÁCH NEBO ZRUŠENÝCH URČENÍCH PLATNÝCH NOREM 

od Věstníku ÚNMZ č. 09/07 

Poznámka 
Oznámení obsahuje zrušené určené normy (v příslušném sloupci je uvedeno datum zrušení normy, eventuelně také označení nahrazující normy) a zrušená určení platných norem 
(v příslušném sloupci je prázdná kolonka). Zrušení určení normy nastává dnem zveřejnění příslušného oznámení ÚNMZ ve Věstníku ÚNMZ. 

Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. 

Určená norma Tř. 
znak 

Datum 
vydání 

Zrušena ke dni / 
Nahrazena:vydání 

Název určené normy 

ČSN 06 1391 06 1391 02/73 1) 2007-11-01 Spotrebiče na kvapalné palivá. Nádrže stabilné na vykurovaciu naftu pre domácnosť  
do objemu 1000 litrov 

ČSN EN 13779 12 7007 03/05 2007-11-01 
ČSN EN 13779:2007-10 

Větrání nebytových budov - Základní požadavky na větrací a klimatizační zařízení 

ČSN EN 14154-1 25 7811 11/05 2007-11-01 
ČSN EN 14154-1+A1:2007-10 

Vodoměry - Část 1: Všeobecné požadavky 

ČSN EN 634-2 49 2631 01/98 2007-11-01 
ČSN EN 634-2:2007-10 

Cementotřískové desky - Specifikace - Část 2: Požadavky pro třískové desky pojené 
portlandským cementem pro použití v suchém, vlhkém a venkovním prostředí 

ČSN EN 1870-1 49 6130 08/00 2007-11-01 
ČSN EN 1870-1:2007-10 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kotoučové pily - Část 1: Stolové kotoučové pily 
(s posuvným a bez posuvného stolu) a formátovací kotoučové pily 

ČSN ISO 2409 67 3085 03/93 2007-11-01 
ČSN EN ISO 2409:2007-10 

Nátěrové hmoty. Mřížková zkouška 

ČSN 73 0823 73 0823 05/83 1) 2008-01-01 
ČSN EN 13501-1:2003-07 2)

ČSN EN 13501-1:2007-07 

Požárně technické vlastnosti hmot. Stupeň hořlavosti stavebních hmot 

 

Vysvětlivky: Splnění určené normy nebo splnění její části lze v rozsahu a za podmínek stanovených v technickém předpisu ve smyslu § 4a odst. 3 zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, považovat za splnění těch požadavků stanovených technickými předpisy, k nimž se tato 
norma nebo její část vztahuje, jen po dobu jejich platnosti. 
1)  Údaj označený 1) je datum schválení. 
2) Norma označená 2) je částečná náhrada normy.  

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 2. České technické normy 

OZNÁMENÍ č. 81/07 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden 
nový název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 
  
  
  
  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN ISO 18431-4 (01 1466) 
      kat.č. 79913 

Vibrace a rázy - Zpracování signálů - Část 4: Analýza spektra rázové 
odezvy; Vydání: Prosinec 2007  

  
2. ČSN 01 3469 
      kat.č. 79955 

Výkresy inženýrských staveb - Výkresy hydrotechnických a hydroenergetických
staveb - Stavební část; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 01 3469 Výkresy inženýrských staveb. Výkresy hydrotechnických a hydroenergetických 
staveb. Stavební část; z 1989-08-04 

  
3. ČSN EN 1330-11 (01 5005) 
      kat.č. 80014 

Nedestruktivní zkoušení - Terminologie - Část 11: Termíny používané při 
rentgenové difrakci polykrystalických a amorfních materiálů;  
Vydání: Prosinec 2007  

  
4. ČSN ISO 9186-1 (01 8004) 
      kat.č. 79914 

Grafické značky - Zkušební metody - Část 1: Metody zkoušení srozumitelnosti;
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 9186 (01 8004) Grafické značky - Zkušební metody pro posouzení srozumitelnosti a pochopitelnosti;
Vydání: Červenec 2002 

  
5. ČSN EN 15048-1 (02 1043) 
      kat.č. 80074 

Sestavy spojovacích součástí pro nepředpjaté šroubové spoje - Část 1: 
Všeobecné požadavky; Vydání: Prosinec 2007  

  
6. ČSN EN 15048-2 (02 1043) 
      kat.č. 80073 

Sestavy spojovacích součástí pro nepředpjaté šroubové spoje - Část 2: 
Zkouška vhodnosti; Vydání: Prosinec 2007  

  
7. ČSN EN ISO 15614-7  

(05 0313) 
      kat.č. 80179 

Stanovení a kvalifikace postupů svařování kovových materiálů - Zkouška 
postupu svařování - Část 7: Navařování;  
(idt ISO 15614-7:2007); Vydání: Prosinec 2007  

  
8. ČSN EN ISO 10447 (05 1129) 
      kat.č. 80178 

Odporové svařování - Odlupovací a sekáčové zkoušení odporových bodových
a výstupkových svarů; (idt ISO 10447:2006);  
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10447 (05 1129) Zváranie. Odlupovacie a sekáčové skúšanie odporových bodových, výstupkových
a švových zvarov; Vydání: Říjen 1993 
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9. ČSN EN ISO 14373  
(05 2640) 

      kat.č. 80077 

Odporové svařování - Postup pro bodové svařování nepovlakovaných 
a povlakovaných nízkouhlíkových ocelí;  
(idt ISO 14373:2006); Vydání: Prosinec 2007  

  
10. ČSN EN ISO 16432  

(05 2641) 
      kat.č. 80076 

Odporové svařování - Postup pro výstupkové svařování nepovlakovaných 
a povlakovaných nízkouhlíkových ocelí; (idt ISO 16432:2006);  
Vydání: Prosinec 2007  

  
11. ČSN EN ISO 16433  

(05 2642) 
      kat.č. 80078 

Odporové svařování - Postup pro švové svařování nepovlakovaných 
a povlakovaných nízkouhlíkových ocelí; (idt ISO 16433:2006);  
Vydání: Prosinec 2007  

  
12. ČSN EN ISO 7225  

(07 8501) 
      kat.č. 80026 

Lahve na přepravu plynů - Bezpečnostní nálepky; (idt ISO 7225:2005);  
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1089-2 (07 8500) Lahve na přepravu plynů - Označování lahví (kromě lahví na LPG) - Část 2: 
Informační nálepky; Vydání: Duben 2003 

      ČSN ISO 7225 (07 8501) Lahve na přepravu plynů - Bezpečnostní nálepky; Vydání: Duben 2001 
  
13. ČSN EN 14799 (12 5000) 
      kat.č. 80027 

Filtry pro čištění vzduchu - Terminologie; Vydání: Prosinec 2007  

  
14. ČSN EN 14800 (13 9020) 
      kat.č. 79606 

Bezpečnostní vlnovcové sestavy koncových hadic pro vnitřní zařízení
používané na plynná paliva; Vydání: Prosinec 2007  

  
15. ČSN EN 61587-1 ed. 2 

(18 8003) 
      kat.č. 79842 

Mechanické konstrukce pro elektronická zařízení - Zkoušky pro IEC 60917
a IEC 60297 - Část 1: Klimatické a mechanické zkoušky a bezpečnostní 
hlediska pro skříně, stojany, zásuvné jednotky a kostry*);  
(idt IEC 61587-1:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-04-01 se ruší 

      ČSN EN 61587-1 (18 8003) Mechanické konstrukce pro elektronická zařízení - Zkoušky pro IEC 60917 
a IEC 60297 - Část 1: Klimatické a mechanické zkoušky a bezpečnostní
hlediska pro skříně, stojany, zásuvné jednotky a kostry; Vydání: Duben 2000 

  
16. ČSN 27 7020 
      kat.č. 79726 

Stroje pro povrchovou těžbu - Ocelová lana pro rýpadla, nakladače, 
zakladače a zařízení DPD - Navrhování a výpočet; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 27 7020 Stroje pro povrchovou těžbu. Ocelová lana pro rýpadla, nakládače, zakládače 
a zařízení DPD. Navrhování a výpočet; Vydání: Únor 1993 

  
17. ČSN IEC 60050-351  

(33 0050) 
      kat.č. 80136 

Mezinárodní elektrotechnický slovník - Část 351: Technologie řízení; 
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 60050-351  
(33 0050) 

Mezinárodní elektrotechnický slovník - Část 351: Automatické řízení;  
Vydání: Srpen 2001 

  
18. ČSN CLC/TS 61496-2 

(33 2206) 
      kat.č. 79941 

Bezpečnost strojních zařízení - Elektrická snímací ochranná zařízení -
Část 2: Zvláštní požadavky na aktivní optoelektronická ochranná zařízení 
(AOPD); (idt IEC 61496-2:2006); Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CLC/TS 61496-2 
(33 2206) 

Bezpečnost strojních zařízení - Elektrická snímací ochranná zařízení – Část 2: 
Zvláštní požadavky na aktivní optoelektronická ochranná zařízení (AOPD); 
Vydání: Leden 2005 

  

19. ČSN EN 60079-30-1  
(33 2320) 

      kat.č. 79915 

Výbušné atmosféry - Část 30-1: Elektrické odporové doprovodné ohřevy -
Všeobecné a zkušební požadavky; (idt IEC 60079-30-1:2007) 
Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 62086-1 (33 2326) Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Elektrické odporové 
doprovodné ohřevy - Část 1: Všeobecné a zkušební požadavky;  
Vydání: Květen 2006 
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20. ČSN EN 60079-30-2  
(33 2320) 

      kat.č. 79947 

Výbušné atmosféry - Část 30-2: Elektrické odporové doprovodné ohřevy -
Návod pro navrhování, instalaci a údržbu;  
(idt IEC 60079-30-2:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 62086-2 (33 2326) Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Elektrické odporové 
doprovodné ohřevy - Část 2: Návod pro navrhování, instalaci a údržbu;  
Vydání: Květen 2006 

  
21. ČSN EN 61000-4-18 

(33 3432) 
      kat.č. 79491 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-18: Zkušební a měřicí 
technika - Tlumená oscilační vlna - Zkouška odolnosti;  
(idt IEC 61000-4-18:2006); Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN EN 61000-4-12 (33 3432); Vydání: Červenec 1997 
  
22. ČSN EN 61000-4-34  

(33 3432) 
      kat.č. 79762 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-34: Zkušební a měřicí 
technika - Krátkodobé poklesy napětí, krátká přerušení a pomalé změny
napětí - Zkoušky odolnosti pro zařízení se vstupním fázovým proudem
větším než 16 A; (idt IEC 61000-4-34:2005); Vydání: Prosinec 2007  

  
23. ČSN EN 62282-3-1  

(33 6000) 
      kat.č. 80120 

Technologie palivových článků - Část 3-1: Stabilní napájecí systémy na 
palivové články - Bezpečnost*); (idt IEC 62282-3-1:2007);  
Vydání: Prosinec 2007  

  
24. ČSN EN 62282-5-1  

(33 6000) 
      kat.č. 80135 

Technologie palivových článků - Část 5-1: Přemístitelné napájecí systémy 
na  palivové články - Bezpečnost*); (idt IEC 62282-5-1:2007);  
Vydání: Prosinec 2007  

  
25. ČSN EN 61161 ed. 2  

(34 0884) 
      kat.č. 80181 

Ultrazvuk - Měření výkonu - Ultrazvukové váhy a požadované vlastnosti*);
(idt IEC 61161:2006); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61161 (34 0884) Měření výkonu ultrazvuku v kapalinách v kmitočtovém rozsahu od 0,5 MHz do 
25 MHz; Vydání: Září 1996 

  
26. ČSN 34 2613 ed. 2 
      kat.č. 78000 

Železniční zabezpečovací zařízení - Kolejové obvody a vnější podmínky 
pro jejich činnost; Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2009-12-31 se ruší 

      ČSN 34 2613 Železniční zabezpečovací zařízení - Kolejové obvody a vnější podmínky pro 
jejich činnost; Vydání: Říjen 1998 

  
27. ČSN 34 2614 ed. 2 
      kat.č. 78001 

Železniční zabezpečovací zařízení - Předpisy pro projektování, provozování
a používání kolejových obvodů; Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2009-12-31 se ruší 

      ČSN 34 2614 Železniční zabezpečovací zařízení - Předpisy pro projektování, provozování 
a používání kolejových obvodů; Vydání: Říjen 1998 

  
28. ČSN EN 60068-2-69 ed. 2 

(34 5791) 
      kat.č. 80221 

Zkoušení vlivů prostředí - Část 2-69: Zkoušky - Zkouška Te: Zkoušení 
pájitelnosti elektronických součástek pro technologii povrchové montáže
(SMD)  metodou smáčecích vah; (idt IEC 60068-2-69:2007);  
Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-06-01 se ruší 

      ČSN EN 60068-2-69  
(34 5791) 

Zkoušení vlivů prostředí - Část 2: Zkoušky - Zkouška Te: Zkoušení pájitelnosti 
elektronických součástek pro technologii povrchové montáže metodou
smáčecích vah; Vydání: Červen 1997 

  
29. ČSN EN 61340-3-1 ed. 2 

(34 6440) 
      kat.č. 80215 

Elektrostatika - Část 3-1: Metody simulace elektrostatických jevů - Časové 
průběhy elektrostatického výboje pro model lidského těla (HBM);  
(idt IEC 61340-3-1:2006); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-07-01 se ruší 

      ČSN EN 61340-3-1  
(34 6440) 

Elektrostatika - Část 3-1: Metody simulace elektrostatických jevů - Model 
lidského těla (HBM) - Zkoušení součástek; Vydání: Leden 2003 

31 



Věstník č. 12/2007 

30. ČSN EN 61169-2 ed. 2 
(35 3811) 

      kat.č. 80152 

Vysokofrekvenční konektory - Část 2: Dílčí specifikace - Vysokofrekvenční 
koaxiální konektory typu 9,52*);  
(idt IEC 61169-2:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61169-2 (35 3811) Vysokofrekvenční konektory - Část 2: Dílčí specifikace - Vysokofrekvenční 
koaxiální konektory typu 9,52; Vydání: Září 2002 

  
31. ČSN EN 61169-8 (35 3811) 
      kat.č. 80150 

Vysokofrekvenční konektory - Část 8: Dílčí specifikace - Vysokofrekvenční 
koaxiální konektory s vnitřním průměrem vnějšího vodiče 6,5 mm (0,256 palce)
s bajonetovým zámkem - Charakteristická impedance 50 ohmů (typ BNC)
*); (idt IEC 61169-8:2007); Vydání: Prosinec 2007  

  
32. ČSN EN 61169-16 (35 3811) 
      kat.č. 80151 

Vysokofrekvenční konektory - Část 16: Dílčí specifikace - Vysokofrekvenční
koaxiální konektory s vnitřním průměrem vnějšího vodiče 7 mm (0,276 palce) se 
šroubovým spojením - Charakteristická impedance 50 ohmů (75 ohmů) 
(typ N) *); (idt IEC 61169-16:2006); Vydání: Prosinec 2007  

  
33. ČSN EN 61169-37 (35 3811) 
      kat.č. 80149 

Vysokofrekvenční konektory - Část 37: Dílčí specifikace pro vysokofrekvenční
konektory STWX8*); (idt IEC 61169-37:2007);  
Vydání: Prosinec 2007  

  
34. ČSN EN 61557-1 ed. 2 

(35 6230) 
      kat.č. 79996 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým 
napětím do 1 000 V a se stejnosměrným napětím do 1 500 V - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 1: 
Všeobecné požadavky; (idt IEC 61557-1:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61557-1 (35 6230) Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke zkoušení, 
měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 1 - Všeobecné 
požadavky; Vydání: Říjen 1998 

  
35. ČSN EN 61557-2 ed. 2 

(35 6230) 
      kat.č. 79998 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 000 V a se stejnosměrným napětím do 1 500 V - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 2: 
Izolační odpor; (idt IEC 61557-2:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61557-2 (35 6230) Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 V - Zařízení ke zkoušení, 
měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 2 - Izolační odpor; 
Vydání: Říjen 1998 

  
36. ČSN EN 61557-3 ed. 2 

(35 6230) 
      kat.č. 80000 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým 
napětím do 1 000 V a se stejnosměrným napětím do 1 500 V - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 3: 
Impedance smyčky; (idt IEC 61557-3:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61557-3 (35 6230) Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke zkoušení, 
měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 3 - Impedance 
smyčky; Vydání: Říjen 1998 

  
37. ČSN EN 61557-4 ed. 2 

(35 6230) 
      kat.č. 80002 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 000 V a se stejnosměrným napětím do 1 500 V - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 4: 
Odpor vodičů uzemnění, ochranného pospojování a vyrovnání potenciálu; 
(idt IEC 61557-4:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 
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      ČSN EN 61557-4 (35 6230) Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým 
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke zkoušení, 
měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 4 - Odpor vodičů 
uzemnění, ochranného spojení a vyrovnání potenciálu; Vydání: Říjen 1998 

  
38. ČSN EN 61557-5 ed. 2 

(35 6230) 
      kat.č. 80004 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 000 V a se stejnosměrným napětím do 1 500 V - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 5: 
Zemní odpor; (idt IEC 61557-5:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61557-5 (35 6230) Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke zkoušení, 
měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 5: Zemní odpor; 
Vydání: Říjen 1998 

  
39. ČSN EN 61557-7 ed. 2 

(35 6230) 
      kat.č. 80006 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým 
napětím do 1 000 V a se stejnosměrným napětím do 1 500 V - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 7: 
Sled fází; (idt IEC 61557-7:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61557-7 (35 6230) Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke zkoušení, 
měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 7: Sled fází;  
Vydání: Říjen 1998 

  
40. ČSN EN 62339-1 (35 6542) 
      kat.č. 80186 

Modulární komponenty rozhraní pro distribuci komponent na hladině
kapaliny - Část 1: Elastomerová těsnění*); (idt IEC 62339-1:2006);  
Vydání: Prosinec 2007  

  
41. ČSN EN 60384-4 (35 8291) 
      kat.č. 80042 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 4: Dílčí specifikace - Hliníkové elektrolytické kondenzátory s tuhým 
(MnO2) a netuhým elektrolytem*);  
(idt IEC 60384-4:2007 + idt IEC 60384-4:2007/Cor.1:2007); 
Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-04-01 se ruší 

      ČSN EN 130300 (35 8291) Dílčí specifikace - Hliníkové elektrolytické kondenzátory s tuhým a netuhým 
elektrolytem; Vydání: Červen 1999 

  
42. ČSN EN 60384-4-1  

(35 8291) 
      kat.č. 80039 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 4-1: Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné hliníkové 
elektrolytické kondenzátory s netuhým elektrolytem - Úroveň hodnocení 
EZ*); (idt IEC 60384-4-1:2007); Vydání: Prosinec 2007  

  
43. ČSN EN 60384-4-2  

(35 8291) 
      kat.č. 80057 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 4-2: Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné hliníkové 
elektrolytické kondenzátory s tuhým (MnO2) elektrolytem - Úroveň 
hodnocení EZ*); (idt IEC 60384-4-2:2007); Vydání: Prosinec 2007  

  
44. ČSN EN 60384-18  

(35 8291) 
      kat.č. 80035 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 18: Dílčí specifikace - Neproměnné hliníkové elektrolytické kondenzátory
pro povrchovou montáž s tuhým (MnO2) a netuhým elektrolytem*);  
(idt IEC 60384-18:2007); Vydání: Prosinec 2007  

  
45. ČSN EN 60384-18-1  

(35 8291) 
      kat.č. 80036 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 18-1: Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné hliníkové 
elektrolytické kondenzátory pro povrchovou montáž s tuhým elektrolytem
(MnO2) - Úroveň hodnocení EZ*); 
(idt IEC 60384-18-1:2007); Vydání: Prosinec 2007  
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46. ČSN EN 60384-18-2  
(35 8291) 

      kat.č. 80038 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 18-2: Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné hliníkové 
elektrolytické kondenzátory pro povrchovou montáž s netuhým
elektrolytem - Úroveň hodnocení EZ*); (idt IEC 60384-18-2:2007);  
Vydání: Prosinec 2007  

  
47. ČSN EN 60679-1 ed. 2 

(35 8430) 
      kat.č. 80079 

Oscilátory hodnocené kvality řízené křemenným krystalem - Část 1: 
Kmenová specifikace*); (idt IEC 60679-1:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 60679-1 (35 8430) Oscilátory hodnocené jakosti řízené křemenným krystalem - Část 1: Kmenová 
specifikace; Vydání: Červenec 1999 

  
48. ČSN EN 60793-1-42 ed. 2 

(35 9213) 
      kat.č. 79715 

Optická vlákna - Část 1-42: Měřicí metody a zkušební postupy -
Chromatická disperze*);  
(idt IEC 60793-1-42:2007 + IEC 60793-1-42:2007/Cor.1:2007); 
Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 60793-1-42  
(35 9213) 

Optická vlákna - Část 1-42: Měřicí metody a zkušební postupy - Chromatická 
disperze; Vydání: Srpen 2002 

  
49. ČSN EN 61300-2-26 ed. 2 

(35 9251) 
      kat.č. 79712 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební 
a měřicí postupy - Část 2-26: Zkoušky - Solná mlha*);  
(idt IEC 61300-2-26:2006); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 61300-2-26  
(35 9251) 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební 
a měřicí postupy - Část 2-26: Zkoušky - Solná mlha; Vydání: Listopad 1998 

  
50. ČSN EN 61300-2-49  

(35 9251) 
      kat.č. 80123 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební 
a měřicí postupy - Část 2-49: Zkoušky - Montážní zkouška konektorů*);  
(idt IEC 61300-2-49:2007); Vydání: Prosinec 2007  

  
51. ČSN EN 61300-2-50  

(35 9251) 
      kat.č. 80124 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební 
a měřicí postupy - Část 2-50: Zkoušky - Výběrová zkouška staticky 
namáhaných jednovidových a mnohovidových optických konektorů*);  
(idt IEC 61300-2-50:2007); Vydání: Prosinec 2007  

  
52. ČSN EN 61290-10-4  

(35 9271) 
      kat.č. 80122 

Optické zesilovače - Zkušební metody - Část 10-4: Mnohokanálové 
parametry - Metoda interpolace s odečtením šumu zdroje využívající
analyzátoru optického spektra*); (idt IEC 61290-10-4:2007); 
Vydání: Prosinec 2007  

  
53. ČSN EN 61291-2 ed. 2 

(35 9273) 
      kat.č. 79713 

Optické zesilovače - Část 2: Digitální aplikace - Šablona funkčních specifikací*);
(idt IEC 61291-2:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 61291-2 (35 9273) Optické vláknové zesilovače - Část 2: Digitální aplikace - Šablona funkčních 
specifikací; Vydání: Srpen 2001 

  
54. ČSN EN 60745-2-3  

(36 1550) 
      kat.č. 79749 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-3: Zvláštní požadavky
na brusky, leštičky a talířové rovinné brusky;  
(mod IEC 60745-2-3:2006); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2009-12-01 se ruší 

      ČSN EN 50144-2-3  
(36 1570) 

Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 2-3: Zvláštní požadavky na 
brusky, talířové rovinné brusky a leštičky; Vydání: Březen 2003 

  
55. ČSN EN 60904-2 ed. 2 

(36 4604) 
      kat.č. 80121 

Fotovoltaické součástky - Část 2: Požadavky na referenční solární 
součástky*); (idt IEC 60904-2:2007); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 60904-2 (36 4604) Fotovoltaické součástky. Část 2: Požadavky na referenční solární články;
Vydání: Prosinec 1995 
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      ČSN EN 60904-6 (36 4604) Fotovoltaické součástky - Část 6: Požadavky na referenční solární moduly; 
Vydání: Leden 1997 

  
56. ČSN EN 61730-2 (36 4650) 
      kat.č. 79949 

Způsobilost k bezpečné činnosti fotovoltaických (PV) modulů - Část 2: 
Požadavky na zkoušení*); (mod IEC 61730-2:2004); Vydání: Prosinec 2007  

  
57. ČSN EN 61937-8 (36 7552) 
      kat.č. 80110 

Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární
PCM používající IEC 60958 - Část 8: Nelineární bitový tok PCM podle 
formátu Windows Media Audio Professional (WMA) *);   
(idt IEC 61937-8:2006); Vydání: Prosinec 2007  

  
58. ČSN EN 1947+A1 (38 9502) 
      kat.č. 80017 

Požární hadice - Tvarově stálé hadice a hadice s koncovkami pro čerpadla
a automobily; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1947 (38 9502) Požární hadice - Tvarově stálé hadice a hadice s koncovkami pro čerpadla
a automobily; Vydání: Duben 2003 

  
59. ČSN EN 14540+A1 

(38 9504) 
      kat.č. 80016 

Požární hadice - Izolované zploštitelné hadice pro stabilní systémy;  
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14540 (38 9504) Požární hadice - Izolované zploštitelné hadice pro stabilní systémy; 
Vydání: Říjen 2004 

  
60. ČSN ISO 16020 (42 0013) 
      kat.č. 79945 

Ocel pro betonářskou výztuž a předpínání betonu - Slovník; 
Vydání: Prosinec 2007  

  
61. ČSN 42 0139 
      kat.č. 80053 

Ocel pro výztuž do betonu - Svařitelná žebírková betonářská ocel -
Všeobecně; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 41 0335 Ocel 10 335; z 1977-09-21 
      ČSN 41 0338 Ocel 10 338; z 1977-09-21 
      ČSN 41 0425 Ocel 10 425; z 1977-09-21 
      ČSN 41 0505 Ocel 10 505; Vydání: Únor 1996 
      ČSN 41 0607 Ocel 10 607; z 1977-09-21 
      ČSN 42 0139 Tyče pro výztuž do betonu. Technické dodací předpisy; z 1977-09-21 
      ČSN 42 5533 Tyče žebírkové pro výztuž do betonu z oceli značky 10 335.  

Rozměry; z 1977-09-21 
      ČSN 42 5534 Tyče pro výztuž do betonu zkrucované za studena z oceli značky 10 338. 

Rozměry; z 1977-09-21 
      ČSN 42 5535 Tyče žebírkové pro výztuž do betonu z oceli značky 10 425.  

Rozměry; z 1977-09-21 
      ČSN 42 5536 Tyče žebírkové pro výztuž do betonu z oceli značky 10 607.  

Rozměry; z 1977-09-21 
      ČSN 42 5538 Tyče žebírkové pro výztuž do betonu z oceli značky 10 505. Rozměry;  

Vydání: Leden 1996 
  
62. ČSN EN 15079 (42 0623) 
      kat.č. 80174 

Měď a slitiny mědi - Chemický rozbor optickou emisní spektrometrií 
s jiskrovým buzením; Vydání: Prosinec 2007  

  
63. ČSN ISO 11726 (44 1303) 
      kat.č. 80089 

Tuhá paliva - Směrnice pro validaci alternativních analytických metod; 
Vydání: Prosinec 2007  

  
64. ČSN P ISO/TS 12902 

(44 1356) 
      kat.č. 80088 

Tuhá paliva - Stanovení veškerého uhlíku, vodíku a dusíku - Instrumentální 
metody; Vydání: Prosinec 2007  

  
65. ČSN 44 1376 
      kat.č. 80087 

Hnědá uhlí a lignity - Stanovení maximální nasákavosti;  
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 44 1376 Hnědé uhlí a lignity. Stanovení maximální nasákavosti; z 1987-03-16 
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66. ČSN EN 14591-4 (44 6440) 
      kat.č. 80137 

Ochrana a prevence proti výbuchu v hlubinných dolech - Ochranné 
systémy - Část 4: Automatické hasicí systémy pro razicí stroje; 
Vydání: Prosinec 2007  

  
67. ČSN EN ISO 3093 (46 1026) 
      kat.č. 80098 

Pšenice, žito a pšeničná a žitná mouka, pšenice tvrdá (durum) a semolina 
z pšenice tvrdé - Stanovení čísla poklesu podle Hagberga-Pertena;  
(idt ISO 3093:2004); Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN ISO 3093 (46 1026) Pšenice, žito a pšeničná a žitná mouka, pšenice tvrdá (durum) a semolina
z pšenice tvrdé - Stanovení čísla poklesu podle Hagberga-Pertena;  
Vyhlášena: Srpen 2007 

  
68. ČSN 46 1300-2 
      kat.č. 80040 

Luštěniny - Část 2: Hrách jedlý; Vydání: Prosinec 2007 ;  
Platí od 2010-07-01 
Po nabytí platnosti této normy se ruší 

      ČSN 46 1300-2 Luštěniny. Část 2: Hrách jedlý; Vydání: Květen 1994 
  
69. ČSN EN 14910 (47 0635) 
      kat.č. 79973 

Zahradní stroje - Ručně vedené vyžínače se spalovacím motorem -
Bezpečnost; Vydání: Prosinec 2007  

  
70. ČSN EN 13525+A1  

(47 6003) 
      kat.č. 79972 

Lesnické stroje - Štěpkovače dřeva - Bezpečnost; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13525 (47 6003) Lesnické stroje - Štěpkovače dřeva - Bezpečnost; Vydání: Září 2005 
  
71. ČSN EN 131-1 (49 3830) 
      kat.č. 80114 

Žebříky - Část 1: Termíny, typy, funkční rozměry; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 131-1 (49 3830) Žebříky. Termíny, druhy, funkční rozměry; Vydání: Únor 1995 
  
72. ČSN EN 131-3 (49 3830) 
      kat.č. 80113 

Žebříky - Část 3: Návody k používání; Vydání: Prosinec 2007  

  
73. ČSN EN 131-4 (49 3830) 
      kat.č. 80112 

Žebříky - Část 4: Žebříky s jedním nebo několika kloubovými spoji; 
Vydání: Prosinec 2007  

  
74. ČSN 56 9608 
      kat.č. 80032 

Pravidla správné hygienické a výrobní praxe - Mražené krémy a zmrzliny; 
Vydání: Prosinec 2007  

  
75. ČSN ISO 3976 (57 0550) 
      kat.č. 80033 

Mléčný tuk - Stanovení peroxidového čísla; Vydání: Prosinec 2007  

  
76. ČSN ISO 13580 (57 1422) 
      kat.č. 80034 

Jogurt - Stanovení obsahu celkové sušiny (Referenční metoda); 
Vydání: Prosinec 2007  

  
77. ČSN EN ISO 307 (64 3605) 
      kat.č. 80099 

Plasty - Polyamidy - Stanovení viskozitního čísla; (idt ISO 307:2007); 
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 307 (64 3605) Plasty - Polyamidy - Stanovení viskozitního čísla; Vydání: Říjen 2004 
  
78. ČSN 65 6513 
      kat.č. 80011 

Motorová paliva - Ethanol E95 pro vznětové motory - Technické požadavky
a metody zkoušení; Vydání: Prosinec 2007  

  
79. ČSN 65 6514 
      kat.č. 80012 

Motorová paliva - Bioplyn pro zážehové motory - Technické požadavky 
a metody zkoušení; Vydání: Prosinec 2007  

  
80. ČSN 65 6516 
      kat.č. 80013 

Motorová paliva - Řepkový olej pro spalovací motory na rostlinné oleje -
Technické požadavky a metody zkoušení; Vydání: Prosinec 2007  
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81. ČSN EN 15208 (69 9040) 
      kat.č. 80029 

Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží - Zapečetěné soubory zásobovacích
systémů - Principy činnosti a specifikace propojení;  
Vydání: Prosinec 2007  

  
82. ČSN EN 12698-1 (72 6074) 
      kat.č. 80048 

Chemický rozbor žárovzdorných výrobků z karbidu křemíku s nitridovou 
vazbou - Část 1: Chemické metody; Vydání: Prosinec 2007  

  
83. ČSN EN 12698-2 (72 6074) 
      kat.č. 80047 

Chemický rozbor žárovzdorných výrobků z karbidu křemíku s nitridovou 
vazbou - Část 2: XRD metody; Vydání: Prosinec 2007  

  
84. ČSN EN 15335 (72 7568) 
      kat.č. 80191 

Speciální technická keramika - Keramické kompozity - Stanovení elastických
vlastností rezonanční metodou do 2 000 °C; 
Vydání: Prosinec 2007  

  
85. ČSN EN 1991-1-7 (73 0035) 
      kat.č. 79645 

Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 1-7: Obecná zatížení - Mimořádná 
zatížení; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN 1991-1-7 (73 0035) Eurokód 1: Zatížení konstrukcí - Část 1-7: Obecná zatížení - Mimořádná 
zatížení; Vyhlášena: Leden 2007 

  
86. ČSN EN 12697-2+A1  

(73 6160) 
      kat.č. 80157 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka – Část 2: 
Zrnitost; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-2 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 2: 
Zrnitost; Vydání: Červenec 2003 

  
87. ČSN EN 12697-5+A1  

(73 6160) 
      kat.č. 80158 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 5: 
Stanovení maximální objemové hmotnosti; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-5 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 5: 
Stanovení maximální objemové hmotnosti; Vydání: Květen 2003 

  
88. ČSN EN 12697-6+A1  

(73 6160) 
      kat.č. 80160 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 6: 
Stanovení objemové hmotnosti asfaltového zkušebního tělesa;  
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-6 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 6: 
Stanovení objemové hmotnosti asfaltového zkušebního tělesa; 
Vydání: Červenec 2004 

  
89. ČSN EN 12697-17+A1 

(73 6160) 
      kat.č. 80161 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 17: 
Ztráta částic zkušebního tělesa asfaltového koberce drenážního;  
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-17 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 17: 
Ztráta částic zkušebního tělesa asfaltového koberce drenážního;  
Vydání: Srpen 2005 

  
90. ČSN EN 12697-19+A1 

(73 6160) 
      kat.č. 80162 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 19: 
Propustnost zkušebního tělesa; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-19 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 19: 
Propustnost zkušebního tělesa; Vydání: Srpen 2005 

  
91. ČSN EN 12697-22+A1 

(73 6160) 
      kat.č. 80163 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 22: 
Zkouška pojíždění kolem; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-22 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 22: 
Zkouška pojíždění kolem; Vydání: Srpen 2005 
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92. ČSN EN 12697-30+A1 
(73 6160) 

      kat.č. 80167 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 30: 
Příprava zkušebních těles rázovým zhutňovačem; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-30 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 30: 
Příprava zkušebních těles rázovým zhutňovačem; Vydání: Duben 2006 

  
93. ČSN EN 12697-33+A1 

(73 6160) 
      kat.č. 80168 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 33: 
Příprava zkušebních těles zhutňovačem desek; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-33 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 33: 
Příprava zkušebních těles zhutňovačem desek; Vydání: Listopad 2005 

  
94. ČSN EN 12697-34+A1 

(73 6160) 
      kat.č. 80169 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 34: 
Marshallova zkouška; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-34 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 34: 
Marshallova zkouška; Vydání: Listopad 2005 

  
95. ČSN EN 12697-35+A1 

(73 6160) 
      kat.č. 80170 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka – Část 35: 
Laboratorní výroba směsi; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12697-35 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 35: 
Laboratorní výroba směsi; Vydání: Listopad 2005 

  
96. ČSN 73 7507 ed. A 
      kat.č. 80024 

Design of road tunnels; Vydání: Prosinec 2007  

  
97. ČSN EN 13119 (74 7200) 
      kat.č. 80141 

Lehké obvodové pláště - Terminologie; Vydání: Prosinec 2007  

  
98. ČSN 75 5401 
      kat.č. 79888 

Navrhování vodovodního potrubí; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 75 5401 Navrhování vodovodního potrubí; Vydání: Prosinec 1997 
  
99. ČSN 76 1110 
      kat.č. 80070 

Služby cestovního ruchu - Klasifikace ubytovacích zařízení - Kategorie 
hotel, hotel garni, penzion a motel; Vydání: Prosinec 2007  

  
100. ČSN EN 13592+A1  

(77 0222) 
      kat.č. 79968 

Plastové pytle pro sběr domácího odpadu - Typy, požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13592 (77 0222) Plastové pytle pro sběr domácího odpadu - Typy, požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Říjen 2003 

  
101. ČSN EN ISO 11161  

(83 3210) 
      kat.č. 79923 

Bezpečnost strojních zařízení - Integrované výrobní systémy - Základní 
požadavky; (idt ISO 11161:2007); Vydání: Prosinec 2007  

  
102. ČSN EN 13921 (83 3520) 
      kat.č. 80106 

Osobní ochranné prostředky - Ergonomické zásady; Vydání: Prosinec 2007 

  
103. ČSN EN ISO 9920  

(83 3553) 
      kat.č. 80105 

Ergonomie tepelného prostředí - Hodnocení tepelné izolace oděvu 
a odporu oděvu proti odpařování; (idt ISO 9920:2007); 
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 9920 (83 3553) Ergonomie tepelného prostředí - Hodnocení tepelné izolace oděvu a odporu 
oděvu proti odpařování; Vydání: Červen 2004 

  
104. ČSN EN 15309 (83 8046) 
      kat.č. 80044 

Charakterizace odpadů a půd - Stanovení elementárního složení metodou 
rentgenové fluorescence; Vydání: Prosinec 2007  
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105. ČSN EN 1789 (84 2110) 
      kat.č. 80030 

Zdravotnické dopravní prostředky a jejich vybavení - Silniční ambulance; 
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1789 (84 2110) Zdravotnické dopravní prostředky a jejich vybavení - Silniční ambulance; 
Vydání: Červenec 2001 

  
106. ČSN EN 61223-2-6 ed. 2 

(85 4012) 
      kat.č. 80092 

Hodnocení a provozní zkoušky při zpracování lékařských obrazových
informací - Část 2-6: Zkoušky stálosti - Zobrazovací vlastnosti 
rentgenových zařízení pro výpočetní tomografii*);  
(idt IEC 61223-2-6:2006); Vydání: Prosinec 2007  
S účinností od 2010-03-01 se ruší 

      ČSN EN 61223-2-6  
(85 4012) 

Hodnocení a provozní zkoušky při zpracování lékařských obrazových
informací - Část 2-6: Zkoušky stálosti - Rentgenová zařízení pro výpočetní 
tomografii; Vydání: Duben 1997 

  
107. ČSN EN ISO 14971  

(85 5231) 
      kat.č. 80066 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické 
prostředky; (idt ISO 14971:2007); Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN ISO 14971  
(85 5231) 

Zdravotnické prostředky - Aplikace řízení rizika na zdravotnické prostředky; 
Vyhlášena: Listopad 2007 

  
108. ČSN EN 15424 (85 5254) 
      kat.č. 79921 

Sterilizace zdravotnických prostředků - Nízkoteplotní pára a formaldehyd 
- Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního
postupu pro zdravotnické prostředky; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN 15424 (85 5254) Sterilizace zdravotnických prostředků - Nízkoteplotní pára a formaldehyd -
Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního postupu pro
zdravotnické prostředky; Vyhlášena: Listopad 2007 

  
109. ČSN EN 959 (94 2009) 
      kat.č. 80103 

Horolezecká výzbroj - Zavrtávané skoby - Bezpečnostní požadavky 
a zkušební metody; Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 959 (94 2009) Horolezecká výzbroj - Zavrtávané skoby - Bezpečnostní požadavky a zkoušení; 
Vydání: Únor 1998 

  
110. ČSN EN 12278 (94 2010) 
      kat.č. 80102 

Horolezecká výzbroj - Kladky - Bezpečnostní požadavky a zkoušení; 
Vydání: Prosinec 2007  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12278 (94 2010) Horolezecká výzbroj - Kladky - Bezpečnostní požadavky a zkušební metody; 
Vydání: Leden 1999 

  
111. ČSN EN 12572-1 (94 2050) 
      kat.č. 80028 

Umělé lezecké stěny - Část 1: Bezpečnostní požadavky a zkušební metody 
pro ULS s jisticími body; Vydání: Prosinec 2007  

  
  
  
ZMĚNY ČSN  

  
112. ČSN EN 61587-1 (18 8003) 
      kat.č. 79843 

Mechanické konstrukce pro elektronická zařízení - Zkoušky pro 
IEC 60917 a IEC 60297 - Část 1: Klimatické a mechanické zkoušky 
a bezpečnostní hlediska pro skříně, stojany, zásuvné jednotky a kostry; 
Vydání: Duben 2000 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
113. ČSN IEC 27-1 (33 0100) 
      kat.č. 80086 

Písmenné značky používané v elektrotechnice - Část 1: Všeobecně;  
Vydání: Leden 1995 
Změna Z4; (idt EN 60027-1:2006/A2:2007); 
(idt IEC 60027-1:1995/A2:2005); Vydání: Prosinec 2007 
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114. ČSN EN 62086-1 (33 2326) 
      kat.č. 80071 

Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Elektrické 
odporové doprovodné ohřevy - Část 1: Všeobecné a zkušební požadavky; 
Vydání: Květen 2006 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
115. ČSN EN 62086-2 (33 2326) 
      kat.č. 80072 

Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru - Elektrické 
odporové doprovodné ohřevy - Část 2: Návod pro navrhování, instalaci 
a údržbu; Vydání: Květen 2006 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
116. ČSN EN 61000-4-12  

(33 3432) 
      kat.č. 80217 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-12: Zkušební a měřicí 
technika - Oscilační vlny - Zkouška odolnosti; Vydání: Červenec 1997 
Změna Z3; Vydání: Prosinec 2007 

  
117. ČSN EN 62282-2 (33 6000) 
      kat.č. 79948 

Technologie palivových článků – Část 2: Moduly palivových článků; 
Vydání: Červen 2005 
Změna A1*); (idt IEC 62282-2:2004/A1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
118. ČSN EN 61161 (34 0884) 
      kat.č. 80190 

Měření výkonu ultrazvuku v kapalinách v kmitočtovém rozsahu od
0,5 MHz do 25 MHz; Vydání: Září 1996 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
119. ČSN 34 2613 
      kat.č. 80090 

Železniční zabezpečovací zařízení - Kolejové obvody a vnější podmínky 
pro jejich činnost; Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
120. ČSN 34 2614 
      kat.č. 80091 

Železniční zabezpečovací zařízení - Předpisy pro projektování, 
provozování a používání kolejových obvodů; Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
121. ČSN EN 60068-2-69  

(34 5791) 
      kat.č. 80222 

Zkoušení vlivů prostředí - Část 2: Zkoušky - Zkouška Te: Zkoušení 
pájitelnosti elektronických součástek pro technologii povrchové montáže
metodou smáčecích vah; Vydání: Červen 1997 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
122. ČSN EN 61340-3-1  

(34 6440) 
      kat.č. 80216 

Elektrostatika - Část 3-1: Metody simulace elektrostatických jevů - Model 
lidského těla (HBM) - Zkoušení součástek; Vydání: Leden 2003 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
123. ČSN EN 60371-3-8  

(34 6610) 
      kat.č. 80054 

Elektroizolační materiály na bázi slídy - Část 3: Specifikace jednotlivých 
materiálů - List 8: Pásky na bázi slídového papíru pro nehořlavé
zabezpečovací kabely; Vydání: Květen 1998 
Změna A1; (idt IEC 60371-3-8:1995/A1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
124. ČSN EN 60371-3-9  

(34 6610) 
      kat.č. 80059 

Elektroizolační materiály na bázi slídy - Část 3: Specifikace jednotlivých 
materiálů - List 9: Formovací mikanit; Vydání: Květen 1998 
Změna A1; (idt IEC 60371-3-9:1995/A1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
125. ČSN EN 60034-9 ed. 2 

(35 0000) 
      kat.č. 80015 

Točivé elektrické stroje - Část 9: Mezní hodnoty hluku;  
Vydání: Prosinec 2005 
Změna A1; (idt IEC 60034-9:2003/A1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
126. ČSN EN 61169-2 (35 3811) 
      kat.č. 80153 

Vysokofrekvenční konektory - Část 2: Dílčí specifikace - Vysokofrekvenční 
koaxiální konektory typu 9,52; Vydání: Září 2002 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
127. ČSN EN 60947-6-2 ed. 2 

(35 4101) 
      kat.č. 79778 

Spínací a řídicí přístroje nn - Část 6-2: Spínače s více funkcemi - Řídicí 
a ochranné spínací přístroje (nebo zařízení) (CPS); Vydání: Prosinec 2003 
Změna A1; (idt IEC 60947-6-2:2002/A1:2007); Vydání: Prosinec 2007 
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128. ČSN EN 61557-1 (35 6230) 
      kat.č. 79997 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 1 -
Všeobecné požadavky; Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
129. ČSN EN 61557-2 (35 6230) 
      kat.č. 79999 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým 
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 2 -
Izolační odpor; Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
130. ČSN EN 61557-3 (35 6230) 
      kat.č. 80001 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 3 -
Impedance smyčky; Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
131. ČSN EN 61557-4 (35 6230) 
      kat.č. 80003 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 4 -
Odpor vodičů uzemnění, ochranného spojení a vyrovnání potenciálu; 
Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
132. ČSN EN 61557-5 (35 6230) 
      kat.č. 80005 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým 
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 5: 
Zemní odpor; Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
133. ČSN EN 61557-7 (35 6230) 
      kat.č. 80007 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 7: 
Sled fází; Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
134. ČSN EN 130300 (35 8291) 
      kat.č. 80041 

Dílčí specifikace - Hliníkové elektrolytické kondenzátory s tuhým a netuhým
elektrolytem; Vydání: Červen 1999 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
135. ČSN EN 60679-1 (35 8430) 
      kat.č. 80043 

Oscilátory hodnocené jakosti řízené křemenným krystalem - Část 1: 
Kmenová specifikace; Vydání: Červenec 1999 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
136. ČSN EN 60793-1-42  

(35 9213) 
      kat.č. 79742 

Optická vlákna - Část 1-42: Měřicí metody a zkušební postupy -
Chromatická disperze; Vydání: Srpen 2002 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
137. ČSN EN 61300-2-26  

(35 9251) 
      kat.č. 79739 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní zkušební 
a měřicí postupy - Část 2-26: Zkoušky - Solná mlha; Vydání: Listopad 1998
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
138. ČSN EN 61291-2 (35 9273) 
      kat.č. 79740 

Optické vláknové zesilovače - Část 2: Digitální aplikace - Šablona funkčních 
specifikací; Vydání: Srpen 2001 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 
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139. ČSN EN 50144-2-3  
(36 1570) 

      kat.č. 79819 

Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 2-3: Zvláštní požadavky na 
brusky, talířové rovinné brusky a leštičky; Vydání: Březen 2003 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
140. ČSN EN 60745-2-2  

(36 1575) 
      kat.č. 80056 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-2: Zvláštní 
požadavky na šroubováky a rázové šroubováky; Vydání: Březen 2004 
Změna A11; Vydání: Prosinec 2007 

  
141. ČSN EN 60745-2-8  

(36 1575) 
      kat.č. 80055 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-8: Zvláštní 
požadavky pro nůžky na plech a prorážeče; Vydání: Únor 2004 
Změna A11; Vydání: Prosinec 2007 

  
142. ČSN EN 60904-2 (36 4604) 
      kat.č. 80143 

Fotovoltaické součástky. Část 2: Požadavky na referenční solární články; 
Vydání: Prosinec 1995 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
143. ČSN EN 60904-6 (36 4604) 
      kat.č. 80142 

Fotovoltaické součástky - Část 6: Požadavky na referenční solární moduly; 
Vydání: Leden 1997 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
144. ČSN EN ISO 6579  

(56 0088) 
      kat.č. 80010 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda průkazu bakterií 
rodu Salmonella; Vydání: Duben 2003 
Změna A1; (idt ISO 6579:2002/Amd.1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
145. ČSN EN ISO 15875-1 

(64 6413) 
      kat.č. 80019 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Síťovaný 
polyethylen (PE-X) - Část 1: Všeobecně; Vydání: Prosinec 2004 
Změna A1; (idt ISO 15875-1:2003/Amd.1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
146. ČSN EN ISO 15875-2 

(64 6413) 
      kat.č. 80020 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Síťovaný 
polyethylen (PE-X) - Část 2: Trubky; Vydání: Prosinec 2004 
Změna A1; (idt ISO 15875-2:2003/Amd.1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
147. ČSN EN ISO 15874-1 

(64 6415) 
      kat.č. 79986 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody -
Polypropylen (PP) - Část 1: Všeobecně; Vydání: Červenec 2004 
Změna A1; (idt ISO 15874-1:2003/Amd.1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
148. ČSN EN ISO 15874-2 

(64 6415) 
      kat.č. 79987 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody -
Polypropylen (PP) - Část 2: Trubky; Vydání: Červenec 2004 
Změna A1; (idt ISO 15874-2:2003/Amd.1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
149. ČSN EN ISO 15876-1 

(64 6416) 
      kat.č. 80069 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Polybuten 
(PB) - Část 1: Všeobecně; Vydání: Květen 2006 
Změna A1; (idt ISO 15876-1:2003/Amd.1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
150. ČSN EN ISO 15876-2 

(64 6416) 
      kat.č. 80068 

Plastové potrubní systémy pro rozvod horké a studené vody - Polybuten 
(PB) - Část 2: Trubky; Vydání: Květen 2006 
Změna A1; (idt ISO 15876-2:2003/Amd.1:2007); Vydání: Prosinec 2007 

  
 ČSN 65 6511/Z1 Tato změna je zveřejněná pod bodem č. 184. 
  
151. ČSN EN 14398-2 (69 7228) 
      kat.č. 80125 

Kryogenické nádoby - Velké přepravní nevakuově izolované nádoby -
Část 2: Konstrukce, výroba, kontrola a zkoušení; Vydání: Květen 2004 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 

  
152. ČSN EN 14125 (69 9125) 
      kat.č. 80080 

Termoplastické a pružné kovové potrubí pro podzemní instalace
u benzínových čerpacích stanic; Vydání: Srpen 2005 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 
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153. ČSN EN 1015-1 (72 2400) 
      kat.č. 79186 

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 1: Stanovení zrnitosti (sítovým 
rozborem); Vydání: Říjen 1999 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 
Jejím vydáním se ruší 

 Změna A1; Vyhlášena: Listopad 2007 
  
154. ČSN EN 1015-2 (72 2400) 
      kat.č. 79187 

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 2: Odběr základních vzorků malt 
a příprava zkušebních malt; Vydání: Říjen 1999 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 
Jejím vydáním se ruší 

 Změna A1; Vyhlášena: Listopad 2007 
  
155. ČSN EN 1015-3 (72 2400) 
      kat.č. 79189 

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 3: Stanovení konzistence čerstvé 
malty (s použitím střásacího stolku); Vydání: Březen 2000 
Změna A2; Vydání: Prosinec 2007 
Jejím vydáním se ruší 

 Změna A2; Vyhlášena: Listopad 2007 
  
156. ČSN EN 1015-6 (72 2400) 
      kat.č. 79190 

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 6: Stanovení objemové hmotnosti 
čerstvé malty; Vydání: Říjen 1999 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 
Jejím vydáním se ruší 

 Změna A1; Vyhlášena: Listopad 2007 
  
157. ČSN EN 1015-9 (72 2400) 
      kat.č. 79191 

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 9: Stanovení doby zpracovatelnosti 
a času pro úpravu čerstvé malty; Vydání: Červen 2000 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 
Jejím vydáním se ruší 

 Změna A1; Vyhlášena: Listopad 2007 
  
158. ČSN EN 1015-10 (72 2400) 
      kat.č. 79192 

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 10: Stanovení objemové hmotnosti 
suché zatvrdlé malty; Vydání: Červen 2000 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 
Jejím vydáním se ruší 

 Změna A ; Vyhlášena: Listopad 2007 
  
159. ČSN EN 1015-11 (72 2400) 
      kat.č. 79193 

Zkušební metody malt pro zdivo - Část 11: Stanovení pevnosti zatvrdlých 
malt v tahu za ohybu a v tlaku; Vydání: Červen 2000 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 
Jejím vydáním se ruší 

 Změna A1; Vyhlášena: Listopad 2007 
  
160. ČSN EN 1088 (83 3315) 
      kat.č. 79950 

Bezpečnost strojních zařízení - Blokovací zařízení spojená s ochrannými 
kryty - Zásady pro konstrukci a volbu; Vydání: Duben 1999 
Změna A1; Vydání: Prosinec 2007 

  
161. ČSN EN 61223-2-6  

(85 4012) 
      kat.č. 80101 

Hodnocení a provozní zkoušky při zpracování lékařských obrazových 
informací - Část 2-6: Zkoušky stálosti - Rentgenová zařízení pro výpočetní 
tomografii; Vydání: Duben 1997 
Změna Z1; Vydání: Prosinec 2007 

  
  
OPRAVY  ČSN  
  
162. ČSN EN 13705 (05 6832) 
      kat.č. 80037 

Svařování termoplastů - Stroje a zařízení pro svařování horkým plynem 
(včetně svařování extruderem); Vydání: Květen 2005 
Oprava 1; Vydání: Prosinec 2007 (Oprava je vydána tiskem) 
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163. ČSN EN 12516-1 (13 3011) 
      kat.č. 79839 

Průmyslové armatury - Pevnostní návrh pláště - Část 1: Tabulková 
metoda pro ocelové pláště armatur; Vydání: Leden 2006 
Oprava 1; (idt EN 12516-1:2005/AC:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
164. ČSN 33 0122 
      kat.č. 79361 

Pokyn na používání evropské normy EN 50160; Vydání: Březen 2005 
Oprava 1; (idt CLC/TR 50422:2003/Cor.:2005); Vydání: Prosinec 2007 
(Oprava je vydána tiskem) 

  
165. ČSN IEC 1200-53  

(33 2010) 
      kat.č. 79150 

Pokyn pro elektrické instalace - Část 53: Výběr a stavba elektrických 
zařízení - Spínací a řídicí přístroje; Vydání: Duben 1998 
Oprava 1; (idt IEC 1200-53:1994/Cor.:1995); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
166. ČSN EN 60034-8  

(35 0000) 
      kat.č. 80095 

Točivé elektrické stroje - Část 8: Značení svorek a smysl točení; 
Vydání: Červenec 2003 
Oprava 1; (idt IEC 60034-8:2002/Cor.1:2004); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
167. ČSN EN 62271-102  

(35 4210) 
      kat.č. 80093 

Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 102: Odpojovače 
a uzemňovače střídavého proudu 
(Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 102: Odpojovače a uzemňovače
střídavého proudu na napětí 1 000 V); Vydání: Leden 2003 
Oprava 1; (idt EN 62271-102:2002/Cor.:2005); 
(idt IEC 62271-102:2001/Cor.2:2003); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
168. ČSN EN 60598-1 ed. 4 

(36 0600) 
      kat.č. 80111 

Svítidla - Část 1: Všeobecné požadavky a zkoušky; Vydání: Duben 2005 
Oprava 1; (idt EN 60598-1:2004/Cor.:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
169. ČSN EN 60730-1  

(36 1960) 
      kat.č. 80097 

Automatická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely - Část 1: 
Všeobecné požadavky; Vydání: Duben 1997 
Oprava 1; (idt EN 60730-1:1995/Cor.:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
170. ČSN EN 60730-1 ed. 2 

(36 1960) 
      kat.č. 80096 

Automatická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely - Část 1: 
Všeobecné požadavky; Vydání: Říjen 2001 
Oprava 1; (idt EN 60730-1:2000/Cor.:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
171. ČSN EN 50248 (36 7311) 
      kat.č. 80109 

Vlastnosti přijímačů DAB; Vydání: Březen 2002 
Oprava 1; (idt EN 50248:2001/Cor.:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
172. ČSN EN 853 (63 5430) 
      kat.č. 79975 

Pryžové hadice a hadice s koncovkami - Hadice pro hydrauliku s výztuží
drátovým opletem - Specifikace; Vydání: Červen 1998 
Oprava 1; (idt EN 853:1996/AC:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
173. ČSN EN 12960 (66 8566) 
      kat.č. 80062 

Lepidla na papír, obalové materiály a hygienické výrobky - Stanovení 
smykové odolnosti; Vydání: Leden 2002 
Oprava 1; (idt EN 12960:2001/AC:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
174. ČSN EN 1895 (66 8567) 
      kat.č. 80063 

Lepidla na papír, obalové materiály a hygienické výrobky - T-zkouška 
v odlupování zkušebních těles z ohebných adherendů pod úhlem 180°; 
Vydání: Červenec 2002 
Oprava 1; (idt EN 1895:2001/AC:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 
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175. ČSN EN ISO 23631  
(75 7584) 

      kat.č. 80155 

Jakost vod - Stanovení dalaponu, kyseliny trichloroctové a vybraných 
halogenoctových kyselin - Metoda plynové chromatografie (detekce GC -
ECD a/nebo GC - MS) po extrakci kapalina - kapalina a po derivatizaci; 
Vydání: Listopad 2006 
Oprava 1; (idt EN ISO 23631:2006/AC:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
176. ČSN EN 14848 (77 0526) 
      kat.č. 79951 

Aerosolové nádobky - Kovové nádobky s hrdlem 25,4 mm - Rozměry krytů 
ventilu; Vydání: Červen 2006 
Oprava 1; (idt EN 14848:2005/AC:2007); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
177. ČSN EN 13725 (83 4781) 
      kat.č. 80154 

Kvalita ovzduší - Stanovení koncentrace pachových látek dynamickou 
olfaktometrií; Vydání: Listopad 2003 
Oprava 1; (idt EN 13725:2003/AC:2006); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
178. ČSN EN 14902 (83 5621) 
      kat.č. 80156 

Kvalita ovzduší - Normovaná metoda stanovení Pb, Cd, As a Ni ve frakci
PM10 aerosolových částic; Vydání: Únor 2006 
Oprava 1; (idt EN 14902:2005/AC:2006); Vydání: Prosinec 2007  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
179. ČSN 64 0313 Polyolefiny. Stanovení obsahu sazí; z 1984-08-30; Zrušena k 2008-01-01 
  
180. ČSN 64 0315 Polyetylén. Stanovenie disperzie sadzí a pigmentov; z 1985-02-13;  

Zrušena k 2008-01-01 
  
181. ČSN 64 0363 Plasty. Polyamidy. Stanovenie viskozitného čísla v zriedených roztokoch; 

z 1982-03-09; Zrušena k 2008-01-01 
  
182. ČSN 64 0755 Plasty. Stanovení hořlavosti; z 1982-12-06; Zrušena k 2008-01-01 
  
183. ČSN 72 2900 Vláknocementové výrobky. Termíny a definície; Vydání: Duben 1993;  

Zrušena k 2008-01-01 
 

ZMĚNY ČSN  
  
184. ČSN 65 6511 

(kat. č. 80284) 
Kvasný líh denaturovaný, určený k použití do automobilových benzinů -
Technické požadavky a metody zkoušení; 
Vydání: Únor 2004 
Změna Z1; Vydání : Prosinec 2007 

  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 82/07 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto 
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení dokumentačních 
služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného 
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou ve 
smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, 
ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou v Úředním 
věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 
  
  
VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN EN ISO 24014-1  

(01 8240) 
      kat.č. 79531 

Interoperabilní systém managementu jízdného - Část 1: Architektura; 
EN ISO 24014-1:2007; ISO 24014-1:2007; Platí od 2008-01-01 

  
2. ČSN EN 15239 (12 0015) 
      kat.č. 79423 

Větrání budov - Energetická náročnost budov - Směrnice pro inspekci 
systémů větrání; EN 15239:2007; Platí od 2008-01-01 

  
3. ČSN EN 15241 (12 7024) 
      kat.č. 79422 

Větrání budov - Výpočtové metody pro stanovení energetických ztrát
způsobených větráním a infiltrací v komerčních budovách; EN 15241:2007; 
Platí od 2008-01-01 

  
4. ČSN EN 15242 (12 7026) 
      kat.č. 79425 

Větrání budov - Výpočtové metody pro stanovení průtoku vzduchu 
v budovách včetně filtrace; EN 15242:2007; Platí od 2008-01-01 

  
5. ČSN EN 15251 (12 7028) 
      kat.č. 79424 

Vstupní parametry vnitřního prostředí pro návrh a posouzení energetické 
náročnosti budov s ohledem na kvalitu vnitřního vzduchu, teplotního
prostředí, osvětlení a akustiky; EN 15251:2007;  
Platí od 2008-01-01 

  
6. ČSN EN 12413 (22 4501) 
      kat.č. 79514 

Bezpečnostní požadavky na nástroje z pojeného brusiva; EN 12413:2007; 
Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12413 (22 4501) Bezpečnostní požadavky na nástroje z pojeného brusiva; Vydání: Srpen 2000 
  
7. ČSN EN ISO 252 (26 0380) 
      kat.č. 79298 

Dopravní pásy - Přilnavost mezi jednotlivými částmi - Zkušební metody; 
EN ISO 252:2007; ISO 252:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 252-1  
(26 0380) 

Textilní dopravní pásy - Pevnost přilnutí mezi jednotlivými částmi - Část 1: 
Zkušební metody; Vyhlášena: Srpen 2000 

  
8. ČSN EN ISO 583 (26 0384) 
      kat.č. 79512 

Dopravní pásy s textilní kostrou - Celková tloušťka a tloušťka částí -
Zkušební metody; EN ISO 583:2007; ISO 583:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 
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      ČSN EN ISO 583-1 (26 0380) Dopravní pásy s textilní kostrou - Celková tloušťka a tloušťka částí - Část 1: 
Zkušební metody; Vyhlášena: Září 2001 

  
9. ČSN EN ISO 703 (26 0385) 
      kat.č. 79296 

Dopravní pásy - Příčná pružnost (korýtkovitost) - Zkušební metoda; 
EN ISO 703:2007; ISO 703:2007; Platí od 2008-01-01 

  
10. ČSN EN ISO 283 (26 0387) 
      kat.č. 79297 

Textilní dopravní pásy - Pevnost v tahu celé tloušťky, prodloužení při 
přetržení a prodloužení při referenčním zatížení - Zkušební metoda; 
EN ISO 283:2007; ISO 283:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 283-1 (26 0387) Textilní dopravní pásy - Zkoušení pevnosti celé tloušťky - Část 1: Stanovení 
pevnosti v tahu, prodloužení při přetržení a prodloužení při referenčním
zatížení; Vyhlášena: Září 2001 

  
11. ČSN EN ISO 15236-3 

(26 0398) 
      kat.č. 79526 

Dopravní pásy s ocelovým jádrem - Část 3: Zvláštní bezpečnostní 
požadavky na pásy pro použití v podzemních instalacích;  
EN ISO 15236-3:2007; ISO 15236-3:2007; Platí od 2008-01-01 

  
12. ČSN EN 4421 (31 3109) 
      kat.č. 79534 

Letectví a kosmonautika - Závrtné šrouby ze slitiny titanu TI-P64001, 
mazané MoS2, s ozubeným pojišťovacím kroužkem z korozivzdorné oceli -
Třída 1 100 MPa (při obvyklé teplotě); EN 4421:2007; Platí od 2008-01-01 

  
13. ČSN EN 3712 (31 3592) 
      kat.č. 79535 

Letectví a kosmonautika - Samojistné matice k přinýtování, pevné, 
jednostranné, redukovaná řada, s válcovým zahloubením, z oceli,
kadmiované, mazané MoS2 - Třída: 1 100 MPa (při teplotě okolí) / 235 °C; 
EN 3712:2007; Platí od 2008-01-01 

  
14. ČSN EN ISO 9680  

(36 0908) 
      kat.č. 79513 

Stomatologie - Stomatologická pracovní svítidla; EN ISO 9680:2007;  
ISO 9680:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 9680 (36 0908) Stomatologie - Stomatologické pracovní svítidlo; Vydání: Březen 1998 
  
15. ČSN EN 1332-4 (36 9747) 
      kat.č. 79848 

Systémy s identifikačními kartami - Rozhraní člověk-stroj - Část 4: 
Kódování uživatelských požadavků pro osoby se speciálními potřebami; 
EN 1332-4:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1332-4 (36 9747) Systémy s identifikačními kartami - Rozhraní člověk-stroj - Část 4: Kódování 
uživatelských požadavků pro osoby se speciálními potřebami;  
Vydání: Listopad 1999 

  
16. ČSN EN 859 (49 6126) 
      kat.č. 79516 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Srovnávací frézky s ručním 
posuvem; EN 859:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 859 (49 6126) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Srovnávací frézky s ručním posuvem; 
Vydání: Říjen 1998 

  
17. ČSN EN 860 (49 6127) 
      kat.č. 79515 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné tloušťkovací frézky; 
EN 860:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 860 (49 6127) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné tloušťkovací frézky; 
Vydání: Září 1998 

  
18. ČSN EN 861 (49 6128) 
      kat.č. 79517 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kombinované srovnávací a tloušťkovací
frézky; EN 861:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 861 (49 6128) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kombinované srovnávací a tloušťkovací 
frézky; Vydání: Říjen 1998 
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19. ČSN EN ISO 6785 (56 0646) 
      kat.č. 79604 

Mléko a mléčné výrobky - Průkaz bakterií rodu Salmonella; 
EN ISO 6785:2007; ISO 6785:2001; Platí od 2008-01-01 

  
20. ČSN EN ISO 15103-2 

(64 5101) 
      kat.č. 79370 

Plasty - Polyfenylenethery (PPE) pro tváření - Část 2: Příprava zkušebních 
těles a stanovení vlastností; EN ISO 15103-2:2007; ISO 15103-2:2007;  
Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 15103-2  
(64 5101) 

Plasty - Polyfenylenethery (PPE) pro tváření - Část 2: Příprava zkušebních těles 
a stanovení vlastností; Vyhlášena: Únor 2005 

  
21. ČSN EN ISO 7214 (64 5482) 
      kat.č. 79369 

Lehčené plasty - Polyethylen - Metody zkoušení; EN ISO 7214:2007;  
ISO 7214:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 7214 (64 5482) Lehčené plasty - Polyethylen - Metody zkoušení; Vyhlášena: Květen 2001 
  
22. ČSN P CEN/TS 15534-3 

(64 9330) 
      kat.č. 79226 

Kompozity plast-dřevo (WPC) - Část 3: Charakteristika WPC výrobků; 
CEN/TS 15534-3:2007; Platí od 2008-01-01 

  
23. ČSN P CEN/TS 15534-2 

(64 9330) 
      kat.č. 79225 

Kompozity plast-dřevo (WPC) - Část 2: Charakteristika WPC materiálů; 
CEN/TS 15534-2:2007; Platí od 2008-01-01 

  
24. ČSN P CEN/TS 15534-1 

(64 9330) 
      kat.č. 79224 

Kompozity plast-dřevo (WPC) - Část 1: Zkušební metody pro 
charakteristiku WPC materiálů a výrobků; CEN/TS 15534-1:2007;  
Platí od 2008-01-01 

  
25. ČSN EN 15307 (66 8554) 
      kat.č. 79227 

Lepidla na usně a obuvnické materiály - Slep podešev-svršek - Minimální 
požadavky na pevnost; EN 15307:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 522 (66 8653) Lepidla na usně a obuvnické materiály - Pevnost slepu - Minimální požadavky 
a klasifikace lepidel; Vydání: Leden 1999 

      ČSN EN 1391 (66 8654) Lepidla na usně a obuvnické materiály - Metoda hodnocení lepivosti materiálů -
Minimální požadavky a klasifikace materiálů; Vydání: Leden 1999 

  
26. ČSN EN ISO 15181-1 

(67 3049) 
      kat.č. 79300 

Nátěrové hmoty - Stanovení rychlosti uvolňování biocidů z antivegetativních
nátěrů - Část 1: Obecná metoda pro extrakci biocidů;  
EN ISO 15181-1:2007; ISO 15181-1:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 15181-1 (67 3049) Nátěrové hmoty - Stanovení rychlosti uvolňování biocidů z antivegetativních
nátěrů - Část 1: Obecná metoda pro extrakci biocidů; Vydání: Únor 2005 

  
27. ČSN EN ISO 15181-2 

(67 3049) 
      kat.č. 79301 

Nátěrové hmoty - Stanovení rychlosti uvolňování biocidů z antivegetativních
nátěrů - Část 2: Stanovení koncentrace iontů mědi v extraktu a výpočet 
rychlosti uvolňování; EN ISO 15181-2:2007; ISO 15181-2:2007;  
Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 15181-2  
(67 3049) 

Nátěrové hmoty - Stanovení rychlosti uvolňování biocidů z antivegetativních 
nátěrů - Část 2: Stanovení koncentrace iontu mědi v extraktu a výpočet 
rychlosti uvolňování; Vydání: Únor 2005 

  
28. ČSN EN ISO 15181-3 

(67 3049) 
      kat.č. 79302 

Nátěrové hmoty - Stanovení rychlosti uvolňování biocidů z antivegetativních
nátěrů - Část 3: Výpočet rychlosti uvolňování ethylenbis (dithiocarbamatu)
zinečnatého (zineb) stanovením koncentrace ethylenmočoviny v extraktu; 
EN ISO 15181-3:2007; ISO 15181-3:2007; Platí od 2008-01-01 

  
29. ČSN EN 1999-1-3 (73 1501) 
      kat.č. 79647 

Eurokód 9: Navrhování hliníkových konstrukcí - Část 1-3: Konstrukce 
náchylné na únavu+); EN 1999-1-3:2007; Platí od 2008-01-01 
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30. ČSN EN 12697-24+A1 
(73 6160) 

      kat.č. 79536 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 24: 
Odolnost vůči únavě; EN 12697-24:2003+A1:2007;  
Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12697-24 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 24: 
Odolnost vůči únavě; Vyhlášena: Leden 2005 

  
31. ČSN EN 12697-32+A1 

(73 6160) 
      kat.č. 79537 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 32: 
Laboratorní zhutňování asfaltových směsí vibračním zhutňovačem;  
EN 12697-32:2003+A1:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12697-32 (73 6160) Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 32: 
Laboratorní zhutňování asfaltových směsí vibračním zhutňovačem;  
Vyhlášena: Listopad 2003 

  
32. ČSN EN ISO 19493  

(75 7890) 
      kat.č. 79372 

Jakost vod - Návod pro biologická sledování společenstev na pevných
podkladech v mořích; EN ISO 19493:2007; ISO 19493:2007;  
Platí od 2008-01-01 

  
33. ČSN EN 1963 (80 4432) 
      kat.č. 79087 

Textilní podlahové krytiny - Zkoušky na přístroji LISSON-TRETRAD; 
EN 1963:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1963 (80 4432) Textilní podlahové krytiny - Zkoušky na přístroji LISSON-TRETRAD; 
Vydání: Říjen 1998 

  
34. ČSN EN ISO 8185  

(85 2705) 
      kat.č. 79532 

Zvlhčovače pro dýchací trakt používané ve zdravotnictví - Zvláštní 
požadavky na systémy pro zvlhčování dýchacích plynů; EN ISO 8185:2007; 
ISO 8185:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 8185 (85 2705) Zvlhčovače pro použití ve zdravotnictví - Všeobecné požadavky pro zvlhčovací 
systémy; Vydání: Duben 1999 

  
35. ČSN EN ISO 13295  

(85 6041) 
      kat.č. 79527 

Stomatologie - Mandrely pro rotační nástroje; EN ISO 13295:2007; 
ISO 13295:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 13295  
(85 6041) 

Stomatologie - Stomatologické rotační nástroje - Mandrely; 
Vydání: Srpen 1997 

  
36. ČSN EN ISO 21606  

(85 6091) 
      kat.č. 79427 

Stomatologie - Elastomerové pomůcky pro použití v ortodoncii; 
EN ISO 21606:2007; ISO 21606:2007; Platí od 2008-01-01 

  
37. ČSN EN ISO 11499  

(85 6179) 
      kat.č. 79528 

Stomatologie - Jednorázové náplně pro lokální anestezii; 
EN ISO 11499:2007; ISO 11499:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 11499  
(85 6180) 

Stomatologické injekční stříkačky pro lokální anestezii; 
Vyhlášena: Březen 2000 

  
38. ČSN EN ISO 20776-2 

(85 7006) 
      kat.č. 79530 

Klinické laboratorní zkoušky a diagnostické zkušební systémy in vitro -
Zkoušení citlivosti původců infekcí a hodnocení účinnosti prostředků pro
stanovení antimikrobiální citlivosti - Část 2: Hodnocení účinnosti 
prostředků pro stanovení antimikrobiální citlivosti;  
EN ISO 20776-2:2007; ISO 20776-2:2007; Platí od 2008-01-01 

  
39. ČSN EN 15200 (91 4112) 
      kat.č. 79086 

Sanitární potřeby - Víceúčelové sprchové kabiny; EN 15200:2007;  
Platí od 2008-01-01 
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40. ČSN EN 13834 (94 4304) 
      kat.č. 79481 

Varné nádobí - Nádobí vhodné pro použití v domácích troubách; 
EN 13834:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN P ENV 13834 (94 4304) Varné nádobí - Nádobí vhodné pro použití v domácích troubách;  
Vyhlášena: Červenec 2001 

  
41. ČSN EN 13940-1 (98 0006) 
      kat.č. 79428 

Zdravotnická informatika - Systém pojmů pro zajištění kontinuity péče -
Část 1:  Základní pojmy; EN 13940-1:2007; Platí od 2008-01-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN P ENV 13940 (98 0006) Zdravotnická informatika - Systém pojmů pro zajištění kontinuity péče; 
Vydání: Leden 2003 

  
42. ČSN EN ISO 21549-7 

(98 1026) 
      kat.č. 79426 

Zdravotnická informatika - Data zdravotní karty pacienta - Část 7: 
Elektronické předpisy (data receptů); EN ISO 21549-7:2007;  
ISO 21549-7:2007; Platí od 2008-01-01 

  
  
ZMĚNY ČSN  
  
43. ČSN EN 1 (06 1311) 
      kat.č. 79421 

Kamna na kapalná paliva s odpařovacími hořáky a odtahovým hrdlem; 
Vydání: Červen 1999 
Změna A1; (idt EN 1:1998/A1:2007); Platí od 2008-01-01 

  
44. ČSN EN ISO 4823  

(85 6322) 
      kat.č. 79529 

Stomatologie - Elastomerové otiskovací hmoty; Vyhlášena: Červen 2001 
Změna A1; (idt EN ISO 4823:2000/A1:2007); 
(idt ISO 4823:2000/Amd.1:2007); Platí od 2008-01-01 

  
  
OPRAVY ČSN  
  
45. ČSN EN ISO 15301  

(58 8806) 
      kat.č. 79371 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení sedimentu v surových tucích 
a olejích - Metoda s odstředivkou; Vyhlášena: Červenec 2002 
Oprava 1; (idt EN ISO 15301:2001/AC:2007); 
(idt ISO 15301:2001/Cor.1:2007); Platí od 2008-01-01 

  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 83/07 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých technických norem, 
nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se 
přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních úřadů 
a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to 
Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy 
českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny. 
Přejímané evropské normy, o nichž se předpokládá, že budou harmonizovány se směrnicemi Evropské unie, mají za označením 
uvedenu zkratku použitou pro příslušnou směrnici Evropské unie.  
Významy zkratek jsou uveřejněny na internetových stránkách ÚNMZ http://www.unmz.cz/. 

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle MPN 1. 

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN 
podle MPN 1. 

Číslo úkolu Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
01/1666/07 

 
 

TNK: - 

Management zastarávání - Pokyn k použití 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62402:2007 + IEC 62402:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

03/0537/07 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Protikorozní ochrana ocelových konstrukcí 
ochrannými nátěrovými systémy - Část 5: Ochranné systémy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 12944-5:2007 + ISO 12944-5:2007 

07-12 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

06/0379/07 
 
 

TNK: 93 

Tepelné soustavy v budovách - Inspekce kotlů a tepelných soustav 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15378:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

07/0401/07 
 
 

TNK: 90 

Kotle na plynná paliva pro ústřední vytápění - Kotle provedení C  
s jmenovitým tepelným příkonem nejvýše 70 kW 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 483/prA4:2007 (GAD) 

07-11 
08-04 

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00 

13/0693/07 
 
 

TNK: - 

Kovové trubkové spojky pro tekutiny a všeobecné použití –  
Část 1: 24 ° kónické spojky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 8434-1:2007 (PED) + ISO 8434-1:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

14/0132/07 
 
 

TNK: - 

Kompresory a kondenzační jednotky pro chlazení - Měření výkonnosti 
a zkušební metody - Část 1: Kondenzační jednotky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13771-2:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

16/0132/07 
 
 

TNK: - 

Stavební kování - Požadavky a zkušební metody pro okna a balkónové 
dveře - Část 7: Okenní sklapky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13126-7:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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16/0133/07 
 
 

TNK: - 

Stavební kování - Kování okenic - Požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14648:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

27/0681/07 
 
 

TNK: 59 

Zametače - Část 1: Klasifikace a terminologie 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15429-1:2007 **) 

07-10 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

32/0279/07 
 
 

TNK: - 

Plavidla vnitrozemské plavby - Zařízení pro vedení lana -  
Část 4: Průvlaky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15272-4:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3236/07 
 
 

TNK: 130 

Nástrčky a přívodky na spotřebiče pro domácnost a podobné všeobecné 
použití - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60320-1/A1:2007 (LVD2) + IEC 60320-1/A1:2007 

07-11 
08-04 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/3237/07 
 
 

TNK: 102 

Integrované obvody - Měření elektromagnetické odolnosti, 150 kHz  
až 1 GHz - Část 3: Metody injekce velkého proudu (BCI) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62132-3:2007 + IEC 62132-3:2007 *) 

07-12 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3238/07 
 
 

TNK: 98 

Optické zesilovače - Zkušební metody - Část 10-2: Mnohokanálové 
parametry - Impulzní metoda využívající spínání analyzátoru optického 
spektra 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61290-10-2:2006 + IEC 61290-10-2:2007 *) 

07-12 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4381/07 
 
 

TNK: 81 

Zdravotnické elektrické přístroje - Stanovení detekční kvantové 
účinnosti - Použití detektorů v mamografii 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62220-1-2:2007 (MDD) + IEC 62220-1-2:2007 

07-11 
08-03 

Agentura T.S.Q.  
Ing. Oldřich Petr 
Kafkova 39 
Praha 6 
160 00 

36/4383/07 
 
 

TNK: 20 

Systém managementu bezpečnosti informací - Návod pro management 
rizik souvisejících s bezpečností informací 
Přejímaný mezinárodní dokument: BS 7799-3:2006 

07-10 
08-02 

Ing. Marie Šebestová 
Jablonecká 353 
Praha 9 
190 01 

38/0604/07 
 
 

TNK: 121 

Výbušná prostředí - Prevence a ochrana proti výbuchu -  
Část 1: Základní koncepce a metodologie 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN 1127-1 REVIEW:2007 (ATEX) 

07-11 
08-05 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -Radvanice 
716 07 

42/2079/07 
 
 

TNK: 62 

Ploché výrobky z ocelí pro tlakové účely - Část 7: Korozivzdorné oceli 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN 10028-7 REVIEW:2007 (PED) 

07-12 
08-03 

Ing. Jan Weischera - 
DWV 
Buštěhradská 98 
Kladno 3 - Dříň 
272 03 

42/2080/07 
 
 

TNK: 62 

Ploché výrobky z ocelí pro tlakové účely -  
Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN 10028-1 REVIEW:2007 (PED) 

07-12 
08-03 

Hutnictví železa, a.s. 
Krátká 39 
Praha 10 - Strašnice 
100 00 

65/0923/07 
 
 

TNK: 118 

Ropné výrobky - Stanovení síry - Dlouhovlnná disperzní rentgenová 
fluorescenční spektrometrie 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14596:2007 + ISO 14596:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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66/0668/07 
 
 

TNK: 52 

Lepidla - Stanovení smykové pevnosti anaerobních lepidel s použitím 
zkušebních těles čep-objímka 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15337:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1798/07 
 
 

TNK: - 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky - Stanovení smáčivosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1347 rev:2007 

07-10 
08-01 

Doc. Ing. Vladimír 
Hanykýř, DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1799/07 
 
 

TNK: 119 

Betonové prefabrikáty - Stájové rošty pro dobytek 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12737/prA1:2007 (CPD) 

07-11 
08-03 

STÚ-K, a.s. 
Saveljevova 1629/18 
Praha 4 - Braník 
147 00 

72/1802/07 
 
 

TNK: 120 

Tepelně izolační a lehčené výplňové výrobky pro inženýrské stavby - 
Průmyslově vyráběné výrobky z pěnového polystyrénu (EPS) - 
Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14933:2007 (CPD) 

07-11 
08-04 

Výzkumný ústav 
pozem.staveb - 
Certifikační společnost, 
s.r.o. 
Pražská 810/16 
Praha 10 - Hostivař 
102 21 

72/1803/07 
 
 

TNK: 120 

Tepelně izolační a lehčené výplňové výrobky pro inženýrské stavby - 
Průmyslově vyráběné výrobky z extrudované polystyrénové pěny (XPS) 
- Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14934:2007 (CPD) 

07-11 
08-04 

Výzkumný ústav 
pozem.staveb - 
Certifikační společnost, 
s.r.o. 
Pražská 810/16 
Praha 10 - Hostivař 
102 21 

72/1804/07 
 
 

TNK: 120 

Tepelně izolační výrobky pro zařízení budov a průmyslové instalace - 
Stanovení nejvyšší provozní teploty předem tvarované izolace potrubí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14707/prA1:2007 

07-11 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1808/07 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Zkušební metody keramických povlaků - 
Část 6: Stanovení odolnosti proti obrusu povlaků zkouškou 
mikroobrusnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1071-6:2007 

07-12 
08-04 

Doc. Ing. Vladimír 
Hanykýř, DrSc. 
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1809/07 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Zkušební metody pro keramické prášky - 
Část 2: Stanovení nečistot v směsném oxidu titaničito-barnatém 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 725-2:2007 

07-12 
08-04 

Doc. Ing.  
Vladimír Hanykýř, DrSc.
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1810/07 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti keramických 
vláken při vysoké teplotě v nereaktivním prostředí - Stanovení 
crepového chování metodou horkého konce 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15658:2007 

07-12 
08-03 

Doc. Ing.  
Vladimír Hanykýř, DrSc.
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

73/2519/07 
 
 

TNK: 43 

Tepelné chování budov - Výpočet chladicího výkonu pro odvod 
citelného tepla z místnosti - Obecná kritéria a validační postupy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15255:2007 (CPD) **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2520/07 
 
 

TNK: 34 

Dřevěné konstrukce - Konstrukční dřevo obdélníkového průřezu tříděné 
podle pevnosti - Část 4: Strojní třídění - Nastavovací hodnoty třídicího 
stroje pro systémy s kontrolou vztaženou na stroj 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14081-4+A2:2007 

07-11 
08-02 

Ing. Bohumil Koželouh, 
CSc., KODR 
Oblá 33 
Brno 34 
634 00 
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77/0457/07 
 
 

TNK: 81 

Prvky pro identifikaci produktů v případě mimořádných poptávek 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15178:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

77/0459/07 
 
 

TNK: 78 

Přepravní jednotky - Měření a vyhodnocení dynamicko-mechanického 
zatížení - Část 6: Automatický záznamový systém pro měření náhodně 
se vyskytujících otřesů v průběhu monitorování přepravy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15433-6:2007 

07-12 
08-05 

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366
Praha 4 
146 23 

77/0460/07 
 
 

TNK: 78 

Přepravní jednotky - Měření a vyhodnocení dynamicko-mechanického 
zatížení - Část 5: Přehled technických specifikací 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15433-5:2007 

07-12 
08-05 

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366
Praha 4 
146 23 

77/0461/07 
 
 

TNK: 78 

Přepravní jednotky - Měření a vyhodnocení dynamicko-mechanického 
zatížení - Část 4: Vyhodnocení dat 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15433-4:2007 

07-12 
08-05 

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366
Praha 4 
146 23 

77/0462/07 
 
 

TNK: 78 

Přepravní jednotky - Měření a vyhodnocení dynamicko-mechanického 
zatížení - Část 2: Získávání dat a všeobecné požadavky na měřicí 
zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15433-2:2007 

07-12 
08-05 

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366
Praha 4 
146 23 

77/0463/07 
 
 

TNK: 78 

Přepravní jednotky - Měření a vyhodnocení dynamicko-mechanického 
zatížení - Část 1: Všeobecné požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15433-1:2007 

07-12 
08-05 

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366
Praha 4 
146 23 

77/0464/07 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Flexibilní hliníkové tuby - Určení přilnavosti vnitřního 
a vnějšího ochranného nátěru 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15421:2007 

07-12 
08-05 

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366
Praha 4 
146 23 

77/0465/07 
 
 

TNK: 78 

Přepravní jednotky - Měření a vyhodnocení dynamicko-mechanického 
zatížení - Část 3: Kontrola platnosti dat a zpracování dat pro 
vyhodnocení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15433-3:2007 

07-12 
08-05 

Centrum pro informace 
a mechanické testování 
obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366
Praha 4 
146 23 

83/1121/07 
 
 

TNK: - 

Půdní melioranty a stimulanty růstu - Stanovení distribuce velikosti 
částic 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15428:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1122/07 
 
 

TNK: 3 

Osobní prostředky k ochraně očí - Protisluneční brýle, protisluneční 
filtry pro všeobecné použití a filtry k přímému pozorování slunce 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1836+A1:2007 (PPE) 

07-12 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1123/07 
 
 

TNK: - 

Bezpečnost strojních zařízení - Bezpečnostní požadavky pro linky strojů 
a zařízení na úpravu pásů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15061:2007 (MD) 

07-11 
08-04 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52 
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94/0410/07 
 
 

TNK: 32 

Smalty - Smaltové povlaky aplikované na ocelové povrchy určené  
pro psaní - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14864+A1:2007 **) 

07-12 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0411/07 
 
 

TNK: 137 

Výrobky pro péči o dítě - Přenosná lůžka a nosné konstrukce - 
Bezpečnostní požadavky a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1466/prA1:2007 

07-12 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 84/07 
Českého normalizačního institutu 

o úkolech spolupráce s pracovními orgány evropských a mezinárodních normalizačních organizací zařazených do plánu  
technické normalizace na rok 2007 

Český normalizační institut oznamuje, že zájemci, kteří se chtějí aktivně podílet na řešení úkolů spolupráce s pracovními orgány 
evropských a mezinárodních normalizačních organizací1) zařazených do dále uvedeného přehledu, se mohou přihlásit 
u zpracovatele příslušného úkolu, jehož adresa je v přehledu uvedena.  
V přehledu úkolů jsou použity tyto zkratky: 

CEN  – Evropský výbor pro normalizaci 
CLC  – Evropský výbor pro normalizaci v elektrotechnice 
ETSI  – Evropský ústav pro telekomunikační normy 
ISO  – Mezinárodní organizace pro normalizaci 
IEC  – Mezinárodní elektrotechnická komise 
TC  – Technické komise evropských a mezinárodních organizací 
SC  – Subkomise technických komisí 
WG  – Pracovní skupiny technických komisí  

Jsou-li pro bližší rozlišení působnosti jednotlivých zpracovatelů v rámci jedné TC/SC uváděny WG, neznamená to, že 
zpracovatelé vykonávají funkci expertů v daných WG. 

______________________________ 
1)  Pro spolupráci s dále uvedenými pracovními orgány evropských a mezinárodních normalizačních organizací platí aktuální 

vydání příslušných metodických pokynů pro normalizaci 
− MPN 5, Normalizační spolupráce s ISO a s IEC; 
− MPN 6, Normalizační spolupráce s CEN/CENELEC; 
− MPN 7, Normalizační spolupráce s ETSI; 

Označení a číslo TC 
Spolupráce s TC/SC/WG 

Název TC Zpracovatel 
Adresa 

ISO/TC 22 Silniční vozidla   

ISO/TC 22/SC 25 Silniční vozidla na zemní plyn Český plynárenský svaz 
Novodvorská 803/82 
Praha 4 - Krč 
142 01 

ISO/TC 61 Plasty   

ISO/TC 61/SC 5 
ISO/TC 61/SC 10 
ISO/TC 61/SC 11 
ISO/TC 61/WG 2 
 

Fyzikálně-chemické vlastnosti 
Lehčené plasty 
Výrobky 
Směrnice pro zavedení enviromentálních  
požadavků do norem pro plasty 

Institut pro testování a certifikaci, a.s.
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

ISO/TC 138 Trubky, tvarovky a ventily z plastů pro dopravu 
kapalin 

  

ISO/TC 138/SC 4 
 

Trubky  a tvarovky z plastů  pro přívod  
plynných paliv 

ČSTZ - České sdružení pro technické 
zařízení 
Modřanská 96a/496 
Praha 4 
147 00 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 

56 



Věstník č. 12/2007 

OZNÁMENÍ č. 85/07 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) 
navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení u referenta 
normy uvedeného v seznamu norem navržených na zrušení, na adrese: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

 
Třídící 
znak 

 
Název ČSN 

Číslo oddělení 
 
Jméno referenta ČNI 

    
ČSN 80 0034 
1973-07-25 

80 0034 Zkoušení textilií. Pojmy pro stanovení délky vláken 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0061 
1971-09-14 

80 0061 Klimatizování textilních surovin, polotovarů a výrobků 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0063 
1964-04-01 

80 0063 Stanovení rozsahu výběru vzorků textilních surovin a přízí 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0074 
1981-09-25 

80 0074 Textilní materiály. Zjišťování standardní suché hmotnosti  
a vlhkosti 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0201 
1973-07-25 

80 0201 Stanovení délky vláken měřením délky jednotlivých vláken 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0202 
1984-12-20 

80 0202 Stanovenie ukazateľov oblúčkovania vlnených vláken, 
chemických strižových vláken a chemických káblov 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0220 
1969-10-15 

80 0220 Zkoušení ohebnosti lýkových vláken 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0221 
1969-09-09 

80 0221 Stanovení obsahu ligninu v lýkových vláknech 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0222 
1970-04-14 

80 0222 Zjišťování podílu nečistot v lýkových vláknech 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0223 
1970-11-02 

80 0223 Zjišťování obsahu nopků v lýkových vláknech 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0230 
1975-12-17 

80 0230 Zjišťování obsahu vad a nečistot v bavlně 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0266 
1969-09-17 

80 0266 Stanovení obsahu nedloužených vláken u polyesterových vláken 
pomocí indikačního barviva 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0311 
1975-02-13 

80 0311 Zjišťování zralosti bavlněných vláken v polarizovaném světle 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0517 
1963-03-20 

80 0517 Zjištění pruhovitosti nekonečných chemických vláken 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0522 
1982-11-04 

80 0522 Chemické vlákna. Kábel. Metóda stanovenia dĺžkovej hmotnosti 15 
Ing. Havlů 
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ČSN 80 0523 
1974-02-13 

80 0523 Chemické vlákna. Zistenie obsahu preparácie 
a nízkomolekulárneho podielu na chemických vláknach 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0600 
1967-10-18 

80 0600 Stanovení čísla mědi celulózy v textilních surovinách, 
polotovarech a výrobcích 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0601 
1967-07-10 

80 0601 Stanovení průměrného polymeračního stupně celulózy 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0623 
1967-10-18 

80 0623 Stanovení obsahu příměsí rozpustných v etyléteru v textiliích 
obsahujucích vlněná vlákna 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0701 
1984-12-20 

80 0701 Zisťovanie zákrutov nití 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0703 
1980-02-28 

80 0703 Zjištění délky nití v návinu 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0704 
1972-09-25 

80 0704 7Zjišťování vzhledu příze 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0707 
1977-12-09 

80 0707 Skúšanie sľučkovitosti nití 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0760 
1965-12-29 

80 0760 Zkoušení celkové změny délky chemického hedvábí působením 
vody nebo nasycené páry. Pásmová metoda 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0761 
1965-12-29 

80 0761 Zkoušení nejvyšší změny délky chemického hedvábí působením 
vody nebo nasycené páry. Metoda zkoušení jednotlivých nití 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0810 
1983-02-17 

80 0810 Zisťovanie tržnej sily a ťažnosti pletenín 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0816 
1980-04-14 

80 0816 Plošné textilie. Zjišťování odolnosti v oděru na rotačním  
odírači 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0824 
1977-05-12 

80 0824 Zkoušení hořlavosti plošných textilií 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0826 
1964-09-10 

80 0826 Textilní tkaniny. Zkoušení posuvnosti nití ve tkaninách 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0831 
1970-07-01 

80 0831 Savost plošných textilií. Stanovení nasákavosti 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0835 
1971-09-14 

80 0835 Zkoušení splývavosti plošných textilií průmětem 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0839 
1972-08-02 

80 0839 Zjišťování odolnosti plošných textilií proti žmolkování  
na žmolkovacím přístroji se vzduchovými polštáři 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0851 
Návrh 
1983-01-27 

80 0851 Zkoušení odolnosti pletenin proti zatrhávání 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0864 
1980-04-18 

80 0864 Zjištění rozměrů a vnějšího vzhledu pletených kusových 
výrobků 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0880 
1984-02-24 

80 0880 Zjištění hustoty stehů, poškození a prosekání švů pletených 
kusových výrobků 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 0892 
1978-01-25 

80 0892 Zjišťování únavy textilních lan po opakovaném působení 
napínací síly 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 1401 
1969-03-11 

80 1401 Chemické vlákna. Polyamidová striž. Základné spoločné 
ustanovenia 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 1402 
1976-03-15 

80 1402 Polyesterová stříž a polyesterový kabel. Základní společná 
ustanovení 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 1403 
1980-03-27 

80 1403 Chemické vlákna. Polyesterový textilný hodváb. Základné 
spoločné ustanovenia 

15 
Ing. Havlů 
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ČSN 80 1490 
1983-06-10 

80 1490 Chemické vlákna. Balenie, značenie, doprava a skladovanie 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 2000 
1980-02-28 

80 2000 Textilní nitě. Označování konstrukce 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 2305 
1983-01-24 

80 2305 Vlnařské česané příze. Základní ustanovení 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 2530 
1980-07-23 

80 2530 Chemické vlákna. Polyamidový textilný hodváb. Základné 
spoločné ustanovenia 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 2531 
1980-03-25 

80 2531 Chemické vlákna. Polyamidový kordový a technický hodváb. 
Základné spoločné ustanovenia 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 3007 
1984-05-03 

80 3007 Třídění textilních výrobků podle jakosti 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 3021 
1976-01-13 

80 3021 Lnářské metrové a kusové plošné textilie. Základní ustanovení 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 3022 
1976-01-13 

80 3022 Lnářské metrové a kusové plošné textilie. Užitné vlastnosti 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4406 
1984-10-31 

80 4406 Podlahové textilie. Stanovení změny tloušťky po krátkodobém 
mírném statickém zatížení 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4407 
1982-05-20 

80 4407 Podlahové textilie. Stanovení odolnosti proti opotřebení  
na bubnovém přístroji typu Tetrapod 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4412 
1984-10-31 

80 4412 Podlahové textilie. Stanovení změny tloušťky po dlouhodobém 
těžkém statickém zatížení 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4505 
1979-08-20 

80 4505 Jutařské metrové a kusové plošné textilie. Základní ustanovení. 
Klasifikace podle vad 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4603 
1974-01-23 

80 4603 Lněné a pololněné plachtoviny 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4605 
1980-12-19 

80 4605 Lnářské technické metrové a kusové textilie. Základní 
ustanovení 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4606 
1980-12-19 

80 4606 Lnářské technické metrové a kusové textilie. Třídění podle 
technických požadavků 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4607 
1982-09-24 

80 4607 Lnářské technické metrové a kusové textilie. Užitné vlastnosti 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 4608 
1984-12-04 

80 4608 Lnářské technické metrové a kusové textilie. Konstrukčně 
technologické parametry 

15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 5006 
1980-04-18 

80 5006 Pletené prádlo. Klasifikace podle vzhledových vad 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 6301 
1976-02-24 

80 6301 Tyly. Základní ustanovení 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 6304 
1976-02-26 

80 6304 Výšivky. Základní ustanovení 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 6306 
1976-02-24 

80 6306 Krajkoviny. Základní ustanovení 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 6308 
1976-02-24 

80 6308 Krajky. Základní ustanovení 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 7607 
1982-11-04 

80 7607 Ložní prádlo a prošívané přikrývky. Rozměry 15 
Ing. Havlů 

ČSN 80 7710 
1979-10-17 

80 7710 Pracovné odevy z úpletov. Klasifikácia 15 
Ing. Havlů 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 86/07 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CEN 

v období od 2007-09-01 do 2007-09-30 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    

Sector A SERVICES   
    
 Subsector: A99 UNDETERMINED.   
    
prEN 15707 Print media analyses - Vocabulary and service requirements dea: 02.01.2008 CEN/SS A99 
    
Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION   
    
 Subsector: B01 FIRE PROTECTION.   
    
prEN 1846-2 Firefighting and rescue service vehicles - Part 2: Common 

requirements - Safety and performance 
dea: 02.01.2008 CEN/TC 192 

prEN 1777 Hydraulic platforms (HPs) for fire fighting and rescue  
vehicles - Safety requirements and testing 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 192 

    
 Subsector: B02 STRUCTURES.   
    
EN 13384-1:2002/prA2 Chimneys - Thermal and fluid dynamic calculation methods - 

Part 1: Chimneys serving one appliance 
dea: 23.01.2008 CEN/TC 166 

EN 1857:2003/prA1 Chimneys - Components - Concrete flue liners dea: 02.12.2007 CEN/TC 166 
    
 Subsector: B07 GLASS.   
    

prEN ISO 1288-1 Glazing in building - Determination of the bending strength  
of glass - Part 1: Fundamentals of testing glass  
(ISO/DIS 1288-1:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 

prEN ISO 1288-2 Glazing in building - Determination of the bending strength  
of glass - Part 2: Coaxial double-ring test on flat specimens 
with large test surface areas (ISO/DIS 1288-2:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    

prEN ISO 1288-3 Glazing in building - Determination of the bending strength  
of glass - Part 3: Test with specimen supported at two points 
(four-point bending) (ISO/DIS 1288-3:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 

prEN ISO 1288-4 Glazing in building - Determination of the bending strength  
of glass - Part 4: Testing of channel-shaped glass  
(ISO/DIS 1288-4:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 

prEN ISO 1288-5 Glazing in building - Determination of the bending strength  
of glass - Part 5: Coaxial double-ring test on flat specimens 
with small test surface areas (ISO/DIS 1288-5:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 

prEN ISO 14439 Glass in building - Assembly rules - Glazing wedges  
(ISO/DIS 14439:2007) 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 129 

    
 Subsector: B09 THERMAL MATTERS.   
    
prEN 14064-1 Thermal insulation products for buildings - In-situ formed 

loose-fill mineral wool (MW) products – Part 1: Specification 
for the loose-fill products before installation 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 88 

prEN 14064-2 Thermal insulation products for buildings - In-situ formed 
loose-fill mineral wool (MW) products – Part 2: Specification 
for the installed products 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 88 

prEN 15715 Thermal insulation products - Instructions for mounting and 
fixing for reaction to fire testing - Factory made products 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 88 

    
 Subsector: B10 TIMBER STRUCTURES.   
    
prEN 14250 Timber structures - Product requirements for prefabricated 

structural members assembled with punched metal plate 
fasteners 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 124 

EN 1912:2004/prA2 Structural timber - Strength classes - Assignment of visual 
grades and species 

dea: 23.11.2007 CEN/TC 124 

    
 Subsector: B12 MASONRY.   
    
EN 845-3:2003/prA1 Specification for ancillary components for masonry -  

Part 3: Bed joint reinforcement of steel meshwork 
dea: 02.12.2007 CEN/TC 125 

EN 845-1:2003/prA1 Specification for ancillary components for masonry -  
Part 1: Ties, tension straps, hangers and brackets 

dea: 02.12.2007 CEN/TC 125 

    
 Subsector: B15 SANITARY APPLIANCES.   
    

EN 12764:2004/prA1 Sanitary appliances - Specification for whirlpool baths dea: 23.10.2007 CEN/TC 163 
EN 14428:2004/prA1 Shower enclosures - Functional requirements and test  

methods 
dea: 23.10.2007 CEN/TC 163 

EN 14516:2006/prA1 Baths for domestic purposes dea: 09.11.2007 CEN/TC 163 
EN 14527:2006/prA1 Shower trays for domestic purposes dea: 09.11.2007 CEN/TC 163 
    

 Subsector: B29 AGGREGATES.   
    
prEN 933-4 Tests for geometrical properties of aggregates -  

Part 4: Determination of particle shape - Shape index 
dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1097-4 Tests for mechanical and physical properties of aggregates - 
Part 4: Determination of the voids of dry compacted filler 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1097-5 Tests for mechanical and physical properties of aggregates - 
Part 5: Determination of the water content by drying  
in a ventilated oven 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1097-7 Tests for mechanical and physical properties of aggregates - 
Part 7: Determination of the particle density of filler - 
Pyknometer method 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 
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prEN 1367-4 Tests for thermal and weathering properties of aggregates - 
Part 4: Determination of drying shrinkage 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1367-2 Tests for thermal and weathering properties of aggregates - 
Part 2: Magnesium sulfate test 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1744-1 Tests for chemical properties of aggregates -  
Part 1: Chemical analysis 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

    
 Subsector: B32 PRECAST CONCRETE PRODUCTS.   
    
prEN 1520 Prefabricated reinforced components of lightweight aggregate 

concrete with open structure 
dea: 23.01.2008 CEN/TC 177 

    
Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND FOOD 

PRODUCTS 
  

    
 Subsector: C01 Food products   
    
prEN ISO 5764 Milk - Determination of freezing point - Thermistor  

cryoscope method (Reference method) (ISO/DIS 5764:2007) 
dea: 23.01.2008 CEN/TC 302 

    
 Subsector: C02 PAINTS AND RELATED PRODUCTS.   
    
prEN ISO 16773-4 Paints and varnishes - Electrochemical impedance 

spectroscopy (EIS) on high-impedance coated specimens - 
Part 4: Examples of spectra of polymer-coated specimens 
(ISO/DIS 16773-4:2007) 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 139 

    
 Subsector: C18 ADHESIVES   
    
prEN 13415 Test of adhesives for floor covering - Determination of the 

electrical resistance of adhesive films and composites 
dea: 16.01.2008 CEN/TC 193 

    
 Subsector: C19 CHEMICAL ANALYSIS   
    
EN 1811:1998/prA1 Reference test method for release of nickel from products 

intended to come into direct and prolonged contact with  
the skin 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 347 

    
Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE USE   

    
 Subsector: H04 SPORTS EQUIPMENT.   

    
prEN 13843 Roller sports equipment - Inline-skates - Safety requirements 

and test methods 
dea: 23.01.2008 CEN/TC 136 

prEN 13613 Roller sports equipment - Skateboards - Safety requirements 
and tests methods 

dea: 23.01.2008 CEN/TC 136 

prEN 15151 Mountaineering equipment - Braking devices - Safety 
requirements and test methods 

dea: 23.12.2007 CEN/TC 136 

    
 Subsector: H07 SPACE HEATING.   

    
prEN 1020 Non-domestic forced convection gas-fired air heaters for  

space heating not exceeding a nett heat input of 300 kW 
incorporating a fan to assist transportation of combustion  
air or combustion products 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 180 
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prEN 1319 Domestic gas-fired forced convection air heaters for space 
heating, with fan-assisted burners not exceeding a net heat 
input of 70 kW 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 180 

prEN 525 Non-domestic direct gas-fired forced convection air heaters 
for space heating not exceeding a net heat input of 300 kW 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 180 

    
Sector I MECHANICAL ENGINEERING   
    
 Subsector: I06 PRESSURE VESSELS.   
    
EN 13445-5:2002/prA10 Unfired pressure vessels - Part 5: Inspection and testing dea: 23.01.2008 CEN/TC 54 
    
 Subsector: I11 MACHINE TOOLS.   
    
prEN 12622 Safety of machine tools - Hydraulic press brakes dea: 16.11.2007 CEN/TC 143 
    
 Subsector: I12 PULLEYS & BELTS.   
    
prEN ISO 7590 Steel cord conveyor belts - Methods for the determination  

of total thickness and cover thickness (ISO/DIS 7590:2007) 
dea: 09.01.2008 CEN/TC 188 

    
 Subsector: I13 GAS CONTAINERS.   
    
prEN 12493 LPG equipment and accessories - Welded steel tanks for 

liquefied petroleum gas (LPG) - Road tankers design and 
manufacture 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 286 

EN 1442:2006/prA1 LPG equipment and accessories - Transportable refillable 
welded steel cylinders for LPG - Design and construction 

dea: 16.11.2007 CEN/TC 286 

    
 Subsector: I15 EQUIPMENT FOR PETROLEUM 

INDUSTRY. 
  

    
prEN ISO 17078-3 Petroleum and natural gas industries - Drilling and production 

equipment - Part 3: Running, pulling and kick-over tools, and 
latches for side-pocket mandrels (ISO/DIS 17078-3:2007) 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 12 

prEN ISO 13678 Petroleum and natural gas industries - Evaluation and testing 
of thread compounds for use with casing, tubing, line pipe  
and drill stem elements (ISO/DIS 13678:2007) 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 12 

prEN ISO 13628-5 Petroleum and natural gas industries - Design and operation  
of subsea production systems - Part 5: Subsea umbilicals 
(ISO/DIS 13628-5:2007) 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 12 

    
 Subsector: I31 VALVES.   
    
prEN 12982 Industrial valves - End-to-end and centre-to-end dimensions 

for butt welding end valves 
dea: 09.11.2007 CEN/TC 69 

prEN 15714-1 Industrial valves - Actuators - Part 1: Terminology and 
definitions 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 69 

prEN 15714-2 Industrial valves - Actuators - Part 2: Electric actuators  
for industrial valves - Basic requirements 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 69 

prEN 15714-3 Industrial valves - Actuators - Part 3: Pneumatic part-turn 
actuators for industrial valves - Basic requirements 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 69 

prEN 15714-4 Industrial valves - Actuators - Part 4: Hydraulic part-turn 
actuators for industrial valves - Basic requirements 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 69 
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Sector M METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: M05 WELDING.   
    
prEN ISO 25239-1 Friction stir welding - Aluminium - Part 1: Vocabulary 

(ISO/DIS 25239-1:2007) 
dea: 30.01.2008 CEN/TC 121 

prEN ISO 25239-2 Friction stir welding - Aluminium - Part 2: Design of weld 
joints (ISO/DIS 25239-2:2007) 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 121 

prEN ISO 25239-3 Friction stir welding - Aluminium - Part 3: Qualification  
of welding operators  
(ISO/DIS 25239-3:2007) 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 121 

prEN ISO 25239-4 Friction stir welding - Aluminium - Part 4: Specification and 
qualification of welding procedures (ISO/DIS 25239-4:2007) 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 121 

prEN ISO 25239-5 Friction stir welding - Aluminium - Part 5: Quality and 
inspection requirements  
(ISO/DIS 25239-5:2007) 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 121 

prEN ISO 15609-4 Specification and qualification of welding procedures for 
metallic materials - Welding procedure specification -  
Part 4: Laser beam welding (ISO/DIS 15609-4:2007) 

dea: 23.01.2008 CEN/TC 121 

    
 Subsector: M15 METALLIC CORROSION.   
    
prEN 15711 Vitreous and porcelain enamels - Glass lined flanged steel 

pipes and flanged steel fittings - Quality requirements 
dea: 02.01.2008 CEN/TC 262 

    
Sector N NON-METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: N03 PETROLEUM PRODUCTS.   
    
prEN 15322 Bitumen and bituminous binders - Framework for specifying 

cut-back and fluxed bituminous binders 
dea: 23.11.2007 CEN/TC 336 

prEN 12662 Liquid petroleum products - Determination of contamination 
in middle distillates 

dea: 23.01.2008 CEN/TC 19 

    
 Subsector: N05 TEXTILES.   
    
prEN ISO 23606 Textiles - Knitted fabrics - Representation and pattern design 

(ISO/DIS 23606:2007) 
dea: 16.01.2008 CEN/TC 248 

    
 Subsector: N06 RUBBER.   
    
prEN ISO 8330 Rubber and plastics hoses and hose assemblies - Vocabulary 

(ISO 8330:2007) 
dea: 30.01.2008 CEN/TC 218 

prEN ISO 1307 Rubber and plastics hoses - Hose sizes, minimum and 
maximum inside diameters, and tolerances on cut-to-length 
hoses (ISO 1307:2006) 

dea: 23.11.2007 CEN/TC 218 

prEN ISO 5774 Plastics hoses - Textile-reinforced types for compressed-air 
applications - Specification (ISO 5774:2006) 

dea: 23.11.2007 CEN/TC 218 

prEN ISO 7233 Rubber and plastics hoses and hose assemblies - 
Determination of resistance to vacuum (ISO 7233:2006) 

dea: 23.11.2007 CEN/TC 218 

prEN ISO 8308 Rubber and plastics hoses and tubing - Determination of 
transmission of liquids through hose and tubing walls  
(ISO 8308:2006) 

dea: 23.11.2007 CEN/TC 218 

    
 Subsector: N13 LEATHER.   
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prEN ISO 5398-2 Leather - Chemical determination of chromic oxide content - 
Part 2: Quantification by colorimetric determination  
(ISO/DIS 5398-2:2007) 

dea: 02.10.2007 CEN/TC 289 

    
 Subsector: N19 TAPES   
    
prEN 1942 rev Self adhesive tapes - Measurement of Thickness dea: 23.01.2008 CEN/TC 253 
    
Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL EQUIPMENT   
    
 Subsector: S01 ACOUSTICS AND SOUND INSULATION.   
    
prEN ISO 3747 Acoustics - Determination of sound power levels of noise 

sources using sound pressure - Comparison method in situ 
(ISO/DIS 3747:2007) 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 211 

    
 Subsector: S04 PROTECTIVE CLOTHING AND 

EQUIPMENT. 
  

    
prEN ISO 12401 Small craft - Deck safety harness and safety line - Safety 

requirements and test methods (ISO/DIS 12401:2007) 
dea: 23.02.2008 CEN/TC 162 

prEN 15712 Mouthguards for use in sports - Safety requirements and test 
methods 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 162 

EN 14404:2004/prA1 Personal protective equipment - Knee protectors for work in 
the kneeling position 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 162 

EN 12254:1998/prA2 Screens for laser working places - Safety requirements and 
testing 

dea: 23.11.2007 CEN/TC 85 

    
 Subsector: S07 ANAESTHETIC AND RESPIRATORY 

EQUIPMENT. 
  

    
prEN ISO 23328-1 Breathing system filters for anaesthetic and respiratory use - 

Part 1: Salt test method to assess filtration performance  
(ISO 23328-1:2003) 

dea: 23.01.2008 CEN/TC 215 

prEN ISO 23328-2 Breathing system filters for anaesthetic and respiratory use - 
Part 2: Non-filtration aspects (ISO 23328-2:2002) 

dea: 23.01.2008 CEN/TC 215 

    
 Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER SUPPLY.   
    
EN 15032:2006/prA1 Chemicals used for treatment of swimming pool water - 

Trichloroisocyanuric acid 
dea: 09.11.2007 CEN/TC 164 

EN 15072:2006/prA1 Chemicals used for treatment of swimming pool water - 
Sodium dichloroisocyanurate, anhydrous 

dea: 09.11.2007 CEN/TC 164 

EN 15073:2006/prA1 Chemicals used for treatment of swimming pool water - 
Sodium dichloroisocyanurate, dihydrate 

dea: 09.11.2007 CEN/TC 164 

prEN 15708 Water quality - Guidance standard for the surveying,  
sampling and laboratory analysis of phytobenthos in shallow 
running water 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 230 

prEN ISO 11731-2 Water quality - Detection and enumeration of Legionella - Part
2: Direct membrane filtration method for waters with low 
bacterial counts (ISO 11731-2:2004) 

 dea: 23.01.2008 CEN/TC 230 

    
 Subsector: S18 STERILIZATION OF EQUIPMENT.   
    
prEN 868-2 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -

Part 2: Sterilization wrap - Requirements and test methods 
dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 
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prEN 868-3 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -
Part 3: Paper for use in the manufacture of paper bags 
(specified in EN 868-4) and in the manufacture of pouches 
and reels (specified in EN 868-5) - Requirements and test 
methods 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 

prEN 868-4 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -
Part 4: Paper bags - Requirements and test methods 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 

prEN 868-5 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -
Part 5: Sealable pouches and reels of porous materials and 
plastic film construction - Requirements and test methods 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 

prEN 868-6 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -
Part 6: Paper for the manufacture of sterile barrier systems 
intended for sterilization by low temperature sterilization 
processes or irradiation - Requirements and test methods 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 

prEN 868-7 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -
Part 7: Adhesive coated paper for the manufacture of sealable 
packs for medical use for sterilization by ethylene oxide or 
irradiation - Requirements and test methods 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 

prEN 868-8 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -
Part 8: Re-usable sterilization containers for steam sterilizers 
conforming to EN 285 - Requirements and test methods 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 

prEN 868-9 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -
Part 9: Uncoated nonwoven materials of polyolefines for use 
in the manufacture of sealable pouches, reels and lids - 
Requirements and test methods 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 

prEN 868-10 Packaging materials for terminally sterilized medical devices -
Part 10: Adhesive coated nonwoven materials of polyolefines 
for use in the manufacture of sealable pouches, reels and lids - 
Requirements and test methods 

dea: 09.01.2008 CEN/TC 102 

    
 Subsector: S23 PERSONAL & PROPERTY PROTECTION 

AGAINST AGGRESSION/ BURGLARY. 
  

    
prEN 15713 Secure destruction of confidential material - Code of practice dea: 02.02.2008 CEN/TC 263 
    
Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND 

PACKAGING 
  

    
 Subsector: T06 METAL AND PLASTIC CONTAINERS.   
    
EN 13341:2005/prA1 Thermoplastics static tanks for above ground storage of 

domestic heating oils, kerosene and diesel fuels - Blow 
moulded polyethylene, rotationally moulded polyethylene and 
polyamide 6 by anionic polymerization tanks - Requirements 
and test methods 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 266 

    
 Subsector: T15 CYCLES.   
    
EN 14765:2005/prA1 Bicycles for young children - Safety requirements and test 

methods 
dea: 23.11.2007 CEN/TC 333 

    
 Subsector: T20 TRAM- AND RAILWAY ENGINEERING.   
    
prEN 12663-2 Railway applications - Structural requirements of railway 

vehicle bodies - Part 2: Freight wagons 
dea: 09.01.2008 CEN/TC 256 

prEN 14535-2 Railway applications - Brake discs for railway rolling stock - 
Part 2: Brake discs mounted onto the wheel rim, wheel web or 
wheel hub, dimensions and quality requirements 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 256 
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prEN 14531-6 Railway applications - Methods for calculation of stopping 
and slowing distances and immobilisation braking -  
Part 6: High Speed Trains 

dea: 16.01.2008 CEN/TC 256 

prEN 14033-1 Railway applications - Track - Railbound construction and 
maintenance machines - Part 1: Technical requirements for 
running 

dea: 30.01.2008 CEN/TC 256 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CEN 

v období od 2007-10-01 do 2007-10-31 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    

Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION   
    
 Subsector: B02 STRUCTURES.   
    
prEN 14490 Execution of special geotechnical works - Soil nailing dea: 27.02.2008 CEN/TC 288 
    
 Subsector: B03 CONCRETE.   
    
EN 14488-4:2005/prA1 Testing sprayed concrete - Part 4: Bond strength of cores by 

direct tension 
dea: 20.12.2007 CEN/TC 104 

    
 Subsector: B05 FIRE TESTS.   
    
prEN 15269-1 Extended application of test results for fire resistance and/or 

smoke control for door, shutter and openable window 
assemblies, including their elements of building hardware - 
Part 1: General Requirements 

dea: 27.11.2007 CEN/TC 127 

prEN 15080-12 Extended Application of Results from Fire Resistance Tests - 
Part 12: Loadbearing Masonry Walls 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 127 

prEN 13238 Reaction to fire tests for building - Conditioning procedures 
and general rules for selection of substrates 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 127 

prEN 15725 Extended application reports on the fire performance of 
construction products and building elements 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 127 

EN 13501-1:2007/prA1 Fire classification of construction products and building 
elements - Part 1: Classification using data from reaction  
to fire tests 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 127 

EN 13501-3:2005/prA1 Fire classification of construction products and building 
elements - Part 3: Classification using data from fire resistance 
tests on products and elements used in building service 
installations: fire resisting ducts and fire dampers 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 127 

EN 13501-4:2007/prA1 Fire classification of construction products and building 
elements - Part 4: Classification using data from fire resistance 
tests on components of smoke control systems 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 127 

EN 13501-5:2005/prA1 Fire classification of construction products and building 
elements - Part 5: Classification using data from external fire 
exposure to roof tests 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 127 

prEN 1366-9 Fire resistance tests for service installations - Part 9: Single 
compartment smoke extraction ducts 

dea: 20.12.2007 CEN/TC 127 

    
 Subsector: B12 MASONRY.   
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prEN 13161 rev Natural stone test methods - Determination of flexural  
strength under constant moment 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 246 

prEN 13755 Natural stone test methods - Determination of water 
absorption at atmospheric pressure 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 246 

prEN 14066 Natural stone test methods - Determination of resistance  
to ageing by thermal shock 

dea: 06.02.2008 CEN/TC 246 

    
 Subsector: B15 SANITARY APPLIANCES.   
    
prEN 15719 Sanitary appliances - Baths made from impact modified 

coextruded ABS/acrylic sheets - Requirements and test 
methods 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 163 

prEN 15720 Sanitary appliances - Shower trays made from impact 
modified coextruded ABS/acrylic sheets - Requirements and 
test methods 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 163 

    
Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND FOOD 

PRODUCTS 
  

    
 Subsector: C01 Food products   
    
prEN ISO 22959 Animal and vegetable fats and oils - Determination of 

polycyclic aromatic hydrocarbons by on-line donor acceptor 
complex chromatography and HPLC with fluorescence 
detection (ISO/DIS 22959:2007) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 307 

prEN ISO 22118 Microbiology of food and animal feeding stuffs - Polymerase 
chain reaction (PCR) for the detection of food-borne 
pathogens - Performance characteristics of molecular 
detection methods (ISO/DIS 22118:2007) 

dea: 06.02.2008 CEN/TC 275 

prEN ISO 22119 Microbiology of food and animal feeding stuffs - Real-time 
polymerase chain reaction (PCR) for the detection  
of food-borne pathogens - General requirements  
and definitions (ISO/DIS 22119:2007) 

dea: 06.02.2008 CEN/TC 275 

    
 Subsector: C02 PAINTS AND RELATED PRODUCTS.   
    
prEN ISO 9117 Paints and varnishes - Determination of through-dry state and 

through-dry time - Method of test (ISO/DIS 9117:2007) 
dea: 27.02.2008 CEN/TC 139 

prEN ISO 1248 Iron oxide pigments - Specifications and methods of test  
(ISO 1248:2006 including Technical Corrigendum 1:2007) 

dea: 27.12.2007 CEN/TC 298 

    
 Subsector: C18 ADHESIVES   
    
EN 923:2005/prA1 Adhesives - Terms and definitions dea: 06.12.2007 CEN/TC 193 
    
Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS   
    
 Subsector: F12 INFORMATION PROCESSING SYSTEMS.   
    
prEN ISO 19131 Geographic information - Data product specifications  

(ISO 19131:2007) 
dea: 20.02.2008 CEN/TC 287 

prEN ISO 19137 Geographic information - Core profile of the spatial schema 
(ISO 19137:2007) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 287 

    
 Subsector: F20 QUALITY ASSURANCE.   
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prEN ISO 9001 Quality management systems - Requirements  
(ISO/DIS 9001:2007) 

dea: 20.02.2008 CEN/SS F20 

    
Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE USE   
    
 Subsector: H07 SPACE HEATING.   
    
prEN 1264-3 Water based surface embedded heating and cooling systems - 

Part 3: Dimensioning 
dea: 06.02.2008 CEN/TC 130 

prEN 1264-4 Water based surface embedded heating and cooling systems - 
Part 4: Installation 

dea: 06.02.2008 CEN/TC 130 

    
 Subsector: H09 FURNITURE.   
    
prEN 12722 Furniture - Assessment of surface resistance to dry heat dea: 20.11.2007 CEN/TC 207 
prEN 12720 Furniture - Assessment of surface resistance to cold liquids dea: 20.11.2007 CEN/TC 207 
prEN 12721 Furniture - Assessment of surface resistance to wet heat dea: 20.11.2007 CEN/TC 207 
    
 Subsector: H15 TOYS.   
    
EN 71-1:2005/prA7 Safety of toys - Part 1: Mechanical and physical properties dea: 06.02.2008 CEN/TC 52 
    
 Subsector: H25 LARGE GAS APPLIANCES.   
    
prEN 203-3 Gas heated catering equipment - Part 3: Materials and parts  

in contact with food and other sanitary aspects 
dea: 13.02.2008 CEN/TC 106 

    
Sector I MECHANICAL ENGINEERING   
    
 Subsector: I08 AGRICULTURAL MACHINES.   
    
EN 709:1997/prA2 Agricultural and forestry machinery - Pedestrian controlled 

tractors with mounted rotary cultivators, motor hoes, motor 
hoes with drive wheel(s) - Safety 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 144 

    
 Subsector: I13 GAS CONTAINERS.   
    
EN 12252:2005/prA1 LPG equipment and accessories - Equipping of LPG road 

tankers 
dea: 13.12.2007 CEN/TC 286 

prEN ISO 7866 Gas cylinders - Refillable seamless aluminium alloy gas 
cylinders - Design, construction and testing (ISO/DIS 
7866:2007) 

dea: 13.11.2007 CEN/TC 23 

    
 Subsector: I30 AIR DISTRIBUTION.   
    
prEN 15116 Ventilation in buildings - Chilled beams - Testing and rating 

of active chilled beams 
dea: 27.01.2008 CEN/TC 156 

    
 Subsector: I31 VALVES.   
    
prEN 15070 Elastomeric packed metallic stripwound safety gas hose 

assemblies for the connection of domestic appliances using 
gaseous fuels 

dea: 10.12.2007 CEN/TC 236 

    
 Subsector: I40 INDUSTRIAL PIPING NETWORKS.   

 

69 



Věstník č. 12/2007 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
    

EN 13480-1:2002/prA2 Metallic industrial piping - Part 1: General dea: 06.01.2008 CEN/TC 267 
    
Sector M METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: M04 COPPER.   
    
prEN 723 Copper and copper alloys - Combustion method for 

determination of the carbon content on the inner surface of 
copper tubes or fittings 

dea: 06.02.2008 CEN/TC 133 

prEN 1173 Copper and copper alloys - Material condition designation dea: 20.02.2008 CEN/TC 133 
prEN 1982 Copper and copper alloys - Ingots and castings dea: 20.02.2008 CEN/TC 133 

    
 Subsector: M05 WELDING.   

    
prEN ISO 15011-2 Health and safety in welding and allied processes -  

Laboratory method for sampling fume and gases - Part 2: 
Determination of emission rates of gases, except ozone, during 
arc welding, cutting and gouging (ISO/DIS 15011-2:2007) 

dea: 13.02.2008 CEN/TC 121 

prEN ISO 22829 Resistance welding - Transformer-rectifier for welding guns 
with integrated transformers - Transformer-rectifier units 
operating at 1000 Hz frequency (ISO 22829:2007) 

dea: 06.02.2008 CEN/TC 121 

    
 Subsector: M15 METALLIC CORROSION.   

    
prEN ISO 7539-8 Corrosion of metals and alloys - Stress corrosion testing -  

Part 8: Preparation and use of specimens to evaluate 
weldments (ISO 7539-8:2000) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 7539-9 Corrosion of metals and alloys - Stress corrosion testing -  
Part 9: Preparation and use of pre-cracked specimens for tests 
under rising load or rising displacement (ISO 7539-9:2003) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 10270 Corrosion of metals and alloys - Aqueous corrosion testing  
of zirconium alloys for use in nuclear power reactors  
(ISO 10270:1995) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 11303 Corrosion of metals and alloys - Guidelines for selection of 
protection methods against atmospheric corrosion  
(ISO 11303:2002) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 11463 Corrosion of metals and alloys - Evaluation of pitting 
corrosion (ISO 11463:1995) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 11782-1 Corrosion of metals and alloys - Corrosion fatigue testing - 
Part 1: Cycles to failure testing  
(ISO 11782-1:1998) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 11782-2 Corrosion of metals and alloys - Corrosion fatigue testing - 
Part 2: Crack propagation testing using precracked specimens 
(ISO 11782-2:1998) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 11846 Corrosion of metals and alloys - Determination of resistance 
to intergranular corrosion of solution heat-treatable aluminium 
alloys (ISO 11846:1995) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 15324 Corrosion of metals and alloys - Evaluation of stress corrosion 
cracking by the drop evaporation test (ISO 15324:2000) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 16151 Corrosion of metals and alloys - Accelerated cyclic tests with 
exposure to acidified salt spray, dry and wet conditions  
(ISO 16151:2005) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 16701 Corrosion of metals and alloys - Corrosion in artificial 
atmosphere - Accelerated corrosion test involving exposure 
under controlled conditions of humidity cycling and 
intermittent spraying of a salt solution (ISO 16701:2003) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 
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prEN ISO 17081 Method of measurement of hydrogen permeation and 
determination of hydrogen uptake and transport in metals  
by an electrochemical technique (ISO 17081:2004) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 17475 Corrosion of metals and alloys - Electrochemical test  
methods - Guidelines for conducting potentiostatic and 
potentiodynamic polarization measurements  
(ISO 17475:2005) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 17864 Corrosion of metals and alloys - Determination of the critical 
pitting temperature under potientiostatic control  
(ISO 17864:2005) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 11844-1 Corrosion of metals and alloys - Classification of low 
corrosivity of indoor atmospheres - Part 1: Determination  
and estimation of indoor corrosivity (ISO 11844-1:2006) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 11844-2 Corrosion of metals and alloys - Classification of low 
corrosivity of indoor atmospheres - Part 2: Determination of 
corrosion attack in indoor atmospheres (ISO 11844-2:2005) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 11844-3 Corrosion of metals and alloys - Classification of low 
corrosivity of indoor atmospheres - Part 3: Measurement of 
environmental parameters affecting indoor corrosivity  
(ISO 11844-3:2006) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 12732 Corrosion of metals and alloys - Electrochemical 
potentiokinetic reactivation measurement using the double 
loop method (based on Cihal's method) (ISO 12732:2006) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 15329 Corrosion of metals and alloys - Anodic test for evaluation of 
intergranular corrosion susceptibility of heat-treatable 
aluminium alloys (ISO 15329:2006) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 16784-1 Corrosion of metals and alloys - Corrosion and fouling in 
industrial cooling water systems - Part 1: Guidelines for 
conducting pilot-scale evaluation of corrosion and fouling 
control additives for open recirculating cooling water systems 
(ISO 16784-1:200 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 16784-2 Corrosion of metals and alloys - Corrosion and fouling in 
industrial cooling water systems - Part 2: Evaluation of the 
performance of cooling water treatment programmes using  
a pilot-scale test rig (ISO 16784-2:2006) 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 262 

    

Sector N NON-METALLIC MATERIALS   
    

 Subsector: N03 PETROLEUM PRODUCTS.   
    

prEN 13588 Bitumen and bituminous binders - Determination of cohesion 
of bituminous binders with pendulum test 

dea: 20.12.2007 CEN/TC 336 

prEN 13589 Bitumen and bituminous binders - Determination of the  
tensile properties of modified bitumen by the force ductility 
method 

dea: 20.12.2007 CEN/TC 336 

prEN 15721 Ethanol as a blending component for petrol - Determination  
of higher alcohols, methanol and volatile impurities -  
Gas chromatographic method 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 19 

    

 Subsector: N05 TEXTILES.   
    
prEN ISO 16663-1 Fishing nets - Method of test for the determination of mesh 

size - Part 1: Opening of mesh (ISO/DIS 16663-1:2007) 
dea: 13.02.2008 CEN/TC 248 

    

 Subsector: N06 RUBBER.   
    

prEN ISO 7326 Rubber and plastics hoses - Assessment of ozone resistance 
under static conditions (ISO 7326:2006) 

dea: 06.01.2008 CEN/TC 218 

    

 Subsector: N07 SAWN TIMBER.   
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prEN 599-1 Durability of wood and wood-based products - Efficacy of 
preventive wood preservatives as determined by biological 
tests - Part 1: Specification according to use class 

dea: 13.02.2008 CEN/TC 38 

    
 Subsector: N09 PLASTICS.   
    
prEN ISO 62 Plastics - Determination of water absorption  

(ISO/FDIS 62:2007) 
dea: 27.12.2007 CEN/TC 249 

prEN ISO 2439 Flexible cellular polymeric materials - Determination of 
hardness (indentation technique) (ISO/DIS 2439:2007) 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 249 

    
Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL EQUIPMENT   
    
 Subsector: S01 ACOUSTICS AND SOUND INSULATION.   
    
EN ISO 3822-1:1999/prA1 Acoustics - Laboratory tests on noise emission from 

appliances and equipment used in water supply installations - 
Part 1: Method of measurement - Amendment 1: Measurement 
uncertainty  
(ISO 3822-1:1999/DAM 1:2007) 

dea: 12.11.2007 CEN/TC 126 

    
 Subsector: S02 TRANSFUSION EQUIPMENT.   
    
prEN ISO 9187-1 Injection equipment for medical use - Part 1: Ampoules for 

injectables (ISO 9187-1:2006) 
dea: 06.02.2008 CEN/SS S02 

prEN ISO 8536-1 Infusion equipment for medical use - Part 1: Infusion glass 
bottles (ISO 8536-1:2006) 

dea: 06.02.2008 CEN/SS S02 

    
 Subsector: S04 PROTECTIVE CLOTHING AND 

EQUIPMENT. 
  

    
prEN ISO 20349 Personal protective equipment - Footwear protecting against 

molten metal splash - Requirements and test methods 
(ISO/DIS 20349:2007) 

dea: 06.02.2008 CEN/TC 161 

prEN 421 Protective gloves against ionizing radiation and radioactive 
contamination 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 162 

prEN ISO 10862 Small craft - Quick release system for trapeze harness 
(ISO/DIS 10862:2007) 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 162 

prEN 166 Personal eye-protection - Specifications dea: 06.02.2008 CEN/TC 85 
prEN 167 Personal eye-protection - Optical test methods dea: 06.02.2008 CEN/TC 85 
prEN 168 Personal eye-protection - Non-optical test methods dea: 06.02.2008 CEN/TC 85 
    
 Subsector: S07 ANAESTHETIC AND RESPIRATORY 

EQUIPMENT. 
  

    
prEN ISO 26782 Anaesthetic and respiratory equipment - Spirometers intended 

for the assessment of pulmonary function in humans  
(ISO/DIS 26782:2007) 

dea: 31.12.2007 CEN/TC 215 

    

 Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER SUPPLY.   
    

prEN ISO 22032 Water quality - Determination of selected polybrominated 
diphenyl ethers in sediment and sewage sludge - Method  
using extraction and gas chromatography/mass spectrometry 
(ISO 22032:2006) 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 230 

    

 Subsector: S17 RESPIRATORY PROTECTIVE DEVICES.   
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prEN 15333-2 Respiratory equipment - Open-circuit umbilical supplied 
compressed gas diving apparatus - Part 2: Free flow apparatus

dea: 27.02.2008 CEN/TC 79 

    
 Subsector: S19 FIRST AID EQUIPMENT AND RESCUE 

SYSTEMS 
  

    
prEN 1865-1 Specifications for patient handling equipment used in road 

ambulances - Part 1: General stretcher systems and patient 
handling equipment 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 239 

    
Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND 

PACKAGING 
  

    
 Subsector: T01 SHIPBUILDING AND MARITIME 

STRUCTURES. 
  

    
prEN 1914 Inland navigation vessels - Work boats, ship's boats and 

lifeboats 
dea: 20.02.2008 CEN/TC 15 

prEN 13573 Inland navigation vessels - Anchoring, coupling, towing, 
hauling and mooring systems 

dea: 06.02.2008 CEN/TC 15 

    
 Subsector: T06 METAL AND PLASTIC CONTAINERS.   
    
prEN 15724 Thermoplastics static tanks for above ground storage of 

domestic heating oils, kerosene and diesel fuels - Secondary 
containments used with tanks complying with EN 13341 - 
Requirements and test methods 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 266 

    
 Subsector: T12 INDUSTRIAL TRUCKS.   
    
prEN ISO 3691-3 Industrial trucks - Safety requirements and verification -  

Part 3: Additional requirements for trucks with elevating 
operator position and trucks specifically designed to travel 
with elevated loads (ISO/DIS 3691-3:2007) 

dea: 09.10.2007 CEN/TC 150 

    
 Subsector: T14 PACKAGING.   
    
prEN 13698-2 Pallet production specification - Part 2: Construction 

specification for 1000 mm x 1200 mm flat wooden pallets 
dea: 27.02.2008 CEN/TC 261 

    
 Subsector: T19 ROAD SAFETY.   
    
EN 13422:2004/prA1 Road vertical signs - Portable deformable warning devices  

and delineators - Cones and cylinders (including ITT  
and FPC) - Amendment 1 

dea: 20.02.2008 CEN/TC 226 

prEN 1317-1 Road restraint systems - Part 1: Terminology and general 
criteria for test methods 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 226 

prEN 1317-2 Road restraint systems - Part 2: Performance classes, impact 
test acceptance criteria and test methods for safety barriers  
and vehicle parapets 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 226 

prEN 1317-3 Road restraint systems - Part 3: Performance classes, impact 
test acceptance criteria and test methods for crash cushions 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 226 

    
 Subsector: T20 TRAM- AND RAILWAY ENGINEERING.   
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prEN 15723 Railway applications - Closing and locking devices for 
payload protecting devices against environmental influences - 
Requirements for durability, operation, indication, 
maintenance, recycling 

dea: 27.02.2008 CEN/TC 256 

prEN 13979-2 Railway applications - Wheelsets and bogies - Monobloc 
wheels - Technical approval procedure - Part 2: Cast wheels 

dea: 13.02.2008 CEN/TC 256 

prEN 15718 Railway applications - Monoblock wheel products -  
Cast wheels 

dea: 13.02.2008 CEN/TC 256 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 87/07 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: elektro@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CENELEC 

v období od 2007-10-01 do 2007-10-31 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector V: Electronic Engineering 

V24  INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT. 

prEN 50491-5-1:2007 General requirements for Home and Building 
Electronic Systems (HBES) and Building Automation 
and Control Systems (BACS) – Part 5-1: EMC 
requirements, conditions and test set-up 

dea:2008.02.15 ISO/IEC JTC 1/SC25 

prEN 50491-5-2:2007 General requirements for Home and Building 
Electronic Systems (HBES) and Building Automation 
and Control Systems (BACS) – Part 5-2: EMC 
requirements for HBES/BACS (Class A) used in 
residential, commercial and light industry environment

dea:2008.02.15 ISO/IEC JTC 1/SC25 

prEN 50491-5-3:2007 General requirements for Home and Building 
Electronic Systems (HBES) and Building Automation 
and Control Systems (BACS) - Part -3: EMC 
requirements for HBES/BACS (Class B) used in 
residential, commercial and light industry environment

dea:2008.02.15 ISO/IEC JTC 1/SC25 

prEN 50491-5-4:2007 General requirements for Home and Building 
Electronic Systems (HBES) and Building Automation 
and Control Systems (BACS) - Part -4: EMC 
requirements for HBES/BACS used in industry 
environment 

dea:2008.02.15 ISO/IEC JTC 1/SC25 

Sector W: Electrical Engineering 

W13  EQUIPMENT FOR EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

prEN 50176:2007 Stationary electrostatic application equipment  
for ignitable liquid coating material -  
Safety requirements 

dea:2007.11.09 IEC TC 31 

Ředitel ČNI : 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 88/07 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené návrhy norem ETSI - 
Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro předpisy 
(TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům  TBR může každý předložit připomínky 
v níže stanovené lhůtě na adresu: www.testcom.cz nebo 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 

Vydání: OP20080125 Lhůta připomínek: 2008-01-11 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 302 326-3 V1.3.1 (2007-09) 
REN/ATTM-04002 
ATTM TM4 

Fixed Radio Systems; Multipoint Equipment and Antennas; Part 3: Harmonized 
EN covering the essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 
for Multipoint Radio Antennas  

 

Vydání: MV20071102 Lhůta připomínek: 2007-10-19 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 202 336-1 V1.1.1 (2007-09) 
DES/EE-02037-1 
EE 2 

Environmental Engineering (EE); Monitoring and Control Interface for 
Infrastructure Equipment (Power, Cooling and Building Environment Systems 
used in Telecommunication Networks) Part 1: Generic Interface  

 

Vydání: MV20071207 Lhůta připomínek: 2007-11-23 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 201 873-10 V3.2.1 (2007-10) 
DES/MTS-00090-10 ttcn3DOC 
MTS 

Methods for Testing and Specification (MTS); The Testing and Test Control 
Notation version 3; Part 10: TTCN-3 Documentation Comment Specification  

 

Vydání: OP20080215 Lhůta připomínek: 2008-02-01 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 468 V1.8.1 (2007-10) 
REN/JTC-DVB-215 
BROADCAS 

Digital Video Broadcasting (DVB); Specification for Service Information (SI) 
in DVB systems  
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Vydání: V20071214 Lhůta připomínek: 2007-11-30 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 302 537-1 V1.1.2 (2007-10) 
DEN/ERM-TG30-005-1 
ERM TG30 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Ultra Low Power Medical Data Service Systems operating  
in the frequency range 401 MHz to 402 MHz and 405 MHz to 406 MHz;  
Part 1: Technical characteristics and test methods  

ETSI EN 302 537-2 V1.1.2 (2007-10) 
DEN/ERM-TG30-005-2 
ERM TG30 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short Range 
Devices (SRD); Ultra Low Power Medical Data Service Systems operating in 
the frequency range 401 MHz to 402 MHz and 405 MHz to 406 MHz;  
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of  
the R&TTE Directive  

 

Vydání: OP20080208 Lhůta připomínek: 2008-01-25 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 302 217-3 V1.2.1 (2007-10) 
REN/ATTM-04001 
ATTM TM4 

Fixed Radio Systems; Characteristics and requirements for point-to-point 
equipment and antennas; Part 3: Harmonized EN covering essential 
requirements of Article 3.2 of R&TTE Directive for equipment operating in 
frequency bands where simplified or no frequency co-ordination procedures are 
applied  

 

Vydání: V20071207 Lhůta připomínek: 2007-11-23 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 302 448 V1.1.1 (2007-10) 
DEN/SES-00279 
SES MAR 

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for tracking Earth 
Stations on Trains (ESTs) operating in the 14/12 GHz frequency bands covering 
essential requirements under article 3.2 of the R&TTE directive  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 87/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

o schválení typů měřidel za III. čtvrtletí 2007 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb., 
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut schválil ve III. čtvrtletí 2007 následující typy 
měřidel. 

SCHVÁLENÉ TYPY MĚŘIDEL 

Značka schválení typu 
   Název měřidla 

Typ měřidla Výrobce 

TCM 221/07 – 4528 
Třífázový statický elektroměr pro měření jalové 
energie 

ACE4000 Actaris 

TCM 142/07 – 4536 
Vodoměr na studenou a teplou vodu 

900 Series Bermad, Izrael 

TCM 142/07 – 4537 
Vodoměr na studenou a teplou vodu 

WHP Bermad, Izrael 

TCM 441/07 – 4539 
Monitor pro kontrolu přítomnosti radioaktivních 
zdrojů 

SGS1 Thermo Electron, SRN 

TCM 311/07 – 4540 
Vyhodnocovací jednotka měřiče tepla 

ENERGY-INT 6 K Hydrometer, SRN 

TCM 410/07 – 4541 
Přepočítávač množství plynu 

Luxmetr Metra Blansko, Blansko 

TCM 141/07 – 4542 
Měřicí systém pro měření  množství kapalin jiných 
než voda 

CMR-MM300 Elok Opava, Opava 

TCM 441/07 – 4544 
Laboratorní spektrometr záření gama 

RT-50 LAB Georadis, Brno 

TCM 141/07 – 4548 
Měřicí systém pro měření množství kapalin jiných  
než voda 

Global Star 
Global Century 

Dresser Wayne, Švédsko 

TCM 141/07 – 4549 
Měřicí systém pro měření množství kryogenních 
kapalin 

ACE-B, ACE II Hoffer Flow Controls, USA 

TCM 162/07 – 4550 
Silniční rychloměr 

Traffipax Traffistar S340 Robot Visual Systems, SRN 

TCM 128/07 – 4551 
Váhy s neautomatickou činností 

WS07 Linet, Slaný 

TCM 128/07 – 4552 
Váhy s neautomatickou činností 

TA-210, TA-220 Tamceki, Turecko 

TCM 142/07 – 4553 
Vodoměr na teplou a studenou vodu 

Franco FILA, Polsko 

TCM 221/07 – 4554 
Jednofázový statický elektroměr 

Aidon 5510 - 5513 Shenzhen Londian Electries, Čína 

Ředitel odboru metrologie: 
Ing. Grajciar, v. r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 12/07 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle 
§ 16 odst. 1 cit. zákona od 01.08.2007 do 31.08.2007, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období 
obnovena, a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A. Vydaná osvědčení: 
1. Zkušební laboratoře 

1007.1 Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
 Laboratoř otvorových výplní, stavební tepelné techniky a 

akustiky 
 

 osvědčení čj. 542/2007 z 04.09.2007, platnost do 31.07.2010 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky tepelně technických a akustických vlastností stavebních konstrukcí a materiálů, izolačních skel; 

zkoušky protihlukových clon; geometrické, mechanické, pevnostní a akustické zkoušky otvorových výplní - 
oken, dveří, vrat, světlíků 

 Adresa: K Cihelně 304,  764 32 Zlín - Louky 
 Telefon: 577 604 168 
 Fax: 577 104 926, 577 604 348 
 Email: csi.akustika@cbox.cz 
 Kontakt: Ing. Miroslav Figalla 
 

1050 UNIPETROL RPA, s.r.o. IČ: 27597075 
 Oddělení zkušebny materiálu a koroze  
 osvědčení čj. 575/2007 z 27.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Chemické rozbory, mechanické zkoušky, korozní odolnost a metalografická hodnocení kovových materiálů 
 Adresa: Litvínov - Záluží 1,  436 70 Litvínov 
 Telefon: 476 163 538 
 Fax: 476 162 073 
 Email: dagmar.otcovska@chemopetrol.cz 
 Kontakt: Ing. Dagmar Otcovská 
 

1050.2 UNIPETROL RPA, s.r.o. IČ: 27597075 
 Zkušební laboratoř sekce analytické chemie  
 osvědčení čj. 551/2007 z 05.09.2007, platnost do 31.01.2010 
 Předmět akreditace:  
 Měření umělého osvětlení a hluku v pracovním prostředí 
 Adresa: Záluží 1, DS 458,  436 70 Litvínov 
 Telefon: 476 164 730 
 Fax: 476 768 476 
 Email: jan.safar@unipetrol.cz;  
 Kontakt: Ing. Jan Šafář, CSc. 
 
 
1050.2 UNIPETROL RPA, s.r.o. IČ: 27597075 
 Zkušební laboratoř sekce analytické chemie  
 osvědčení čj. 551/2007 z 05.09.2007, platnost do 31.01.2010 
 Předmět akreditace:  
 Měření umělého osvětlení a hluku v pracovním prostředí 
 Adresa: Záluží 1, DS 458,  436 70 Litvínov 
 Telefon: 476 164 730 
 Fax: 476 768 476 
 Email: jan.safar@unipetrol.cz;  
 Kontakt: Ing. Petr Svoboda, CSc. 
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1057 Výzkumný ústav organických syntéz a.s. IČ: 60108975 
 Centrum ekologie, toxikologie a analytiky, CETA  
 osvědčení čj. 543/2007 z 04.09.2007, platnost do 31.03.2012 
 Předmět akreditace:  
 Analytické, fyzikálně-chemické a toxikologické testování výrobků, odpadů a složek životního prostředí 

včetně vzorkování 
 Adresa: Rybitví č.p.296,  533 54 Rybitví 
 Telefon: 466 823 126 
 Fax: 466 822 975 
 Email: viktor.mejstrik@vuosas.cz 
 Kontakt: Ing. Michaela Wagenknechtová 
 
 
1067.1 Skanska CZ a.s. IČ: 26209535 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 576/2007 z 27.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Destruktivní a nedestruktivní zkoušky betonů, zkoušky čerstvého betonu, zemin a kameniva 
 Adresa: Františka Diviše 944,  104 00 Praha 10 
 Telefon: 272 016 251 
 Email: josef.lehmann@skanska.cz, zkusebni.laborator@centrum.cz 
 Kontakt: Josef Lehmann 
 
 
1112.2 Eurovia Services, s.r.o. IČ: 61250210 
 Laboratoř Čechy východ, pracoviště Hradec Králové  
 osvědčení čj. 563/2007 z 25.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení vlastností stavebních materiálů, hmot a silničních a mostních konstrukcí včetně odběru vzorků 
 Adresa: Wirthova ulice,  500 04 Hradec Králové 
 Telefon: 495 522 933 
 Fax: 495 533 347 
 Email: zkominek@eurovia.cz 
 Kontakt: Ing. Zdeněk Komínek 
 
 
1123.2 TEDIKO, s.r.o. IČ: 47283483 
 Laboratoř defektoskopie  
 osvědčení čj. 574/2007 z 27.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Nedestruktivní zkoušení prozařováním, ultrazvukem, včetně měření tlouštěk, magnetickou metodou 

práškovou, kapilární metodou a vizuální metodou 
 Adresa: Areál VÚ,  190 11 Praha 9 - Běchovice 
 Telefon: 222 724 088 
 Fax: 222 724 089 
 Email: svum.ndt@volny.cz 
 Kontakt: Ing. Roman Pleskač, CSc. 
 
 
1263 NIEVELT - Labor Praha, spol. s r.o. IČ: 60202564 
 NIEVELT - Labor Praha, spol. s r. o.  
 osvědčení čj. 568/2007 z 27.09.2007, platnost do 31.08.2008 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení fyzikálně-mechanických vlastností kameniva, zemin, zálivkových hmot, asfaltových pojiv, 

asfaltových směsí a z nich provedených úprav 
 Adresa: Podnikatelská 539,  190 11 Praha 9 - Běchovice 
 Telefon: 267193402 
 Fax: 267193400 
 Email: office@nievelt.cz 
 Kontakt: Ing. Václav Neuvirt, CSc. 
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1276 BEL/NOVAMANN  International  s.r.o. IČ: 31329209 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 552/2007 z 06.09.2007, platnost do 30.11.2008 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikálně-chemické, mikrobiologické, biologické, farmaceutické, petrochemické, imunochemické, 

molekulárně-biologické a senzorické zkoušení a vzorkování 
 Adresa: Továrenská 14,  811 09 Bratislava 
 Telefon: 00421 35 642 83 37 
 Fax: 0042135 642 83 36 
 Email: nagy@bel.sk  
 Kontakt: Ing. Ladislav Nagy 
 
 
1291.2 GEMATEST spol. s r.o. IČ: 47541695 
 Laboratoř analytické chemie Černošice  
 osvědčení čj. 557/2007 z 20.09.2007, platnost do 30.06.2010 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy vod, odpadů, sedimentů, kalů, půd a hornin a vzorkování pitných a odpadních vod 
 Adresa: Dr. Janského 954,  252 28 Černošice 
 Telefon: 251 642 189 
 Fax: 251 642 154 
 Email: analytika@gematest.cz   
 Kontakt: Ing. Jan Manda 
 
 
1317 ŽĎAS, a.s. IČ: 46347160 
 zkušební laboratoř  Měření  
 osvědčení čj. 545/2007 z 04.09.2007, platnost do 31.08.2009 
 Předmět akreditace:  
 Měření bezpečnostních parametrů tvářecích strojů, měření hluku prostředí, měření akustického výkonu 

strojů, měření vibrací působících na člověka a měření zbytkových napětí 
 Adresa: Strojírenská 6,  591 71 Žďár nad Sázavou 
 Telefon: 566 642 304 
 Fax: 566 642 806 
 Email: mereni@zdas.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Lamač 
 
 
1364 SANDVIK CHOMUTOV PRECISION TUBES SPOL. S  R. 

O. 
IČ: 60278773 

 Laboratoř  
 osvědčení čj. 560/2007 z 21.09.2007, platnost do 31.07.2010 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení mechanických, technologických, korozních a metalografických vlastností kovů 
 Adresa: Vítězslava Nezvala 5502, P.O.Box 149,  430 01 Chomutov 
 Telefon: 474 615 430 
 Fax: 474 615 601 
 Email: petr.vobr@sandvik.com 
 Kontakt: Petr Vobr 
 
 
1420.2 P&R LAB s.r.o. IČ: 16628373 
 Laboratoř forenzní DNA diagnostiky  
 osvědčení čj. 556/2007 z 18.09.2007, platnost do 30.06.2009 
 Předmět akreditace:  
 Zajišťování biologických stop a srovnávacího materiálu pro forenzní účely a určování příbuzenských 

vztahů. Orientační průkazy, identifikace jednotlivých typů biologického materiálu. Laboratorní analýza 
DNA metodami molekulární biologie pro účely identifikace a zjištění příbuzenských vztahů 

 Adresa: Divadelní 2174/27,  741 01 Nový Jičín 
 Telefon: 556 794 230 
 Fax: 556 794 112 
 Email: jiri.fiser@pr-lab.cz 
 Kontakt: Dagmar Mrocková 
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1489 United Energy právní nástupce, a.s. IČ: 27309959 
 Akreditovaná zkušební laboratoř United Energy právní 

nástupce, a. s. 
 

 osvědčení čj. 546/2007 z 04.09.2007, platnost do 30.11.2009 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky tuhých paliv, povrchových a odpadních vod a vzorkování odpadních vod 
 Adresa: Teplárenská 2,  434 03 Most - Komořany 
 Telefon: 476 447 370 
 Fax: 476 447 429 
 Email: jaromir.malek@ue.cz 
 Kontakt: Ing. Jaromír Málek 
 

1504 Česká republika - Ministerstvo obrany IČ: 60162694 
 Laboratoř pro kontrolu léčiv - Základna zdravotnického 

materiálu 
 

 osvědčení čj. 549/2007 z 05.09.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky zdravotnických prostředků určených k použití výhradně  

za branné pohotovosti státu, léčiv a farmaceutických surovin 
 Adresa: VZ 1284, Fryčajova 1,  768 61 Bystřice pod Hostýnem 
 Telefon: 973 428 877 
 Fax: 973 428 971 
 Email: lkl.zzmacr@seznam.cz 
 Kontakt: Ing. Kateřina Velclová 

2. Kalibrační laboratoře 

2316 Linde Gas a.s. IČ: 00011754 
 Laboratoř speciálních plynů  
 osvědčení čj. 555/2007 z 13.09.2007, platnost do 31.08.2011 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace plynných směsí 
 Adresa: U Technoplynu 1324,  198 00 Praha 9 
 Telefon: 272 100 223 
 Fax: 272 703 302 
 Email: linfo@cz.linde-gas.com 
 Kontakt: Ing. Jan Šmejkal 

 
 

2332 Blue Panther s.r.o. IČ: 45272441 
 Blue Panther Metrology  
 osvědčení čj. 567/2007 z 27.09.2007, platnost do 31.08.2008 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel, převodníků a zdrojů napětí, proudu, odporu a frekvence. Kalibrace měřidel a převodníků 

elektrického výkonu 
 Adresa: Mezi Vodami 29,  143 00 Praha 4 
 Telefon: 241 762 724-5 
 Fax: 241 773 251 
 Email: kalibrace@blue-panther.cz 
 Kontakt: Tomáš Kapal 

3. Certifikační orgány 

3001 Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
 Certifikační orgán č.3001 pro certifikaci QMS a SM BOZP  
 osvědčení čj. 547/2007 z 04.09.2007, platnost do 31.07.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti, certifikace systému managementu bezpečnosti a ochrany zdraví 

při práci v oblasti stavebnictví, v příbuzných oborech a ve výrobě textilu 
 Adresa: Prosecká 811/76a,  190 00 Praha 9 - Prosek 
 Telefon: 286 899 429 
 Fax: 286 019 417 
 Email: atrinner@tzus.cz;  
 Kontakt: Ing. Alexander Trinner 
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3001 Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
 Certifikační orgán č.3001 pro certifikaci QMS a SM BOZP  
 osvědčení čj. 547/2007 z 04.09.2007, platnost do 31.07.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti, certifikace systému managementu bezpečnosti a ochrany zdraví 

při práci v oblasti stavebnictví, v příbuzných oborech a ve výrobě textilu 
 Adresa: Prosecká 811/76a,  190 00 Praha 9 - Prosek 
 Telefon: 286 899 429 
 Fax: 286 019 417 
 Email: atrinner@tzus.cz;  
 Kontakt: Ing. Jaroslav Urban 
 

3005 Gradua-CEGOS, s.r.o. IČ: 25605381 
 certifikační orgán pro certifikaci osob  
 osvědčení čj. 572/2007 z 27.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osob na funkce : manažer kvality, auditor kvality, metrolog organizace, metrolog specialista, 

manažer EMS, auditor EMS, manažer SM BOZP a auditor SM BOZP 
 Adresa: Karlovo náměstí 7,  128 01 Praha 2 
 Telefon: 226 006 375 
 Fax: 226 006 301 
 Email: gradua@gradua.cz  
 Kontakt: Ing. Vladimír Škván 
 

3006 Institut výchovy bezpečnosti práce IČ: 00405698 
 Akreditovaný certifikační orgán č. 3006  
 osvědčení čj. 564/2007 z 25.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osob na funkce: Inspektor inspekce práce, Interní auditor systému managementu BOZP, 

Koordinátor BOZP na staveništi, Specialista bezpečnosti práce a prevence rizik, Specialista bezpečnosti 
práce - revizní technik komínových systémů, Instruktor obsluhy motorových vozíků, Zkušební komisař 
obsluhy motorových vozíků a Manager systému managementu BOZP 

 Adresa: Cejl 10,  658 38 Brno 
 Telefon: 545 213 954 
 Fax: 545 423 953 
 Email: ivbp@ivbp.cz 
 Kontakt: Jaroslava Kuchařová 
 

3008 Česká metrologická společnost IČ: 00538850 
 Certifikační místo pro certifikaci způsobilosti pracovníků pro 

metrologickou a zkušební činnost 
 

 osvědčení čj. 573/2007 z 27.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace způsobilosti pracovníků pro metrologickou a zkušební činnost ve třech kvalifikačních stupních 
 Adresa: Novotného lávka 5,  116 68 Praha 1 
 Telefon: 221 082 283 
 Fax: 221 082 254 
 Email: cert-csm@csvts.cz; 
 Kontakt: Ing. Jindřich Vítovec 
 

3010 Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
 Odštěpný závod ZÚLP - certifikační orgán č.3010  
 osvědčení čj. 548/2007 z 05.09.2007, platnost do 30.04.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému managementu jakosti procesů a služeb produktů lehkého průmyslu (dřeva, nábytku, 

hudebních nástrojů, papíru, lepenky, polygrafie, chemie), výroby strojů, strojního zařízení včetně 
dopravních prostředků a potravin, certifikace HACCP a systému managementu bezpečnosti potravin dle 
ČSN EN ISO 22000:2006 

 Adresa: Čechova 59,  370 65 České Budějovice 
 Telefon: 386 709 124 
 Fax: 386 709 112 
 Email: fortova@zulpcb.cz 
 Kontakt: Ing. Bohuslava Fořtová 
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3047 Výzkumný ústav organických syntéz a.s. IČ: 60108975 
 Certifikační orgán CETA  
 osvědčení čj. 566/2007 z 27.09.2007, platnost do 28.02.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace přídatných látek do potravin, detergentů, biocidních přípravků, kosmetických přípravků, obalů  

a výrobků z plastů, a anorganických chemikálií 
 Adresa: Rybitví č.p. 296,  533 54 Rybitví 
 Telefon: 466 825 646 
 Fax: 466 822 975 
 Email: vratislav.cerny@vuosas.cz 
 Kontakt: Ing. Alena Valterová, CSc. 
 
 
3063 Centrum pro informace a mechanické testování obalů - 

CIMTO, s.p. 
IČ: 00311391 

 Certifikační orgán pro certifikaci výrobků  
 osvědčení čj. 565/2007 z 26.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace obalových materiálů a obalových a přepravních prostředků 
 Adresa: U Michelského lesa 366,  146 23 Praha 4 
 Telefon: 241 721 369 
 Fax: 241 723 676 
 Email: cimto@cimto.cz 
 Kontakt: Adam Veit 
 
 
3115 EURO CERT CZ, a.s. IČ: 26699117 
 Certifikační orgán pro certifikaci systémů managementu 

jakosti 
 

 osvědčení čj. 544/2007 z 04.09.2007, platnost do 30.06.2011 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti včetně procesů svařování, systémů managementu BOZP  

a systémů managementu bezpečnosti informací výroby a služeb 
 Adresa: Lidická 531,  252 63 Roztoky 
 Telefon: 602 230 776, 233 910 773 
 Fax: 233 910 770 
 Email: info@eurocert.czhomolka@eurocert.cz 
 Kontakt: Ing. Dagmar Pastyříková 
 
 
3116 I.T.I. - Integrovaná technická inspekce spol. s r.o. IČ: 26427753 
 I.T.I. - Integrovaná technická inspekce  spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 559/2007 z 21.09.2007, platnost do 31.07.2011 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů jakosti výrobních organizací a organizací poskytujících služby podle  

ČSN EN ISO 9001:2001 a ČSN EN ISO 9001:2001 ve spojení s ČSN EN 3834-2:2006 
 Adresa: Krčská 51,  140 02 Praha 4 
 Telefon: 244 098 281, 244 098 282 
 Fax: 244 098 225 
 Email: pha@itiv.cz 
 Kontakt: Ing. Karel Kolář 
 
 
3135 S T A V C E R T IČ: 67364209 
 Certifikační orgán pro certifikaci systému managementu 

jakosti 
 

 osvědčení čj. 577/2007 z 27.09.2007, platnost do 30.09.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému managementu jakosti při výrobě výrobků pro stavebnictví, v lesnictví 

a v dřevozpracujícím průmyslu 
 Adresa: U Výstaviště 3,  170 00 Praha 7 
 Telefon: 220 878 741 
 Fax: 220 878 741 
 Email: stavcert@stavcert.cz 
 Kontakt: Ing. Jiřina Štěpánská, CSc. 
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3165 DQS Cert s. r. o. IČ: 27416623 
 DQS Cert s.r.o.  
 osvědčení čj. 550/2007 z 05.09.2007, platnost do 30.06.2009 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému managementu jakosti a systému managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
 Adresa: Štychova 81,  104 00 Praha 10 - Křeslice 
 Telefon: 604 270 502 
 Fax: 315 742 120 
 Email: dqs@dqs.cz;  
 Kontakt: Petr Kocourek 
 
 
3170 TÜV NORD Czech, s.r.o. IČ: 45242330 
 Certifikační orgán pro certifikaci výrobků TÜV NORD 

Czech, s.r.o. 
 

 osvědčení čj. 561/2007 z 24.09.2007, platnost do 31.12.2009 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace procesu tavného svařování kovových materiálů dle normy EN ISO 3834-2,3,4 
 Adresa: Pod Hájkem 1,  180 00 Praha 8 
 Telefon: 296 587 201-9 
 Fax: 296 587 240 
 Email: tuev-nord@tuev-nord.cz 
 Kontakt: Ing. Tamara Remišová 
 
 
3176 QSCert, spol. s r.o. IČ: 36040631 
 QSCert, spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 570/2007 z 27.09.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů environmentálního managementu 
 Adresa: Strážska cesta 7892,  960 01 Zvolen 
 Telefon: 00421 455 400 717 
 Fax: 00421 455 400 718 
 Email: m.sluch@qscert.sk 
 Kontakt: Ing. Marcel Šlúch 
 
 
3177 QSCert, spol. s r.o. IČ: 36040631 
 QSCert, spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 571/2007 z 27.09.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti, bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, bezpečnosti informací  

a bezpečnosti potravin 
 Adresa: Strážska cesta 7892,  960 01 Zvolen 
 Telefon: 00421 455 400 717 
 Fax: 00421 455 400 718 
 Email: qscert@qscert.sk 
 Kontakt: Ing. Marcel Šlúch 

4. Inspekční orgány 

4013 TÜV NORD Czech, s.r.o. IČ: 45242330 
 Inspekční orgán TÜV NORD Czech, s.r.o.  
 osvědčení čj. 562/2007 z 24.09.2007, platnost do 31.12.2008 
 Předmět akreditace:  
 Inspekční činnost orgánu typu A v oblasti materiálů a polotovarů, tlakových, zdvihacích a jaderných 

zařízení (včetně kvalifikace postupu svařování) a v oblasti elektrických a strojních zařízení včetně 
bezpečného provozu 

 Adresa: Pod Hájkem 1,  180 00 Praha 8 
 Telefon: 296 587 201 
 Fax: 284 812 500 
 Email: rwtuv@rwtuv.cz 
 Kontakt: Ing. Daniel Jarchovský 
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4016 VVS - české výtahy s.r.o. IČ: 45243379 
 Inspekce zdvihadel  
 osvědčení čj. 553/2007 z 12.09.2007, platnost do 31.05.2009 
 Předmět akreditace:  
 Inspekční činnost orgánu typu C k provádění inspekce výtahů, pohyblivých plošin pro osoby se sníženou 

pohyblivostí a orientací, pohyblivých schodů a chodníků, lanových drah a lyžařských vleků včetně 
bezpečnostních komponent a inspekce hlukové zátěže 

 Adresa: Areál Letov, Beranových 65,  190 00 Praha 9 
 Telefon: 220 870 742, 602 318 845 
 Fax: 220 878 430 
 Email: vvs@vvs-vytahy.cz 
 Kontakt: Ing. Vladimír Hofhansl 

5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

8016 BioLab spol. s r. o. IČ: 46882901 
 BioLab spol. s r. o.  
 osvědčení čj. 554/2007 z 13.09.2007, platnost do 30.06.2009 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetření v oblasti klinické biochemie, hematologie, imunochemie, sérologie, lékařské 

mikrobiologie a molekulární biologie 
 Adresa: Nádražní 844,  339 01 Klatovy III 
 Telefon: 376 322 081, 603 213 560 
 Fax: 376 322 398 
 Email: musil@biolab-kt.cz 
 Kontakt: MUDr. František Musil 
 
 
8026 Fakultní nemocnice Ostrava IČ: 00843989 
 Ústav klinické biochemie  
 osvědčení čj. 558/2007 z 21.09.2007, platnost do 31.08.2009 
 Předmět akreditace:  
 Poskytování služeb v oblasti klinické biochemie a laboratorní medicíny 
 Adresa: 17. listopadu 1790,  708 52 Ostrava - Poruba 
 Telefon: 597 374 127 
 Email: antonin.pohlidal@fnspo.cz 
 Kontakt: Ing. František Všianský 
 

8034 Genetika Plzeň, s.r.o. IČ: 26357623 
 Genetika Plzeň, s.r.o.  
 osvědčení čj. 541/2007 z 04.09.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Cytogenetická a molekulárně-genetická vyšetření z plodové vody, periferní a fetální krve, choriových klků, 

potracené tkáně a bukálního stěru včetně určování otcovství pro forenzní účely 
 Adresa: Nepomucká 159/A,  326 00 Plzeň-Černice 
 Kontakt: Jana Rejtharová 
 

8035 Středomoravská nemocniční a.s. - odštěpný závod Nemocnice 
Šternberk 

IČ: 27797660 

 Oddělení laboratorní medicíny  
 osvědčení čj. 569/2007 z 27.09.2007, platnost do 31.01.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetření v oblasti klinické biochemie, hematologie, imunochemie, separačních metod  

a stopových analýz 
 Adresa: Jívavská 20,  785 16 Šternberk 
 Telefon: 585 087 308 
 Fax: 585 087 131 
 Email: olm@nemstbk.cz 
 Kontakt: MUDr. David Stejskal, PhDr. 
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B. Osvědčení, jejichž platnost skončila 

9. Zkušební laboratoře 

1067.1 Skanska CZ a.s. IČ: 26209535 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 460/2006 z 03.11.2006, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Destruktivní a nedestruktivní zkoušky betonů, zkoušky čerstvého betonu, zemin a kameniva 
 Adresa: Františka Diviše 944,  104 00 Praha 10 
 Telefon: 272 016 251 
 Email: josef.lehmann@skanska.cz, zkusebni.laborator@centrum.cz 
 Kontakt: Josef Lehmann 
 
 
1112.2 Eurovia Services, s.r.o. IČ: 61250210 
 Laboratoř Čechy východ, pracoviště Hradec Králové  
 osvědčení čj. 70/2007 z 26.01.2007, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení vlastností stavebních materiálů, hmot a silničních a mostních konstrukcí včetně odběru vzorků 

materiálů 
 Adresa: Wirthova ulice,  500 04 Hradec Králové 
 Telefon: 495 522 933 
 Fax: 495 533 347 
 Email: zkominek@eurovia.cz 
 Kontakt: Ing. Zdeněk Komínek 
 
 
1123.2 TEDIKO, s.r.o. IČ: 47283483 
 Laboratoř defektoskopie  
 osvědčení čj. 453/2006 z 02.11.2006, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Nedestruktivní zkoušení prozařováním, ultrazvukem, magnetickou metodou práškovou, kapilární metodou, 

vizuální metodou a měření tlouštěk ultrazvukem 
 Adresa: Areál VÚ,  190 11 Praha 9 - Běchovice 
 Telefon: 222 724 088 
 Fax: 222 724 089 
 Email: svum.ndt@volny.cz 
 Kontakt: Ing. Roman Pleskač, CSc. 
 
 
1225 SGS Czech Republic, s.r.o. IČ: 48589241 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 315/2007 z 04.05.2007, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Geotechnické zkoušky fyzikálních a mechanických vlastností zemin a sypanin 
 Adresa: K Hájům 1233/2,  155 00 Praha 5 
 Telefon: 234 708 111 
 Fax: 234 708 100 
 Email: sgs_czech@sgs.com 
 Kontakt: RNDr. Jan Chochol 

10. Kalibrační laboratoře 

2276 ŽĎAS, a.s. IČ: 46347160 
 Kalibrační laboratoř Metrologie  
 osvědčení čj. 518/2006 z 05.12.2006, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oborech měřené veličiny - délka, rovinný úhel a tlak 
 Adresa: Strojírenská 6,  591 71 Žďár nad Sázavou 
 Telefon: 566 642 325 
 Fax: 566 642 850 
 Email: pavel.grubauer@zdas.cz; zdas@zdas.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Grubauer 
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11. Certifikační orgány 

3005 Gradua-CEGOS, s.r.o. IČ: 25605381 
 certifikační orgán pro certifikaci osob  
 osvědčení čj. 160/2007 z 14.03.2007, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osob na funkce : manažer kvality, auditor kvality, metrolog organizace, metrolog specialista, 

specialista pro prevenci rizik, manažer EMS a auditor EMS 
 Adresa: Karlovo náměstí 7,  128 01 Praha 2 
 Telefon: 226 006 375 
 Fax: 226 006 301 
 Email: gradua@gradua.cz  
 Kontakt: Ing. Vladimír Škván 
 
 
3006 Institut výchovy bezpečnosti práce IČ: 00405698 
 Akreditovaný certifikační orgán č. 3006  
 osvědčení čj. 165/2007 z 15.03.2007, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osob na funkce: Inspektor inspekce práce, Interní auditor systému managementu BOZP, 

Koordinátor BOZP na staveništi, Specialista bezpečnosti práce a prevence rizik, Specialista bezpečnosti 
práce - revizní technik komínových systémů, Instruktor obsluhy motorových vozíků, Zkušební komisař 
obsluhy motorových vozíků a Manager systému managementu BOZP  

 Adresa: Cejl 10,  658 38 Brno 
 Telefon: 545 213 954 
 Fax: 545 423 953 
 Email: ivbp@ivbp.cz 
 Kontakt: Jaroslava Kuchařová 
 
 
3057 Vysoká škola ekonomická v Praze IČ: 61384399 
 Certifikační ústav VŠE Praha  
 osvědčení čj. 136/2005 z 04.04.2005, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikovaný odhadce pro oceňování nemovitostí a certifikovaný odhadce pro oceňování podniků 
 Adresa: J. Martího 2/407,  162 00 Praha 6 - Veleslavín 
 Telefon: 235 358 569 
 Fax: 220 563 426 
 Email: certif@cdms.vse.cz, marik@cdms.vse.cz 
 Kontakt: Prof. Ing. Miloš Mařík, CSc. 
 

3063 Centrum pro informace a mechanické testování obalů - 
CIMTO, s.p. 

IČ: 00311391 

 Certifikační orgán pro certifikaci výrobků  
 osvědčení čj. 544/2004 z 18.11.2004, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace obalových materiálů a obalových a přepravních prostředků 
 Adresa: U Michelského lesa 366,  146 23 Praha 4 
 Telefon: 241 721 369 
 Fax: 241 723 676 
 Email: cimto@cimto.cz 
 Kontakt: Adam Veit 
 

3135 S T A V C E R T IČ: 67364209 
 Certifikační orgán pro certifikaci systému managementu 

jakosti 
 

 osvědčení čj. 422/2004 z 09.09.2004, platnost do 30.09.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému managementu jakosti při výrobě výrobků pro stavebnictví 
 Adresa: U Výstaviště 3,  170 00 Praha 7 
 Telefon: 220 878 741 
 Fax: 220 878 741 
 Email: stavcert@stavcert.cz 
 Kontakt: Ing. Jiřina Štěpánská, CSc. 
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12. Inspekční orgány 
13. EMAS 
14. Zahraniční EMAS 
15. OPZZ 
16. Zdravotnické laboratoře 

C. Pozastavená osvědčení 

17. Zkušební laboratoře 
18. Kalibrační laboratoře 
19. Certifikační orgány 
20. Inspekční orgány 
21. EMAS 
22. Zahraniční EMAS 
23. OPZZ 
24. Zdravotnické laboratoře 

D. Obnovená osvědčení: 

25. Zkušební laboratoře 
26. Kalibrační laboratoře 
27. Certifikační orgány 
28. Inspekční orgány 
29. EMAS 
30. Zahraniční EMAS 
31. OPZZ 
32. Zdravotnické laboratoře 

E. Zrušená osvědčení 

33. Zkušební laboratoře 
34. Kalibrační laboratoře 
35. Certifikační orgány 
36. Inspekční orgány 
37. EMAS 
38. Zahraniční EMAS 
39. OPZZ 
40. Zdravotnické laboratoře 

Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách 
www.cai.cz 

Ředitel ČIA: 
Ing. Růžička, MBA, v.r.
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 12/07 
MINISTERSTVA OBRANY 

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních 
dohod 

a)  V září 2007 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 2946 
2 

AIRCRAFT FORWARD REFUELLING 
EQUIPMENT 

Zařízení pro doplňování letadel pohonnými 
hmotami v předsunutém prostoru 

NU 3455 
4 

BASIC SYMBOLS FOR AIRCRAFT 
ELECTRICAL CIRCUITS 

Základní symboly elektrických obvodů letadla 

NU 4203 
3 

TECHNICAL STANDARDS FOR SINGLE 
CHANNEL HF RADIO EQUIPMENT 

Technické standardy pro jednokanálové 
rádiové prostředky KV 

NU 4236 
2 

LIGHTNING ENVIRONMENT Prostředí s blesky 

NR 4668 
1 

WARSHIP - AUTOMATIC IDENTIFICATION 
SYSTEM (W-AIS) 

Automatizovaný identifikační systém pro 
válečné lodě NATO 

NU 4669 
1 

AUTOMATIC IDENTIFICATION SYSTEM 
(AIS) ON WARSHIPS 

Systém automatické identifikace (AIS)  
na válečných lodích 

b) V září 2007 bylo Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení těchto standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Datum 

zrušení 

NC 5504 
2 

TACTICAL DATA LINK FOR THE 
CONTROL OF AIRCRAFT - LINK - 4 

Taktické datové spojení pro řízení 
letadel - LINK - 4 

11.7.2007 

NU 5514 
2 

TACTICAL DATA BROADCASTING - 
LINK - 14 

Vysílání taktických dat - LINK - 14 11.7.2007 

2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 1152 
23 

ALLIED ANTI-
SUBMARINE 
WARFARE  
MANUAL -  
ATP-28(A) 

Spojenecká 
příručka 
protiponorkového 
boje -  
ATP-28(A) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající se 
spojenecké publikace 
ATP-28 (A),  
která se zabývá 
protiponorkovým 
bojem v rámci NATO. 

3.9.2007 Nezúčastňuje 
se 

NU 2284 
2 

LAND COMPENDIUM 
OF HAND SIGNALS -  
APP-14(A) 

Souhrn 
pozemních 
ručních návěstí - 
APP-14(A) 

Cílem dohody je 
standardizovat ruční 
návěstí, která jsou 
používána k vydávání 
pokynů pro řidiče 
vozidel. Dohoda 
upravuje tato návěstí 
pro denní i noční 
dobu. 

6.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
28 měsíců 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 2358 
4 

FIRST AID  
AND HYGIENE 
TRAINING  
IN NBC OPERATIONS 

Výcvik v první 
pomoci a hygieně 
v podmínkách 
používání ZHN 

Dohoda obsahuje 
program, základní 
učební otázky a jejich 
vysvětlení 
k provádění výcviku 
v poskytování první 
pomoci a provádění 
hygieny v podmínkách 
používání ZHN 
v bojové činnosti. 

14.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
12 měsíců 

NU 2389 
2 

MINIMUM 
STANDARDS OF 
PROFICIENCY FOR 
TRAINED EXPLOSIVE 
ORDNANCE DISPOSAL 
PERSONNEL 

Požadavky 
na minimální 
kvalifikaci osob 
vycvičených 
k likvidaci 
výbušného 
materiálu 

Dohoda obsahuje 
požadavky na 
minimální kvalifikaci 
specialistů 
připravovaných 
k likvidaci výbušného 
materiálu. Podrobně 
jsou uvedeny 
požadavky na práci 
s různými druhy 
výbušného materiálu 
(včetně 
improvizovaného) 
a v různém prostředí. 

6.9.2007 Datum 
vyhlášení +  
36 měsíců 

NU 3585 
6 

20 mm × 102 
AMMUNITION AND 
LINKS FOR AIRCRAFT 
GUNS 

Munice ráže  
20 mm × 102 
a pásy pro letecké 
kanóny 

Dohoda obsahuje 
podrobná ustanovení 
pro standardizaci 
munice ráže  
20 mm × 102 pro 
používání zbraněmi 
letadel států NATO. 
Jsou uvedeny 
srovnatelné typy 
munice, požadavky  
na skladování, odkazy 
na další dokumenty. 
V přílohách jsou 
podrobně popsány 
charakteristiky 
munice a pásů 
s číselnými údaji 
v tabulkách 
a na schématech. 

21.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
24 měsíců 

NU 3842 
5 

RAIL LAUNCHED 
MISSILE/LAUNCHER 
MECHANICAL 
INTERFACE 

Rozměry 
mechanického 
propojení mezi 
leteckou řízenou 
střelou a 
vypouštěcím 
zařízením 
kolejnicového 
typu 

Dohoda obsahuje 
údaje o požadovaných 
rozměrech kontejnerů, 
kolejnic 
a o mechanickém 
propojení mezi 
vypouštěcím 
zařízením a řízenou 
střelou. Elektrické 
propojení a materiál 
jsou uvedeny  
v jiných 
dokumentech. 
V přílohách jsou 
uvedeny 
charakteristiky, popis 
a podrobné údaje. 
Doplněno schématy. 

20.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
18 měsíců 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 3854 
3 

POLICIES AND 
PROCEDURES 
GOVERNING THE AIR 
TRANSPORTATION OF 
DANGEROUS CARGO 

Zásady a postupy 
pro řízení 
vzdušné přepravy 
nebezpečného 
nákladu 

Dohoda obsahuje 
údaje ke standardizaci 
postupů pro přepravu 
nebezpečného 
nákladu vojenskými 
letadly v době míru, 
při cvičeních 
a mimořádných 
událostech.  
Uvádí se všeobecná 
ustanovení, 
klasifikace nákladu, 
jeho označování, 
balení, dokumentace. 
V přílohách je 
podrobně popsána 
klasifikace OSN pro 
nebezpečný náklad, 
jednotlivé třídy, 
přeprava 
nebezpečného 
nákladu při různých 
situacích, způsoby 
certifikace, orgány 
pro koordinaci 
mezinárodní vzdušné 
přepravy. 

6.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
12 měsíců 

NU 3976 
2 

LUBRICANTS FOR USE 
IN OXYGEN SYSTEMS 
WITH OXYGEN RICH 
ENVIRONMENTS -  
AEP-15(C) 

Maziva pro 
použití 
v kyslíkových 
systémech 
v prostředí 
bohatém  
na kyslík -  
AEP-15(C) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající se 
spojenecké publikace 
AEP-15(C). Jejím 
obsahem je příručka 
pro maziva používaná 
v prostředí bohatém 
na kyslík. 

12.9.2007 Přistoupila bez 
zavedení 

NU 3977 
3 

MANUAL OF 
TECHNIQUES OF 
SAMPLING AND 
ANALYSIS OF GASES 
AND LIQUEFIED 
GASES FOR AIRCRAFT 
SERVICING -  
AEP-6(E) 

Ruční odebírání 
vzorků a rozbor 
plynů a zkapalně-
ných plynů při 
údržbě 
(ošetřování) 
letadel -  
AEP-6(E) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající se 
spojenecké publikace 
AEP-6(E). Jejím 
obsahem je příručka 
pro ruční odebírání 
vzorků, rozbor plynů 
a zkapalněných plynů 
při údržbě letadel. 

12.9.2007 Přistoupila bez 
zavedení 

NU 3978 
2 

PURGING LIQUID 
OXYGEN STORAGE 
AND TRANSPORT 
TANKS AND 
AIRCRAFT 
CONVERTERS -  
AEP-8(D) 

Proplachování 
stacionárních 
nádrží, mobilních 
cisteren 
a kanystrů pro 
tekutý kyslík 
v letadlech - 
AEP-8(D) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající se 
spojenecké publikace 
AEP-8 (D). Jejím 
obsahem je příručka 
pro proplachování 
stacionárních nádrží, 
mobilních cisteren 
a kanystrů pro tekutý 
kyslík v letadlech. 

12.9.2007 Přistoupila bez 
zavedení 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 4327 
2 

LIGHTNING, 
MUNITION 
ASSESSMENT AND 
TEST PROCEDURES 

Postupy zkoušení 
a hodnocení 
munice 
v prostředí 
s bleskovými 
výboji 

Dohoda obsahuje 
ustanovení 
o postupech  
pro hodnocení rizika 
způsoby provádění 
zkoušek pro stanovení 
bezpečnosti 
a použitelnosti munice 
a přidružených 
systémů vystavených 
prostředí 
s bleskovými výboji. 
V přílohách jsou 
uvedeny pojmy 
a definice, objasnění 
působení bleskového 
výboje, požadavky  
na hodnocení 
bezpečnosti 
a použitelnosti 
munice, výbušnin, 
paliva náplní. 
Doplněno tabulkami 
s údaji a schématy. 

10.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
18 měsíců 

NU 4479 
1 

PARAMETERS AND 
CODING CHARACTERI-
STICS THAT MUST BE 
COMMON TO ASSURE 
INTEROPERA-BILITY 
OF 800 BPS DIGITAL 
SPEECH ENCODER/ 
DECODER AND THE 
ASSOCIATED ERROR 
PROTECTION AND 
INTERLEA-VING 
SCHEMES LEADING 
TO THE 2400 BPS 
INTERFACE OF THE 
SLOW FREQUENCY 
HOPPING HF-EPM 
SYSTEM  

Parametry 
a kódovací 
charakteristiky 
potřebné  
pro zajištění 
interoperability 
digitálních  
800 bit/s 
kodéru/dekodéru 
hlasu 
a související 
schémata 
prokládání 
a protichybové 
korekce vedoucí 
k 2400 bit/s 
rozhraní pro  
KV-EPM 
systémy 
s pomalým 
kmitočtovým 
skákáním 

Dohoda stanovuje 
údaje pro 
charakterizování 
digitálního hlasového 
kodéru/dekodéru, 
způsoby opravy chyb 
při kódování, postupy 
při pomalém 
frekvenčním skoku. 
V přílohách je uveden 
popis používaných 
zařízení, způsoby 
činnosti, propojení 
mezi modemy, údaje 
jsou uvedeny 
v tabulkách  
a na schématech. 

6.9.2007 31.12.2009 

NU 4583 
1 

CHEMICAL TEST 
PROCEDURES AND 
REQUIRE-MENTS FOR 
n-BUTYL 2-
NITRATOETHYL 
NITRAMINE  
(n-Butyl NENA) 

Chemické 
zkušební postupy 
a požadavky pro 
n-butyl  
2-nitratoetyl 
nitramin  
(n-butyl NENA) 

Dohoda stanovuje 
společné (běžné) 
chemické požadavky 
a zkušební postupy 
pro n-butyl 2-
nitratoetyl nitramin. 
V přílohách doplněno 
přehledem požadavků, 
zkratek, vzorců 
a zkušebních metod. 

20.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
18 měsíců 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 4657 
1 

NATO GUIDELINES 
FOR THE STORAGE, 
MAINTENANCE AND 
TRANSPORT OF 
AMMUNITION ON 
DEPLOYED MISSIONS 
OR OPERATIONS - 
AASTP-5 

Pokyny NATO 
pro skladování, 
údržbu 
a přepravu 
munice v rámci 
rozvinutých sil 
nebo při 
operacích - 
AASTP-5 

Cílem dohody je 
zavedení do používání 
spojenecké publikace 
AASTP-5. Jedná se 
o základní publikaci 
NATO k řešení 
problematiky 
skladování, údržby 
a přepravy munice  
v rámci rozvinutých 
sil nebo  
při operacích. 

3.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
18 měsíců 

NU 5067 
1 

STANDARD FOR 
INTERCONNECTION 
OF IPv4 NETWORKS AT 
MISSION SECRET AND 
UNCLASSI-FIED 
SECURITY LEVELS 

Standard pro 
propojení sítí 
protokolu IPv4 
při plnění úkolů 
na utajovaných 
a neutajova-ných 
úrovních 

Cílem této dohody je 
definovat rozhraní při 
propojení sítí na bázi 
protokolu IPv4 mezi 
státy NATO nebo 
mezi státem a velením 
NATO. 

14.9.2007 Datum 
vyhlášení + 
24 měsíců 

NU 5602 
3 

STANDARD 
INTERFACE FOR 
MULTIPLE PLATFORM 
LINK EVALUTION 
(SIMPLE) 

Standardizované 
rozhraní pro 
hodnocení 
různých data-
linkových nosičů 

Dohoda obsahuje 
údaje o společných 
standardech 
k propojení různých 
druhů pozemích 
zařízení (zařízení  
pro simulaci, integraci 
apod.) s cílem zajistit 
spojení mezi těmito 
zařízeními a prověřit 
interoperabilitu 
datového spojení  
na taktickém stupni. 
V 11 přílohách je 
uvedena 
charakteristika 
a podrobný popis 
standardního 
propojení, 
používaných 
formulářů, protokolů, 
zkušebních zařízení  
a jejich uspořádání, 
slovník zkratek. 
Doplněno schématy 
a tabulkami. 

14.9.2007 Přistoupila bez 
zavedení 
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3. Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení 
NU 2286 

1 
TECHNICAL CRITERIA 
FOR EXTERNAL CARGO 
CARRYING SLINGS, 
NETS AND 
STROPS/PENDANTS

Technické požadavky  
na závěsy, sítě 
a smyčky/závěsy  
pro přepravu vnějších 
nákladů

Metodická pomůcka  
SRDS-OS MO –
Standardizační dohody 
NATO z oblasti použití 
vrtulníků v operacích 
v rámci NATO, 
čj. 2394/2007-1618 

14.8.2007 

NU 2445 
3 

CRITERIA FOR THE 
CLEARANCE OF 
HELICOPTER 
UNDERSLUNG LOAD 
EQUIPMENT (HUSLE) 
AND UNDERSLUNG 
LOADS (USLs)

Kritéria pro schvalování 
závěsného zařízení 
vrtulníku a přepravy 
nákladu v podvěsu 

Metodická pomůcka  
SRDS-OS MO – 
Standardizační dohody 
NATO z oblasti použití 
vrtulníků v operacích 
v rámci NATO, 
čj. 2394/2007-1618

14.8.2007 

NU 2928 
6 

CATALOGUE OF 
AMMUNITIONS HELD BY 
NATIONS THAT SATISFY 
INTERCHANGEABILITY 
CRITERIA OF FORM, FIT 
AND FUNCTION ONLY - 
AOP-6 VOL I 

Katalog munice států, 
která vyhovuje kritériím 
vzájemné zaměnitelnosti 
týkajících se pouze tvaru, 
přizpůsobivosti 
a funkčnosti - AOP-6 
svazek I 

ČOS 130010, 
1. vydání 

27.9.2007 

NU 3158 
8 

DAY MARKING OF 
AIRFIELD RUNWAYS 
AND TAXIWAYS

Denní značení 
vzletových, přistávacích 
a pojezdových drah letišť

Směrnice  OVL MO - 
Letištní zabezpečení  
čj. 5028/51/2003-1200 

31.10.2007 

NU 3542 
5 

TECHNICAL CRITERIA 
FOR THE TRANSPORT OF 
CARGO BY HELICOPTER

Technické požadavky  
na přepravu nákladů 
vrtulníky

Metodická pomůcka  
SRDS-OS MO – 
Standardizační dohody 
NATO,  
čj. 2394/2007-1618  

14.8.2007 

NU 7021  
1 

POSITION INFORMATION 
GRAPHIC (PIG)

Mapa geodetických 
údajů

Technická instrukce  
OVPzEB  – Rozměry 
české mapy geodetických 
údajů  čj. 203/2001 

1.6.2002 

4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů (změn): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel 

  BEZ ZÁZNAMU   

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů od zveřejnění tohoto oznámení. 
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5. Seznam schválených českých obranných standardů (změn) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Datum 

schválení Zpracovatel 

 051649 
1 

SMĚRNICE PRO ŘÍZENÍ 
BEZPORUCHOVOSTI 
A UDRŽOVATELNOSTI 
V PROVOZU 

Standard popisuje smluvní 
ustanovení pro plnění 
požadavků na bezporuchovost 
a udržovatelnost, na tvorbu 
plánů bezporuchovosti 
a udržovatelnosti v provozu,  
jak posuzovat bezporuchovost 
a udržovatelnost při 
provozování výzbroje 
a techniky a jak ji v průběhu 
provozování zlepšovat. Je určen 
členům projektových týmů, 
pracovníkům logistiky nebo 
jiným pracovníkům resortu MO 
a zejména odpovědným 
pracovníkům dodavatelských 
subjektů z průmyslu.  

20.9.2007 VOP 026 Šternberk, 
s.p., 
divize VTÚO 
Veslařská 230 
637 00 Brno 

 108003 
2 

MASKOVACÍ POKRYVY 
A SOUPRAVY. METODY 
URČOVÁNÍ OPTICKÝCH 
MASKOVACÍCH 
VLASTNOSTÍ 

Standard stanovuje všeobecné 
technické požadavky na 
maskovací pokryvy, soupravy 
a materiály používané pro 
maskování osob, vojenské 
techniky a objektů proti 
prostředkům multispektrálního 
průzkumu. 

10.9.2007 VOP 026 Šternberk, 
s.p., 
divize VTÚO 
Veslařská 230 
637 00 Brno 

 343904 
2 

SVAŘOVÁNÍ. 
SVAŘOVACÍ 
MATERIÁLY – 
DRÁTOVÉ ELEKTRODY 
A PLNĚNÉ ELEKTRODY 
AUSTENITICKÉHO 
TYPU PRO SVAŘOVÁNÍ 
OCELOVÝCH PANCÍŘŮ 
TECHNOLOGIÍ 
OBLOUKOVÉHO 
SVAŘOVÁNÍ 
V OCHRANNÉ 
ATMOSFÉŘE, PŘÍPADNĚ 
S VLASTNÍ OCHRANOU  

Standard specifikuje požadavky 
na drátové elektrody a plněné 
elektrody, dráty a tyčinky 
austenitického typu pro 
svařování pancéřových ocelí, 
případně i jiných problematicky 
svařitelných ocelí s vysokou 
hodnotou CE, používaných  
při výrobě vojenské techniky, 
technologiemi obloukového 
svařování tavící se elektrodou 
v ochranném plynu, 
obloukového svařování 
wolframovou elektrodou 
v inertním plynu a obloukového 
svařování plazmou. 

3.9.2007 VOP 026 Šternberk, 
s.p., 
divize VTÚO 
Veslařská 230 
637 00 Brno 

6. Seznam českých obranných standardů (změn) zrušených v průběhu tvorby 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Datum zrušení 

  BEZ ZÁZNAMU  

7. Seznam zrušených českých obranných standardů (změn) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Datum zrušení 

 108003 
1 

MASKOVACÍ POKRYVY A SOUPRAVY. METODY URČOVÁNÍ 
OPTICKÝCH MASKOVACÍCH VLASTNOSTÍ 

10.9.2007 

 343904 
1 

SVAŘOVÁNÍ. SVAŘOVACÍ DRÁTY AUSTENITICKÉHO TYPU  
PRO SVAŘOVÁNÍ OCELOVÝCH PANCÍŘŮ TECHNOLOGIÍ 
OBLOUKOVÉHO SVAŘOVÁNÍ V OCHRANNÉ ATMOSFÉŘE 

3.9.2007 
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8. Opravy textu v českých obranných standardech (změnách) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Datum opravy 

 051621 
1 

SMĚRNICE NATO PRO POUŽITÍ PUBLIKACÍ AQAP ŘADY 2000 24.9.2007 

 051630 
1 

POŽADAVKY NATO NA OVĚŘOVÁNÍ JAKOSTI PŘI KONTROLE 
A ZKOUŠKÁCH 

20.9.2007 

 051631 
1 

POŽADAVKY NATO NA OVĚŘOVÁNÍ JAKOSTI PŘI VÝSTUPNÍ 
KONTROLE 

20.9.2007 

 130010 
1 

KATALOG VZÁJEMNĚ ZAMĚNITELNÉ MUNICE A VÝBUŠNIN 26.9.2007 

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakosti, odbor obranné standardizace. 

Písemné objednávky zasílejte na adresu Úřadu, Náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6, nebo e-mail: defstand@army.cz. 
Elektronické verze jsou dostupné na internetové adrese www.oos.army.cz.  

Při objednávání vyžadujte pouze schválené české obranné standardy. 

Legenda : 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

Ředitel: 
Ing. MINARČÍK. v.r. 
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ČÁST B - INFORMACE 

INFORMACE č. 12/07 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 
písm. b) zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v srpnu a září 2007 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických 
předpisů, norem a postupů posuzování shody1). Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si 
vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 218, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

  
ARG/38/Add.5 
29. 8. 2007 
Argentina 

Please be advised that Resolution No 24/2007 of the Secretariat of Industry, Trade and Small and
Medium-Sized Enterprises (SICPME), published in the Official Journal of 21 August 2007, 
incorporates steel wheels for use on lorries, buses, trailers and semi-trailers into Annex I of 
former Secretariat of Industry Resolution No 91/2001. Oznamujeme, že se nařízením Ministerstva 
průmyslu, obchodu a malých a středních podniků (SICPME) č. 24/2007, zveřejněném v Úředním
věstníku 21. srpna 2007, začleňují ocelová kola určená k používání u nákladních automobilů,
autobusů, přívěsů a návěsů do přílohy I nařízení č. 91/2001 bývalého Ministerstva průmyslu. 

  
ARG/38/Add.6 
29. 8. 2007 
Argentina 

Please be advised that Resolution No 25/2007 of the Secretariat of Industry, Trade and Small and
Medium-Sized Enterprises (SICPME), published in the Official Journal of 21 August 2007, 
establishes that new pneumatic tyres, classified under certain MERCOSUR Common
Nomenclature (NCM) tariff headings, which are manufactured in or imported into Argentina
exclusively for the replacement market, may only be marketed if they comply with former 
Secretariat of Industry Resolution No 91/2001: Requirements for obtaining type-approval 
certificates for safety auto parts and/or fittings. Oznamujeme, že nařízení Ministerstva průmyslu, 
obchodu a malých a středních podniků (SICPME) č. 25/2007, zveřejněné v Úředním věstníku
21. srpna 2007, stanovuje, že nové pneumatiky klasifikované některými položkami celního
sazebníku společné nomenklatury MERCOSURu (NCM), které jsou vyráběny v Argentině nebo 
jsou do ní dováženy výhradně jako náhradní díly, mohou být uváděny na trh jen v případě, že 
splňují požadavky nařízení bývalého Ministerstva průmyslu č. 91/2001: Požadavky pro získání
certifikátů schválení typu bezpečnosti automobilových součástí a/nebo příslušenství.   

  
ARG/93/Add.1 
29. 8. 2007 
Argentina 

Please be advised that Resolution C 20/2007 of the National Institute of Vitiviniculture (INV) 
amends Resolution INV C 1/2003, notified in document G/TBT/N/ARG/93 on the definition of 
and rules governing the production of blended sparkling wine. Oznamujeme, že nařízení 
Národního institutu vinařství (INV) C 20/2007 pozměňuje nařízení INV C 1/2003 notifikované 
v dokumentu G/TBT/N/ARG/93 o definici a předpisech, kterými se řídí výroba scelovaného 
šumivého vína. 

  

                                                           
1)  Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: 

http://www.unmz.cz 
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ARG/181/Add.2 
29. 8. 2007 
Argentina 

Please be advised that Joint Resolution of the Secretariat of Health Policy, Regulation and
Relations (SPRyRS) No 107 and the Secretariat of Agriculture, Livestock, Fisheries and Food
(SAGPyA) No 4, published in the Official Journal of 2 August 2007, incorporated into Argentine
Legislation the Draft Resolution of the National Food Commission on the “Amendment to
Articles 354 et seq on cooked pork meats other than sausages falling under Chapter VI, "Meat and
similar foods", of the Argentine Food Code”, notified in document G/TBT/N/ARG/181/Add.1.
Joint Resolution of the Secretariat of Health Policy, Regulation and Relations (SPRyRS) 
No 107/2007 and the Secretariat of Agriculture, Livestock, Fisheries and Food (SAGPyA)
No 4/2007 will enter into force 60 (sixty) days after the above-mentioned date of publication. 
Oznamujeme, že společné nařízení Ministerstva zdravotní politiky, regulace a vztahů (SPRyRS) 
č. 107 a Ministerstva zemědělství, hospodářských zvířat, rybolovu a potravin (SAGPyA) č. 4,
zveřejněné v Úředním věstníku dne 2. srpna 2007, začlenilo do argentinské legislativy návrh
usnesení Národní komise pro potraviny o změně článku 354 a násl. o vařených vepřových masech 
jiných než párky začleněných do kapitoly VI argentinského kodexu potravin „Maso a podobné
potraviny“ notifikované v dokumentu G/TBT/N/ARG/181/Add.1. Společné nařízení Ministerstva 
zdravotní politiky, regulace a vztahů (SPRyRS) č. 107/2007 a Ministerstva zemědělství, 
hospodářských zvířat, rybolovu a potravin (SAGPyA) č. 4/2007 vstoupí v platnost 60 (šedesát) dní
po výše uvedeném datu zveřejnění.  

  
COL/58/Add.5 
16. 8. 2007 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that Resolution No 3156 of 28 December 2006 of the
Ministry of Commerce, Industry and Tourism " … Technical Regulation on tyres manufactured,
imported or marketed for use on motor vehicles and their trailers", notified in document
G/TBT/N/COL/58/Add.4 of 9 January 2007, has been amended pursuant to Ministry 
of Commerce, Industry and Tourism Resolution No 1609 of 1 August 2007. Kolumbijská 
republika tímto oznamuje, že nařízení Ministerstva obchodu, průmyslu a cestovního ruchu č. 3156
ze dne 28. prosince 2006 “… technický předpis o pneumatikách vyráběných, dovážených nebo 
uváděných na trh za účelem použití u motorových vozidel a jejich přívěsů”, notifikované 
v dokumentu G/TBT/N/COL/58/Add.4 dne 9. ledna 2007, bylo pozměněno nařízením Ministerstva 
obchodu, průmyslu a cestovního ruchu č. 1609 ze dne 1. srpna 2007. 

  
COL/96/Add.1 
16. 8. 2007 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that the draft Decree of the Ministry of Mines and
Energy "Establishing provisions to promote the use of biofuels in Colombia, and measures 
applicable to motor vehicles and other engine-powered machinery and equipment which are fuel-
operated", notified on 3 July 2007 the World Trade Organization in document G/TBT/N/COL/96,
has been issued pursuant to Ministry of Mines and Energy Decree No 2629 of 10 July 2007. 
Kolumbijská republika tímto oznamuje, že návrh vyhlášky Ministerstva těžby a energetiky, kterou
se stanovují předpisy na podporu používání biopaliv v Kolumbii a opatření vztahující se na
motorová vozidla a jiná motorová strojní zařízení a palivová spalovací zařízení, notifikovaný
Světové obchodní organizaci v dokumentu G/TBT/N/COL/96 dne 3. července 2007, byl vydán 
vyhláškou Ministerstva těžby a energetiky č. 2629 ze dne 10. července 2007.  

  
COL/97 
17. 8. 2007 
Kolumbie,  
Ministerstvo sociálních věcí 

Food additives. Potravinářské přídatné látky. 
Draft Decree of the Ministry of Social Welfare "Establishing the Technical Regulation on the
requirements for food additives which are manufactured, processed, packaged, stored, 
transported, sold, imported, exported, marketed and used in the production of food for human
consumption in national territory" (11 pages, in Spanish). Návrh vyhlášky Ministerstva sociálních 
věcí, kterou se zavádí technický předpis o požadavcích na potravinářské přídatné látky vyráběné, 
zpracovávané, balené, skladované, přepravované, prodávané, dovážené, vyvážené, uváděné na trh 
a používané při výrobě potravin určených k lidské spotřebě na území státu (11 stran, španělsky). 

  
CRI/66 
24. 8. 2007 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 75.160.20. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 75.160.20. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 75.02.46:07: Anhydrous fuel ethanol and 
denatured anhydrous fuel ethanol and blends thereof with gasoline.  Specifications (9 pages, in
Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 75.02.46:07: bezvodý palivový ethanol 
a denaturovaný bezvodý palivový ethanol a jeho směsi s benzinem. Specifikace (9 stran, španělsky). 

  
CHL/66 
29. 8. 2007 
Chile,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Foods for special dietary uses. Potraviny pro zvláštní dietní účely. 
Amendment to Ministry of Health Decree No 977 of 2006: Food Health Regulations (12 pages, in 
Spanish). Změna vyhlášky Ministerstva zdravotnictví č. 977 z roku 2006: předpisy pro potraviny
zdravé výživy (12 stran, španělsky). 
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MEX/126 
13. 8. 2007 
Mexiko,  
Ministerstvo zemědělství, 
hospodářských zvířat, rozvoje 
venkova, rybolovu a potravin 

Meat. Maso. 
Amendment to Mexican Official Standard NOM-009-ZOO-1994, Sanitary procedures for meat 
(2 pages, in Spanish). Změna mexické závazné normy NOM-009-ZOO-1994, hygienické postupy 
pro maso (2 strany, španělsky). 

  
ARG/151/Add.13 
18. 9. 2007 
Argentina 

Please be advised that, pursuant to Joint Resolution No 23/07 of the Department of Industry (SSI) 
and No 4/07 of the Department of Trade Policy and Management (SSPGC), published in the
Official Journal of 12 September 2007, the placing of bicycles on the Argentine market will be 
conditional upon compliance with all of the requirements set out in Argentine Standards
Institute (IRAM) Standard No 40020 for a period of one (1) year, with a view to implementing 
the provisions of Article 4 of Resolution No 220/2003 of the Secretariat of Industry, Trade and 
Small- and Medium-Sized Enterprises. Oznamujeme, že společným nařízením Ministerstva 
průmyslu (SSI)   č. 23/07 a Ministerstva obchodní politiky a řízení (SSPGC) č. 4/07, zveřejněném
v Úředním věstníku dne 12. září 2007, bude uvedení jízdních kol na argentinský trh po dobu 
jednoho (1) roku podmíněno shodou se všemi požadavky, které jsou stanoveny normou
Argentinského normalizačního institutu č. 40020, pro účely provádění ustanovení článku 4
nařízení Ministerstva průmyslu, obchodu a malých a středních podniků č. 220/2003. 

6  
ARG/222 
17. 9. 2007 
Argentina,  
Pracovní podskupina č. 3: 
„Technický předpis 
a posuzování shody“ – 
MERCOSUR 

Textiles. Textilie. 
Draft Common Market Group Resolution: MERCOSUR Technical Regulation on the labelling of 
textile products (13 pages, in Spanish). Návrh nařízení Skupiny společného trhu: technický 
předpis MERCOSURu o označování textilních výrobků.  

  
ARG/223 
18. 9. 2007 
Argentina,  
Pracovní podskupina č. 3: 
„Technický předpis 
a posuzování shody“ – 
MERCOSUR 

Pre-measured products. Hotově balené výrobky. 
Draft Common Market Group Resolution: MERCOSUR Technical Regulation on the control of
pre-measured products marketed in units of mass and volume of equal nominal content (8 pages,
in Spanish). Návrh nařízení Skupiny společného trhu: technický předpis MERCOSURu o kontrole
hotově balených výrobků stejného jmenovitého obsahu uváděných na trh v jednotkách hmotnosti 
a objemu (8 stran, španělsky).  

  
ARG/224 
27. 9. 2007 
Argentina,  
Pracovní podskupina č. 3: 
„Technický předpis 
a posuzování shody“ – 
MERCOSUR 

Compressed natural gas (CNG) storage cylinders. Lahve na skladování stlačeného zemního plynu 
(CNG). 
Draft Common Market Group Resolution: MERCOSUR Technical Regulation on cylinders for 
the storage of compressed natural gas (CNG) used as motor vehicle fuel (66 pages, in Spanish). 
Návrh nařízení Skupiny společného trhu: technický předpis MERCOSURu o lahvích na
skladování stlačeného zemního plynu (CNG) používaného jako palivo motorových vozidel
(66 stran, španělsky). 

  
BRA/178/Add.3 
18. 9. 2007 
Brazílie 

This addendum aims to inform that the Technical Regulation which proposed mandatory 
conformity assessment procedures for packaging used for road or rail transportation of hazardous
goods, issued by Inmetro – National Institute of Metrology, Standardization and Industrial
Quality – and notified under G/TBT/N/BRA/178/Add.2, was reviewed through Ministerial Act
number 320, 14 August 2007. Tímto dodatkem se oznamuje, že technický předpis, kterým se 
navrhují závazné postupy posuzování shody pro obaly používané při silniční nebo železniční
přepravě nebezpečných věcí, vydaný Inmetrem - Národním institutem metrologie, normalizace 
a průmyslové jakosti – a notifikovaný jako G/TBT/N/BRA/178/Add.2, byl revidován ministerským 
nařízením č. 320 ze dne 14. srpna 2007. 

  
BRA/253 
14. 98. 2007 
Brazílie,  
Brazilská agentura pro 
hygienický dozor  

Pharmaceutical ingredients. Léčivé přípravky. 
Draft Resolution nº 62, 2 July 2007 – Technical regulation on outsourcing production, quality 
control analysis and storage of pharmaceutical ingredients (7 pages, in Portuguese). Návrh 
nařízení č. 62 ze dne 2. července 2007 – technický předpis pro léčivé přípravky vyráběné 
subdodavatelsky, pro analýzu kontroly jakosti a skladování léčivých přípravků (7 stran, portugalsky). 

  
BRA/254 
29. 8. 2007 
Brazílie,  
Národní institut metrologie, 
normalizace a průmyslové 
jakosti 

Articles of apparel and clothing accessories (HS: 6100, 6200). Oděvy a oděvní doplňky 
(HS: 6100, 6200).  
Draft Ministerial Act number 280, 19 July 2007, issued by Inmetro, on labelling of textile
products (14 pages, in Portuguese). Návrh ministerského nařízení č. 280 ze dne 19. července 2007,
vydaný Inmetrem, o označování textilních výrobků (14 stran, portugalsky).  
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CAN/202/Add.1 
12. 9. 2007 
Kanada 

Industry Canada announced the release of the document “Self-Marking of the Certification/Registration
Number on Terminal Equipment - Application Procedure and Agreement” (Self-Marking, Issue 3)
in the Canada Gazette, Part I, 9 June 2007, which was notified to the WTO as G/TBT/N/CAN/202. 
Notice is given that Industry Canada is withdrawing the document “Self-Marking of the 
Certification/Registration Number on Terminal Equipment – Application Procedure and 
Agreement” (Self-Marking, Issue 3). This agreement will not be required under the new
Telecommunications and Radio Apparatus Fee Order (SMSE-008-07).  
The withdrawal of Self-Marking, Issue 3 will come into effect on 10 September 2007. Interested 
parties may submit their comments to the Canadian Enquiry Point within 75 days after 
10 September 2007 (that is by 24 November 2007).  
Kanadské ministerstvo průmyslu oznamuje vydání dokumentu Samoznačení označování certifikačním/
registračním číslem na koncových zařízeních - aplikační postup a dohoda (Samoznačení označování,
vydání č. 3) v Canada Gazette, část I, 9. června 2007, který byl notifikován WTO jako
G/TBT/N/CAN/202. 
Oznamujeme, že Kanadské ministerstvo průmyslu ruší platnost dokumentu Samoznačení
označování certifikačním/registračním číslem na koncových zařízeních - aplikační postup a dohoda 
(Samoznačení označování, č. 3). Tato dohoda nebude vyžadována na základě nařízení 
o telekomunikačních poplatcích a poplatcích za radiové přijímače (SMSE-008-07). 
Zrušení samoznačení označování, č. 3, vstoupí v platnost 10. září 2007. Zainteresované strany 
mohou předložit své připomínky kanadskému informačnímu středisku do 75 dní po 10. září 2007
(tj. do 24. listopadu 2007). 

  
CAN/210 
25. 9. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1535 - Schedule F) (3 pages, in 
English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (projekt č. 1535 – tabulka F) 
(3 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/211 
25. 9. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS : 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1536 - Schedule F) (4 pages, 
in English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (projekt č. 1536 – tabulka 
F) (4 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/212 
25. 9. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1550 - Schedule F) 
(4 pages, in English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (projekt č. 1550 –
tabulka F) (4 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/213 
25. 9. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přípravků (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1575 - Schedule F) 
(4 pages, in English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (projekt č. 1575 –
tabulka F) (4 strany, anglicky a francouzsky). 

  
EEC/163  
14. 9. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Chemicals. Chemikálie. 
Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on classification, 
labelling and packaging of substances and mixtures, and amending Directive 67/548/EEC and
Regulation (EC) No 1907/2006. 
Volume I: Proposal for a Regulation and Explanatory Memorandum, 63 pages in English;
Volumes II, III, IIIa and IIIb: Annexes I-VI, 155, 430, 515 and 940 pages respectively, in English 
(versions in French and German are also available at http://ec.europa.eu/enterprise/reach/ghs_en.htm). 
Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o klasifikaci, označování a balení látek a směsí 
a o změně směrnice 67/548/EHS a nařízení (ES) č. 1907/2006. 
Svazek I: návrh nařízení a důvodová zpráva, 63 stran anglicky; svazky II, III, IIIa a IIIb: přílohy 
I-VI, 155, 430, 515 a 940 stran anglicky (francouzské a německé znění je dostupné na adrese
http://ec.europa.eu/enterprise/reach/ghs_en.htm). 

  
FIN/20 
25. 9. 2007 
Finsko,  
Informační středisko 
WTO/TBT 

Alcoholic beverages. Alkoholické nápoje. 
Proposed amendment of Alcohol Act (in Finnish). Návrh změny zákona o alkoholu (finsky). 
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CHE/85 
12. 9. 2007  
Švýcarsko,  
Ministerstvo zemědělství 

Products from organic agriculture. Produkty ekologického zemědělství.  
Draft of Amendment of the Ordinance on Organic Farming and the Labelling of Organically 
Produced Products and Foodstuffs of 22 September 1997 (910.18) (3 pages, in French). Návrh 
změny nařízení o ekologickém zemědělství a o označování ekologicky vyráběných produktů 
a potravin ze dne 22. září 1997 (910.18) (3 strany, francouzsky). 
Draft of the Amendment of the Federal Department of Economy (FDE) Ordinance on Organic
Farming of 22 September 1997 (910.181) (3 pages, in French). Návrh změny nařízení 
Ministerstva hospodářství (FDE) o ekologickém zemědělství ze dne 22. září 1997 (910.181) 
(3 strany, francouzsky). 

  
CHE/86 
12. 9. 2007  
Švýcarsko,  
Ministerstvo zdravotnictví 

All packages of tobacco products for smoking purposes and products containing tobacco
substitutes. Balení tabákových výrobků určených ke kouření a výrobky obsahující tabákové
náhražky. 
Ordinance of the Federal Department of Home Affairs on combined warnings on tobacco
products (3 pages with 2 annexes of 8 pages, in French, German and Italian). Nařízení 
Ministerstva vnitra o kombinovaných varováních na tabákových výrobcích (3 strany se 2 přílohami
o 8 stranách, francouzsky, německy a italsky).  

  
CHE/87 
14. 9. 2007  
Švýcarsko,  
Ministerstvo energetiky 

Household lamps (light sources). Osvětlovací zařízení pro domácnost (světelné zdroje). 
Draft revision of the Energy Ordinance, Annex 2.3 (3 pages, in French). Návrh revize 
energetického nařízení, příloha 2.3 (3 strany, francouzsky).  

  
ISR/186 
3. 9. 2007 
Izrael 

Playground equipment (ICS: 97.200.40; HS: 9506). Vybavení dětských hřišť (ICS: 97.200.40; 
HS: 9506). 
Amendment 1 to SI 1498, Part 8 – Playground equipment: Playground (in Hebrew). Dodatek č. 1 
k normě SI 1498, část 8 – vybavení dětských hřišť: dětské hřiště (hebrejsky). 

 
 

 

JAM/9 
4. 9. 2007 
Jamajka,  
Normalizační úřad 

Cigarettes. Cigarety. 
Caribbean Community Standard for the Labelling of retail packages of cigarettes (10 pages 
approximately, in English). Norma Karibského společenství pro označování maloobchodních
balení cigaret (přibližně 10 stran, anglicky). 

  
JPN/217 
17. 9. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Drugs. Léčiva. 
Partial amendment to the Minimum Requirements for Biological Products (1 page, in English). 
Částečná změna minimálních požadavků na biologické výrobky (1 strana, anglicky). 

  
JPN/218 
17. 9. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Canned and bottled plant products. Konzervované a lahvované rostlinné produkty. 
Overview of amendments of the Quality Labelling Standard for canned and bottled plant products 
(1 page, in English). Přehled změn normy pro označování jakosti konzervovaných a lahvovaných
rostlinných produktů (1 strana, anglicky). 

  
JPN/219 
17. 9. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Jams. Džemy. 
Overview of amendments of the Quality Labelling Standard for jams (1 page, in English). 
Přehled změn normy pro označování jakosti džemů (1 strana, anglicky). 

  
JPN/220 
17. 9. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo hospodářství, 
obchodu a průmyslu 

Consumer Products; Covered products will be designated in the cabinet order under the Consumer
Product Safety Law. Instantaneous gas water heater, Bath boiler with gas burner, Oil-fired boiler, 
Dishwasher with dryer, etc. Spotřební výrobky; příslušné výrobky budou stanovené vládní 
vyhláškou k zákonu o bezpečnosti spotřebních výrobků. Průtokový ohřívač vody, koupelnový
bojler s plynovým hořákem, myčka nádobí se sušičkou atd. 
Revision of the Consumer Product Safety Law (2 pages, in English). Revize zákona o bezpečnosti 
spotřebních výrobků (2 strany, anglicky). 

  
KEN/110 
11. 9. 2007 
Keňa,  
Normalizační úřad 

Woven fabrics (HS: 5111; ICS: 59.060). Tkané látky (HS: 5111; ICS: 59.060). 
KS 541 Part 2:2007 Specification for woven fabrics for uniforms. Part 2. Fabrics made wholly or 
partly from wool (First revision). KS 541 část 2:2007 specifikace tkaných látek pro uniformy. 
Část 2. Látky vyrobené zcela nebo částečně z vlny (první revize). 
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KEN/111 
11. 9. 2007 
Keňa,  
Normalizační úřad 

HS: 482020; ICS: 85.080.10. HS: 482020; ICS: 85.080.10. 
KS 2044:2007 Field and short hand note books, writing pads and message pads - Specification. 
KS 2044:2007 pracovní bloky, těsnopisné bloky, poznámkové bloky a bloky na vzkazy -
specifikace. 

  
KEN/112 
11. 9. 2007 
Keňa,  
Normalizační úřad 

HS: 0902; ICS: 67.140.10. HS: 0902; ICS: 67.140.10. 
KS 2128:2007 Tea industry code of practice. KS 2128:2007 Kodex praxe čajového průmyslu. 

  
KEN/113 
11. 9. 2007 
Keňa,  
Normalizační úřad 

HS: 230910; ICS: 65.120. HS: 230910; ICS: 65.120. 
KS 674-1:2007 Dog Foods: Specification. Part 1: Complete meal. KS 674-1:2007 potrava pro 
psy: specifikace. Část 1: kompletní krmivo. 

  
KEN/114 
11. 9. 2007 
Keňa,  
Normalizační úřad 

HS: 230910; ICS: 65.120. HS: 230910; ICS: 65.120. 
KS 2132-1:2007 Cat Foods: Specification. Part 1: Complete meal. KS 2132-1:2007 potrava pro 
kočky: specifikace. Část 1: kompletní krmivo. 

  
KGZ/4 
14. 9. 2007 
Kyrgyzstán,  
Ministerstvo hospodářského 
rozvoje a obchodu 

List available in Russian from Enquiry Point. Seznam v ruštině je k dispozici v Informačním 
středisku. 
Decree on Procedures for Importing Products Subject to Mandatory Certification of Conformity.
Decree #8 of 11 January 2006.  Vyhláška o postupech pro dovezené výrobky, které podléhají 
závazné certifikaci shody. Vyhláška #8 ze dne 11. ledna 2006.   
(3 pages, in English (unofficial translation of procedure only, not full Decree), 12 pages in
Russian). (3 strany, anglicky (neoficiální překlad pouze postupu, ne celé vyhlášky), 12 stran
rusky). 

  
KGZ/5 
14. 9. 2007 
Kyrgyzstán,  
Ministerstvo hospodářského 
rozvoje a obchodu 

Decree on the Accreditation of Conformity Assessment Bodies. Decree #795 of 16 November 
2006. Vyhláška o akreditaci orgánů posuzování shody. Vyhláška #795 ze dne 16. listopadu 2006. 
(11 pages in Russian, 14 pages in English (unofficial translation of procedure only, not full 
Decree)). (11 stran rusky, 14 stran anglicky (neoficiální překlad pouze postupu, ne celé
vyhlášky)). 

  
KGZ/6 
14. 9. 2007 
Kyrgyzstán,  
Ministerstvo hospodářského 
rozvoje a obchodu 

Regulations for State Surveillance Procedures. Decree # 702 of 27 September 2006. Předpisy pro 
postupy státního dozoru. Vyhláška # 702 ze dne 27. září 2006.   
(22 pages, in Kyrgyz and Russian). (22 stran, kyrgyzsky a rusky). 

  
KGZ/7 
14. 9. 2007 
Kyrgyzstán,  
Ministerstvo hospodářského 
rozvoje a obchodu 

Decree on Scope and Responsibilities of State Surveillance Agencies. Decree #473 of 30 June
2006. Vyhláška o rozsahu činnosti a odpovědnosti agentur státního dozoru. Vyhláška #473 ze dne
30. června 2006. 
(5 pages, in Kyrgyz and Russian). (5 stran, kyrgyzsky a rusky). 

  
KGZ/8 
14. 9. 2007 
Kyrgyzstán,  
Ministerstvo hospodářského 
rozvoje a obchodu 

Decree on Division of Responsibilities Related to Implementation of WTO-Related Obligations. 
Decree #291 of 25 July 2007. Vyhláška o rozdělení odpovědností souvisejících se závazky 
souvisejícími s WTO. Vyhláška #291 ze dne 25. července 2007. 
(2 pages, in Russian). (2 strany, rusky). 
 

  
KOR/154 
11. 9. 2007 
Korea,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Herbal medicines etc. Rostlinná léčiva atd. 
Proposed amendment of 'Specification and test method for heavy metals in Herbal medicines etc.'
(8 pages, in Korean). Návrh změny “Specifikace a zkušební metoda pro zjištění obsahu těžkých
kovů v rostlinných léčivech atd.” (8 stran, korejsky). 

  
KOR/155 
14. 8. 2007 
Korea,  
Úřad pro techniku  
a normalizaci 

Electric blankets, pads and similar flexible heating appliances (HS: 6301, 8516). Elektricky 
vyhřívané přikrývky, podušky a podobné ohebné tepelné spotřebiče (HS: 6301, 8516). 
Proposed amendments of Safety Criterion for Electric Appliances (49 pages, in Korean). Návrh 
změn bezpečnostních kritérií pro elektrické spotřebiče (49 stran, korejsky). 
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KOR/156 
18. 9. 2007 
Korea,  
Ministerstvo zemědělství  
a lesnictví (MAF) 

Meat (beef, pork). Maso (hovězí, vepřové). 
Proposed Draft of Amendment to the MAF Notice for classifying meat parts by cut, grade and
type (21 pages, in Korean). Návrh změny předpisu MAF pro třídění částí masa podle kusů, 
velikosti a typu (21 stran, korejsky). 

  
KOR/157 
18. 9. 2007 
Korea,  
Ministerstvo zemědělství  
a lesnictví 

Wood packaging material exported from Korea. Dřevěný obalový materiál vyvážený z Koreje. 
Modification of Marking for approved measures for wood packaging material. Úprava označení 
schválených opatření pro dřevěný obalový materiál. 

  
KOR/158 
18. 9. 2007 
Korea,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Herbal Medicines. Rostlinná léčiva. 
Proposed amendment of ‘Specification and test method for residual sulphur dioxide in herbal
medicines’(2 pages, in Korean). Návrh změny “Specifikace a zkušební metoda pro rezidua oxidu 
siřičitého v rostlinných léčivech” (2 strany, korejsky). 

  
KOR/159 
24. 9. 2007 
Korea,  
Ministerstvo zemědělství  
a lesnictví 

Livestock products for human consumption, such as milk and milk products, meat and meat
products, and egg and egg products, etc. Živočišné produkty určené k lidské spotřebě, například 
mléko a mléčné výrobky, maso a masné výrobky a vejce a vaječné výrobky atd. 
The proposed Amendment of the Labelling Standards for Livestock Products (2 pages in Korean). 
Návrh změny norem pro označování živočišných produktů (2 strany, korejsky). 

  
LTU/9 
24. 9. 2007 
Litva,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Products for medicinal purposes. Léčivé přípravky. 
Order of the Minister of Health on Registration Rules of Products for Medicinal Purposes and 
Description of Requirements for Package Labelling of the Products for Medicinal Purposes and
for Package Leaflet (9 pages, in Lithuanian and English). Nařízení ministra zdravotnictví 
o pravidlech pro registraci léčivých přípravků a popis požadavků na označování balení léčivých 
přípravků a na příbalové letáky (9 stran,  litevsky a anglicky). 

  
NLD/77 
24. 9. 2007 
Nizozemsko, 
Ministerstvo zdravotnictví, 
sociálních věcí a sportu 

Improving the safety of amusement park equipment and ensuring a smooth expiry of the 
transitional period for old equipment. Zvýšení bezpečnosti zařízení zábavného parku a zajištění 
hladkého uplynutí přechodného období pro stará zařízení. 
Amendment to the Commodities Act Decree on theme and amusement park equipment (6 pages, 
in English). Změna vyhlášky ke komoditnímu zákonu o zařízeních tématických a zábavních parků
(6 stran, anglicky). 

  
NLD/78 
25. 9. 2007 
Nizozemsko, 
Ministerstvo zdravotnictví, 
sociálních věcí a sportu 

Theme park equipment. Zařízení zábavních parků. 
Amendment to the detailed rules on theme and amusement park equipment (3 pages, in English).
Změna prováděcích předpisů o zařízeních tématických a zábavních parků (3 strany, anglicky). 

  
NZL/38 
25. 9. 2007 
Nový Zéland,  
Ministerstvo spotřebitelských 
záležitostí 

Children's toys. Hračky pro děti. 
The Unsafe Goods (Lead in Children's Toys) Notice 2007 (1 page, in English). Předpis z roku 
2007 o nebezpečných látkách (olovo v hračkách pro děti) (1 strana, anglicky). 

  
OMN/18 
26. 9. 2007 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Plugs and Sockets. Vidlice a zásuvky.  
IEC 60884 -2-4: Plugs and sockets for household and similar purposes – Part 2-4  Particular 
requirements for plugs and sockets – outlets for SELV (43 pages, in English). IEC 60884 -2-4: 
vidlice a zásuvky pro domácnost a podobné účely – část 2-4 zvláštní požadavky na vidlice 
a zásuvky – připojení na SELV (43 stran, anglicky). 

  
OMN/19 
26. 9. 2007 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Plastic conduits. Plastové elektroinstalační trubky a příslušenství pro elektrické instalace. 
Plastic conduits and fitting for electrical installations (18 pages, in Arabic and English). Plastové 
elektroinstalační trubky a příslušenství pro elektrické instalace (18 stran, arabsky a anglicky). 
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OMN/20 
26. 9. 2007 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Pumps. Čerpadla. 
IEC 60335-5-2-41: Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-41: Particular 
requirements for pumps (18 pages, in English). IEC 60335-5-2-41: elektrická zařízení pro 
domácnost a podobné účely – bezpečnost – část 2-41: zvláštní požadavky na čerpadla (18 stran, 
anglicky). 

  
SVN/59 
3. 9. 2007 
Slovinsko,  
Normalizační institut 

Seismic and vibration protection (ICS: 91.120); Bridge construction (ICS: 93.040). Ochrana proti 
seismickým účinkům a vibracím (ICS: 91.120); mostní konstrukce (ICS: 93.040). 
Eurocode 8 - Design of structures for earthquake resistance - Part 2: Bridges - National annex 
(5 pages, in Slovenian). Eurokód 8 - Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení - část 2: 
Mosty - národní příloha (5 stran, slovinsky). 

  
SVN/60 
3. 9. 2007 
Slovinsko,  
Normalizační institut 

Seismic and vibration protection (ICS: 91.120). Ochrana proti seismickým účinkům a vibracím 
(ICS: 91.120). 
Eurocode 8: Design of structures for earthquake resistance - Part 3: Assessment and retrofitting of 
buildings - National annex (2 pages, in Slovenian). Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných 
proti zemětřesení - část 3: Hodnocení a zesilování pozemních staveb – národní příloha (2 strany, 
slovinsky). 

  
SVN/61 
3. 9. 2007 
Slovinsko,  
Normalizační institut 

Protection of and in buildings - Seismic and vibration protection (ICS: 91.120); Ochrana budov 
a v budovách - ochrana proti seismickým účinkům a vibracím (ICS: 91.120). 
Construction industry - Technical aspects (ICS: 91.010). Stavební průmysl – technické aspekty 
(ICS: 91.010). 
Eurocode 8 - Design of structures for earthquake resistance - Part 4: Silos, tanks and pipelines -
National annex (3 pages, in Slovenian). Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti 
zemětřesení - Část 4: Sila, zásobníky a potrubí – národní příloha (3 strany, slovinsky). 

  
SVN/62 
3. 9. 2007 
Slovinsko,  
Normalizační institut 

Protection of and in buildings - Seismic and vibration protection (ICS: 91.120). Ochrana budov 
a v budovách - ochrana proti seismickým účinkům a vibracím (ICS: 91.120). 
Construction industry - Technical aspects (ICS: 91.010). Stavební průmysl – technické aspekty 
(ICS: 91.010). 
Elements of buildings - Chimneys, shafts, ducts (ICS: 91.060). Stavební prvky – komíny, šachty, 
potrubí (ICS: 91.060). 
Eurocode 8: Design of structures for earthquake resistance - Part 6: Towers, masts and chimneys -
National annex (3 pages, in Slovenian). Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti 
zemětřesení - část 6: Věže, stožáry a komíny – národní příloha (3 strany, slovinsky). 

  
THA/215/Add.1 
4. 9. 2007 
Thajsko 

The Thai FDA is proposing the adoption and endorsement by the Public Health Minister on this
proposed measure whereby all comments from stakeholders, both inside and outside the country, 
have been taken into consideration. The proposed measure has been modified as follows:  
1. The title of the measure is changed to "Labelling Requirements for Certain Finished Foods" as 

"snack" could not describe the actual behaviour of the consumer. 
2. Snack foods, other than 5 items, will no longer be determined by the Thai FDA but by the

Public Health Minister who shall give its endorsement, if justified, at a later stage. 
3. Traffic light symbols for nutrient content are withdrawn from the proposed measure for review 

in the future. 
4. The warning message on the food label is modified to "Should consume less, and take exercise

for better health" so as to encourage consumer awareness on the importance of exercise. 

Thajský úřad pro potraviny a léčiva navrhuje přijmout a schválit ministrem zdravotnictví toto
navrhované opatření, jímž by byly vzaty v úvahu všechny připomínky domácích i zahraničních
zainteresovaných subjektů. Navrhované opatření bylo  změněno tímto způsobem: 
1. Název opatření byl změněn na “Požadavky na označování některých hotových potravinářských

výrobků” protože pojem “lehké jídlo” by  neodrážel skutečné způsoby (chování) spotřebitele. 
2. O lehkých jídlech tvořených nejvíce pěti položkami nebude dále rozhodovat Thajský úřad pro 

potraviny a léčiva, ale ministr zdravotnictví, který udělí v odůvodněných případech svůj
souhlas později. 

3. Navrhované označení nutričního obsahu pomocí symbolů dopravního značení bylo z návrhu 
opatření staženo s tím, že bude možnost jeho použití v budoucnu přezkoumána. 

4. Upozornění na obalu potravin je změněno na “Méně jezte a cvičte pro lepší zdraví” za účelem
zvýšení povědomí spotřebitelů o důležitosti cvičení. 
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THA/245 
4. 9. 2007 
Thajsko,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Infant food and its follow-up formula for infants and young children (ICS: 67.040). Kojenecká 
výživa a pokračovací výživa pro kojence a malé děti (ICS: 67.040).  
Draft MOPH Notification (No …), B.E. ….., entitled "Infant food and its follow-up formula for 
both infants and young children (No 4)" (1 page, in Thai). Návrh notifikace Ministerstva 
zdravotnictví MOPH (č. …), B.E. …, nazvané „Kojenecká výživa a pokračovací výživa pro kojence
a malé děti (č. 4)“ (1 strana, thajsky). 

  
THA/246 
4. 9. 2007 
Thajsko,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Dietary Supplement Product (ICS:  67.040). Potravinové doplňky (ICS:  67.040). 
Draft MOPH Notification (No …), B.E. ….., entitled "Dietary Supplement Product (No 2)" 
(1 page, in Thai).  Návrh notifikace MOPH (č. …), B.E. …, nazvané „Potravinové doplňky (č. 2)“ 
(1 strana, thajsky). 

  
THA/247 
4. 9. 2007 
Thajsko,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Infant Filled Milk and its follow-up formula for infants and young children (ICS: 67.100.10). 
Kojenecké mléko obohacené tukem a z něho vyrobená pokračovací výživa pro kojence a malé děti 
(ICS: 67.100.10). 
Draft MOPH Notification (No ....), B.E. ....., entitled "Infant Filled Milk and its follow-up formula 
for infants and young children (No 3)".  Návrh notifikace MOPH (č. …), B.E. …, nazvané 
„Kojenecké mléko obohacené tukem a z něho vyrobená pokračovací výživa pro kojence a malé 
děti (č. 3)“ . 

  
USA/38/Add.2 
25. 9. 2007 
USA 

The Food and Drug Administration (FDA) is extending the comment period for the Interim Final
Rule:  Petition to Request an Exemption from 100 Percent Identity Testing of Dietary Ingredients 
published on 25 June 2007.  The comment period is being extended until 24 October 2007. The
interim final rule is one of many actions related to dietary supplements that FDA is taking to
promote and protect the public health. [DOCKET No 2007N-0186]. Úřad pro potraviny a léčiva 
(FDA) prodlužuje lhůtu pro předložení připomínek k prozatímnímu konečnému předpisu: Žádost
o výjimku ze 100 % identického zkoušení potravinových složek zveřejněnému 25. června 2007.
Lhůta pro předložení připomínek je prodloužena do 24. října 2007. Prozatímní konečný předpis je
jednou z mnoha akcí souvisejících s potravinovými doplňky, kterými FDA podporuje a chrání 
veřejné zdraví [Spis č. 2007N-0186].  

  
USA/111/Add.1 
3. 9. 2007 
USA 

The Food and Drug Administration (FDA) is amending its food labelling regulations to permit the
egg industry to place the safe handling statement for shell eggs on the inside lid of egg cartons if
the statement “Keep Refrigerated” appears on the principal display panel (PDP) or information 
panel. This final rule will provide the industry greater flexibility in the placement of safe handling
instructions on egg cartons. This final rule is effective 20 August 2007. Úřad pro potraviny 
a léčiva (FDA) pozměňuje své předpisy pro označování potravin s cílem povolit průmyslu vajec
umisťovat pokyny pro bezpečnou manipulaci s vejci ve skořápce na vnitřním víku kartonů s vejci,
pokud je  uveden pokyn “Udržujte v chladu” na ústředním displeji (PDP) nebo informačním
panelu. Tento konečný předpis zajistí průmyslu větší flexibilitu v umisťování pokynů pro
bezpečnou manipulaci na kartonech s vejci. Tento konečný předpis je platný od 20. srpna 2007.   
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USA/113/Add.1 
19. 9. 2007 
USA 

The Food and Drug Administration (FDA) is issuing this interim final rule to amend the 
regulation authorizing a health claim on noncariogenic carbohydrate sweeteners and dental caries,
i.e., tooth decay, to include isomaltulose, a noncariogenic sugar, similar to the noncariogenic 
carbohydrate sweeteners, currently listed in Sec. 101.80 (21 CFR 101.80), isomaltulose is 
a carbohydrate sweetener that is slowly fermented by oral microorganisms, thus producing less
acid than more fermentable carbohydrates. Based on the totality of publicly available scientific 
evidence, FDA now has determined that the nutritive sweetener isomaltulose, like other
noncariogenic carbohydrate sweeteners listed in the dental caries health claim regulation, is not
fermented by oral bacteria to an extent sufficient to lower dental plaque pH to levels that would 
contribute to the erosion of dental enamel. Therefore, FDA has concluded that isomaltulose does
not promote dental caries, and it is amending the regulation authorizing a health claim relating
certain noncariogenic sweeteners and the non-promotion of dental caries to include isomaltulose 
as a substance eligible for the claim. This interim final rule is effective 17 September 2007. 
Submit written or electronic comments by 3 December 2007. Úřad pro potraviny a léčiva (FDA)
vydává tento prozatímní konečný předpis, kterým se mění nařízení o schvalování zdravotních
tvrzení vztahujících se k sacharidovým sladidlům a vzniku zubního kazu, tj. rozpadu zubů, 
a o zahrnutí isomaltulosy, nekariogenního cukru podobného nekariogenním sacharidovým 
sladidlům, běžně uvedeným v seznamu Odd. 101.80 (CFR 101.80); isomaltulosa je sacharidové 
sladidlo, které je pomalu zkvašováno ústními mikroorganismy, a proto produkuje méně kyselin,
než většina zkvasitelných sacharidů. Na základě souhrnu veřejně přístupných vědeckých poznatků 
nyní FDA rozhodla, že potravinářské sladidlo isomaltulosa, stejně tak jako jiná nekariogenní
sacharidová sladidla obsažená v nařízení zdravotních tvrzeních týkajících se zubního kazu, není 
zkvašována ústními bakteriemi v rozsahu postačujícím ke snížení pH zubního povlaku na hodnoty, 
které by přispívaly k erozi zubní skloviny. FDA došla k závěru, že isomaltulosa nepodporuje vznik 
zubního kazu, a proto pozměňuje nařízení o schvalování zdravotních tvrzení vztahujících se 
k některým nekariogenním sladidlům nezpůsobujícím zubní kaz, a zařazuje isomaltulosu jako
látku vhodnou pro toto tvrzení. Prozatímní konečný předpis vstoupil v platnost dne 17. září 2007. 
Připomínky v písemné nebo elektronické formě je nutno zaslat do 3. prosince 2007.  

  
USA/272/Add.1 
11. 9. 2007 
USA 

This notice schedules an informal public hearing on OSHA's proposed rule updating its personal
protective equipment (PPE) design standards, which was published on 17 May 2007.  It also 
establishes a date to file notices of intention to appear at the informal public hearing and sets
requirements for submitting hearing testimony and documentary evidence in advance of the
hearing. Oznamujeme neformální veřejné slyšení k návrhu předpisu OSHA (Organizace pro 
bezpečnost a zdraví při práci), kterým jsou aktualizovány konstrukční normy pro osobní ochranné
prostředky (PPE). Tento návrh byl zveřejněn dne 17. května 2007 a stanovuje  datum pro
předložení záměru vystoupit na veřejném slyšení a stanovuje požadavky na předložení příslušného 
prohlášení a písemných podkladů k projednání. 

  
USA/290/Add.1 
25. 9. 2007 
USA 

In response to an industry member request, the Alcohol and Tobacco Tax and Trade Bureau
(TTB) extends the comment period for Notice No 73, Labelling and Advertising of Wines, 
Distilled Spirits, and Malt Beverages, a notice of proposed rulemaking published in the Federal
Register on 31 July 2007, for an additional 90 days. Written comments must be received on or
before 27 January 2008. V odpověď na žádost zástupců průmyslu Úřad obchodu a daní na 
alkohol a tabák (TTB) prodlužuje lhůtu pro předložení připomínek k oznámení č. 73, Označování
a reklama na vína, destilované lihoviny a sladové nápoje, oznámení o navrhovaných předpisech
zveřejněné ve Federálním registru dne 31. července 2007, o dalších 90 dní. Písemné připomínky 
musí být doručeny do 27. ledna 2008 včetně.   

  
USA/293 
3. 9. 2007 
USA,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Sunscreen Drug Products (HS: 3304.10-99; ICS: 13, 71.100). Přípravky obsahující ochranné 
látky proti slunečnímu záření (HS: 3304.10-99; ICS: 13, 71.100). 
Sunscreen Drug Products for Over-the-Counter Human Use; Proposed Amendment of Final 
Monograph; Proposed Rule (54 pages, in English). Humánní volně prodejné přípravky obsahující 
ochranné látky proti slunečnímu záření; návrh změny konečného znění monografie; návrh
předpisu (54 stran, anglicky). 

  
USA/294 
3. 9. 2007 
USA,  
Agentura pro ochranu 
životního prostředí 

Ozone Depleting Substances (HS: 3808; ICS: 13). Látky poškozující ozonovou vrstvu (HS: 3808; 
ICS: 13). 
Protection of Stratospheric Ozone: The 2008 Critical Use Exemption From the Phaseout of
Methyl Bromide; Proposed Rule (26 pages, in English). Ochrana stratosférického ozonu: výjimka 
z kritického použití při postupném vyřazování methylbromidu pro rok 2008; návrh předpisu 
(26 stran, anglicky). 
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USA/295 
3. 9. 2007 
USA, stát California,  
Výbor pro vzdušné zdroje 

Indoor air cleaners  (ICS: 97.080, 13.040, 13.020). Interiérové čističe vzduchu  (ICS: 97.080, 
13.040, 13.020). 
Notice of Public Hearing to consider Adoption of a Regulation to Limit Ozone Emissions from
Indoor Air Cleaning Devices (6 pages, in English). Oznámení o veřejném slyšení za účelem 
posouzení předpisu k omezení emisí ozonu z přístrojů na čištění vzduchu v interiérech (6 stran, 
anglicky). 

  
USA/295/Add.1 
12. 9. 2007 
USA 

The State of California Air Resources Board has issued a Correction to the proposed Standards
for Indoor Air Cleaning Devices.  
Výbor pro vzdušné zdroje státu California vydal opravu k návrhu norem pro přístroje na čištění 
vzduchu v interiérech. 

  
USA/296 
3. 9. 2007 
USA, stát New York 

Furs and fur products (HS: 4303.10-90; ICS: 61.020, 59.140). Kožešiny a kožešinové výrobky 
(HS: 4303.10-90; ICS: 61.020, 59.140). 
Fur Product Labelling Act (in English). Zákon na označování kožešinových výrobků (anglicky). 

  
USA/297 
14. 9. 2007 
USA,  
Ministerstvo financí,  
Úřad obchodu a daní  
na alkohol a tabák 

Wines, distilled spirits, malt beverages (HS: 2204, 2203; ICS: 67.160). Vína, destilované lihoviny, 
sladové nápoje (HS: 2204, 2203; ICS: 67.160). 
Modification of Mandatory Label Information for Wine, Distilled Spirits and Malt Beverages
(4 pages, in English). Úprava závazných informací na štítcích pro vína, destilované lihoviny 
a sladové nápoje (4 strany, anglicky). 

  
USA/298 
24. 9. 2007 
USA, stát California,  
Výbor pro vzdušné zdroje 

Catalytic converters (HS: 8421.39.40; ICS: 43.060). Katalytické konvertory (HS: 8421.39.40; 
ICS: 43.060). 
Notice Of Public Hearing to Consider Amendments to Regulations Regarding New Aftermarket
and Used Catalytic Converters Offered for Sale and Use in California (7 pages, in English). 
Oznámení o veřejném slyšení za účelem posouzení změn předpisů, které se týkají nového trhu 
s náhradními částmi motorových vozidel a použitých katalytických konvertorů nabízených 
k prodeji a použití v Kalifornii (7 stran, anglicky). 

  
USA/299 
27. 9.. 2007 
USA, stát Connecticut, 
Ministerstvo životního 
prostředí 

Adhesives, sealants, primers, solvents (HS: 29; ICS: 13.020). Lepidla, tmely, základní nátěry, 
rozpouštědla (HS: 29; ICS: 13.020). 
Notice of Intent to Adopt Regulations and to Revise the State Implementation Plan for Air
Quality (2 pages, in English). Oznámení o záměru přijmout předpisy a revidovat státní prováděcí 
plán pro kvalitu ovzduší (2 strany, anglicky). 

  
USA/300 
27. 9. 2007 
USA, stát  Nové Mexiko, 
Výbor na zlepšování životního 
prostředí 

Motor vehicles (HS: 8703; ICS: 43.040, 13.020, 13.040). Motorová vozidla  (HS: 8703; ICS: 
43.040, 13.020, 13.040). 
Notice of Rule Making and Proposed Rules, Emissions Standards for New Motor Vehicles 
(12 pages, in English). Oznámení o navrhované právní úpravě a návrhy předpisů, normy pro
emise z nových motorových vozidel (12 stran, anglicky). 

  
ZAF/67 
19. 9. 2007 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu 
a průmyslu 

HS: 87.16; ICS: 43.080.10. HS: 87.16; ICS: 43.080.10. 
Proposed amendment of the compulsory specification for vehicles of category 03 and 04
(10 pages, in English). Návrh změny závazné specifikace pro vozidla kategorie 03 a 04 (10 stran,
anglicky). 

  
  
  

Ředitel odboru rámcových vztahů EU: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2008-01-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 

(třídicí znak) 
Datum vydání 
nebo schválení Název ČSN 

ČSN EN 50214 

(34 7472) 
1998-10-01 Ohebné výtahové kabely 

ČSN EN 61243-1+A1 

(35 9724) 
1999-06-01 Práce pod napětím - Zkoušečky napětí - Část 1: Kapacitní zkoušečky 

pro střídavá napětí nad 1 kV 

ČSN EN 50088+A1 

(36 1338) 
1997-11-01 Bezpečnost elektrických hraček 

ČSN 73 0823 

(73 0823) 
1983-05-03 Požárně technické vlastnosti hmot. Stupeň hořlavosti stavebních hmot 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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SDĚLENÍ 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

o vyhlášení Ceníku služeb ČIA 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. (ČIA) vyhlašuje Ceník služeb ČIA platný od 1 .1. 2008; tento ceník tvoří přílohu tohoto sdělení. 

Ceník zachovává ceny Ceníku služeb ČIA pro rok 2004 (vyhlášené ve Věstníku ÚNMZ č. 12/2003) a zahrnuje všechny úpravy 
Ceníku služeb ČIA vyhlášené v průběhu let 2004 až 2007. Aktuálně byly provedeny a zde jsou publikovány úpravy ceníku v části 
A – úhrady za jmenování pilotního pracoviště (položky 6) a 7)) a za dohled nad zahraničními environmentálními ověřovateli 
(položky 8) a 9)) a v části B – cena za posouzení dokumentace systému managementu. Všechny úpravy byly provedeny tak, aby 
úhrady pokrývaly skutečné náklady spojené s poskytováním těchto služeb. 

Všechny ceny obsažené v Ceníku služeb ČIA platného od 1. 1. 2008 jsou uvedeny bez daně z přidané hodnoty (DPH). K cenám 
stanoveným v Ceníku služeb ČIA se připočítává DPH ve výši stanovené zákonem. 

Ředitel: 
Ing. Růžička, MBA v.r. 

110 



Věstník č. 12/2007 

Příloha 

C e n í k   s l u ž e b   Č I A  

A .  Ú h r a d y  s p o j e n é  s  a k r e d i t a č n í m i  s l u ž b a m i  

1) Registrační poplatek za registraci žádosti o akreditaci (žádosti o změnu rozsahu akreditace  
se přijímají bez poplatku) .......................................................................................................................

 
 ....   5 300 

 
Kč 

2) Pravidelný roční poplatek za akreditovaný subjekt 
(zahrnující služby ČIA v průběhu kalendářního roku) .................................................................................

 
 ....   5 300 

 
Kč 

3) Vydání osvědčení o akreditaci v anglickém jazyce ...................................................................................... zahrnuto v ceně
        za posuzování

4) Poplatek za vydání osvědčení o akreditaci v jiném cizím jazyce ..................................................................... ....   2 000 Kč 

5) Za překlad jedné strany přílohy osvědčení o akreditaci  
do cizího jazyka soudním překladatelem .....................................................................................................

 
 ....    350 

 
Kč 

6) Poplatek za jmenování pilotního pracoviště organizátorem mezilaboratorního porovnávání zkoušek  
na základě posouzení laboratoře na místě ....................................................................................................

 
 ....14 000 

 
Kč 

7) Poplatek za jmenování pilotního pracoviště na základě předcházejícího kladného posouzení  
a posouzení dokumentace ............................................................................................................................

 
 ....   5 000 

 
Kč 

8) Poplatek za dohled při prvním oznámení zahraničního environmentálního ověřovatele o provádění 
konkrétní ověřovací činnosti v ČR ...............................................................................................................

 
 ....19 800 

 
Kč 

9) Poplatek za dohled při opakovaném oznámení zahraničního environmentálního ověřovatele  
o provádění konkrétní ověřovací činnosti v ČR ...........................................................................................

 
 ....14 850 

 
Kč 
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B .  C e n y  a k r e d i t a č n í c h  s l u ž e b  

Ceník je rozdělen podle oblastí akreditace, přičemž jednotlivé tabulky obsahují základní ceny za akreditace a za pravidelné 
dozorové návštěvy, od nichž se v konkrétních případech může sjednaná cena odchýlit nejvýše o ± 20 %. Základní ceny (sazby 
v Kč) jsou stanoveny v závislosti na počtu zkoušek, postupů vyšetření, kalibrací, certifikačních nebo inspekčních postupů atd. 
a v závislosti na počtu pracovníků posuzovaného žadatele o akreditaci nebo subjektu posuzovaného v rámci dozoru. U akreditací 
jsou základní ceny navíc rozděleny podle skutečnosti, zda se jedná o první (I) nebo opakovanou (II) akreditaci. Cenová kalkulace 
základních cen vychází z průměrného času potřebného k řádnému posouzení splnění akreditačních kritérií. Základní ceny jsou 
v níže uvedených případech dále upravovány podle času nezbytného k řádnému posouzení plnění akreditačních kritérií, resp. 
posouzení dokumentace systému managementu: 
- posuzování více pracovišť nebo pracoviště na více místech, 
- posuzování certifikačních orgánů certifikujících systémy managementu podle požadavků ČSN EN 45012 nad rámec ČSN EN ISO 9001, 

včetně sledování formou witnessauditů, 
- posuzování certifikačních orgánů certifikujících EMS podle požadavků ISO/IEC Pokynu 66 zahrnující více než jeden 

witnessaudit u organizací ve skupině 1 podle přílohy 3 (část C, poř. č. 4a) MPA 00-01-…, 
- posuzování certifikačních orgánů certifikujících systémy managementu podle požadavků ČSN EN ISO/IEC 17021 pro případ 

více než jednoho systému managementu včetně sledování formou witnessauditů (více než jeden witnessaudit u organizací podle 
poř. č. 4a v příloze 3, část C MPA 00-01-…), 

- posuzování certifikačních orgánů certifikujících výrobky se zaměřením na procesy a služby, 
- posuzování flexibilního rozsahu u laboratoří, 
- posuzování aktualizace rozsahu akreditace u certifikačních orgánů certifikujících výrobky, 
- posuzování certifikačních orgánů certifikujících výrobky, které působí jako ověřovatelé emisí skleníkových plynů ve více 

skupinách činností (viz příloha F dokumentu EA-6/03). 
Případné zvýšení nebo snížení ceny za akreditaci o více než 20 % oproti ceně uvedené v uzavřené smlouvě o kontrolní činnosti 
může být provedeno jen na základě uzavření dodatku k této smlouvě s uvedením konkrétních důvodů (závažné neshody nebo 
velký počet neshod nebo omezení počtu posuzovaných postupů). 
Cena za mimořádnou dozorovou akci se stanovuje jako kvalifikovaný odhad vycházející z předpokládaného rozsahu posuzovaných 
skutečností a před začátkem posuzování je vždy projednána příslušným vedoucím posuzovatelem s odpovědným zástupcem 
akreditovaného subjektu. 
Cena za posouzení dokumentace systému managementu jakosti se pohybuje v rozsahu 33.000 - 38.500 Kč. 
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